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    Het moeras
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    Telkens als het ijzeren zwaard de ijzeren ketting trof, vlogen de vonken door de lucht. Als glimwormpjes dansten ze het duister in, waar hun korte leven uitdoofde.


    ‘Het ijzer van de Romeinse zwaardklingen lijkt al even zacht te zijn als het ijzer van hun speerpunten,’ verzuchtte Thorag. Hij stopte even en veegde met de gescheurde mouw van zijn tunica het zweet uit zijn ogen.


    Het zweet vermengde zich met het regenwater van de stortbui, waartegen ook de dichte, breed uitwaaierende kroon van de machtige eik niet genoeg bescherming bood. Maar het rotsblok dat tegen de oude, verweerde stam aan lag, leende zich uitstekend voor het plan van de twee vluchtelingen. Het diende voor hen als natuurlijk aambeeld bij hun pogingen om de kettingen te verbreken, waarmee hun handen geboeid waren.


    ‘Het moet lukken,’ zei Thidrik, die voor het rotsblok op zijn hurken zat en zijn handen zo op de gladde steen had gelegd dat de ketting strak gespannen was. ‘Ga door! Ik wil eindelijk weer een vrij man zijn.’


    ‘Anders ik wel,’ merkte Thorag op, die met zijn beide geboeide handen het zwaard ophief en het voor de zoveelste keer midden op de ketting liet neerdalen. ‘Maar ik weet niet of dat mogelijk is zolang de Romeinen in ons land zijn.’


    De vonken sloegen van het ijzer door de daverende slag, maar de ketting brak niet.


    Thidrik tilde zijn hoofd op en keek de Donarzoon, die over hem heen gebogen stond, verrast aan. ‘Dat zijn merkwaardige woorden voor een Romeinenvriend.’


    ‘Ik was een vriend van de Romeinen, omdat ik het een goed idee vond om het beste van hun wereld met het beste van onze wereld te verbinden. Ik heb bij hen van alles gezien wat de Cherusken heel goed kunnen gebruiken. Maar ook van alles wat ik liever nooit had gezien.’ Thorag dacht aan de arena en aan Eiliko’s zinloze dood. ‘En ik geloof dat het laatste toch de overhand heeft.’


    Steeds weer trof het zwaard de steen, en het leek wel alsof die eerder zou splijten dan de ketting. Het geestdodende karwei bood Thorag alle tijd om zijn gedachten de vrije loop te laten, en hij dacht terug aan hun vlucht uit de stad der Ubiërs. Alles was van een leien dakje gegaan, eigenlijk te gemakkelijk.


    De twee Cherusken waren een eind stroomafwaarts geroeid, waarbij ze dankzij de stroming flink opschoten. Ze waren de Rijn op een relatief smalle plek overgestoken, zonder dat ze ook maar één enkele boot tegenkwamen. Toen ze eindelijk op de rechteroever stonden, wilde Thidrik de boot weer in het water duwen.


    ‘Wacht,’ zei Thorag, de boot vasthoudend.


    ‘Het lijkt me beter om de boot in de rivier terug te duwen,’ verklaarde de boer. ‘We kunnen hem toch niet meer gebruiken. Als we hem hier de oever op trekken, weten de Romeinen precies op welke plek we de Rijn zijn overgestoken. Ze zijn toch zeker niet zo dom om niet beide oevers nauwkeurig af te zoeken?’


    ‘Nee, dom zijn ze niet,’ herhaalde de edelman. Hij pakte de riemen uit de boot en slingerde die na elkaar een eind de rivier in.


    Thidrik keek met gefronst voorhoofd toe hoe de riemen het water in plonsden. ‘Wat doe jij nou?’


    ‘Help me om de boot om te draaien!’ gebood Thorag de boer, maar die keek hem alleen maar twijfelend aan. ‘Ik ben het helemaal met je eens, Thidrik, dat het verkeerd zou zijn om de boot de oever op te trekken. Maar als de Romeinen hem ergens op zijn kop aantreffen, denken ze misschien dat die twee domme barbaren in de rivier verdronken zijn.’


    De boer knikte instemmend en grijnsde. ‘Een goed idee.’


    Met vereende krachten draaiden ze de boot met de romp naar boven en duwden hem terug in de rivier. Het water lekte langs de houten planken naar binnen, zodat de boot dieper kwam te liggen en de stroming hem stroomafwaarts meevoerde.


    Thidrik wilde in de struiken langs de oever wegduiken, maar Thorag pakte hem bij zijn arm vast en wees op de diepe afdrukken die de boot en hun voeten op de leemachtige grond hadden achtergelaten. ‘Als we die sporen niet uitwissen, is onze hele afleidingsmanoeuvre tevergeefs geweest.’


    Dat zag Thidrik ook in, en hij hielp Thorag om met afgebroken takken de sporen uit te wissen. Thorag had de takken uit het midden van het struikgewas weggehaald, zodat een opsporingsploeg de afgebroken takken niet snel zou opmerken. Hij ging zorgvuldig te werk, want dit was niet alleen maar een afleidingsmanoeuvre voor Thidrik. De Romeinse patrouilles wisten niets van Thorags afspraak met Varus en Maximus. Hij was voor hen een ontsnapte ter dood veroordeelde, die je gewoon als een lastige mug kon doden als je hem te pakken kreeg, zonder dat dat consequenties had. Toen ze klaar waren met hun werk wierpen ze ook de takken een eind het water in.


    Ze dreven in de richting van het bosgebied een eindje verderop. En dat was prima. Niet lang nadat ze zich in het dichte onderhout hadden verborgen, hoorden ze vlakbij een bereden patrouille langskomen. Die reed natuurlijk over de weg waarover Thorag een tijdje geleden met Flaminia naar het oppidum was gekomen. Ze trokken zich nog dieper in het bos terug en kwamen verder niet in de buurt van de opsporingspatrouilles, waarvan er nu zonder twijfel verscheidene bezig waren de rivieroevers uit te kammen.


    In de invallende schemering begon het te regenen. De bewolking was steeds dikker geworden en nu gingen de hemelsluizen met zoveel geweld open dat Thorag en Thidrik binnen een paar seconden helemaal doorweekt waren.


    ‘Laten we een schuilplaats zoeken,’ stelde de boer voor.


    De edelman schudde zijn hoofd. ‘Waarom? We zijn toch al nat. Bovendien zou dat te gevaarlijk zijn. We zijn nog niet ver genoeg van de stad vandaan.’


    ‘Daar heb je eigenlijk wel gelijk in,’ gaf Thidrik met tegenzin toe, en ze vervolgden hun tocht tussen hoge bomen en dicht struikgewas, terwijl de bosbodem steeds natter werd en in een modderig moeras veranderde.


    Het hield maar niet op met regenen. Steeds weer bleven ze in het moeras steken. Thidrik was zijn schoenen al verloren en liep blootsvoets verder. Hoewel ze onder de beschutting van de boomkruinen liepen, werden ze zo hard door de regendruppels getroffen dat het pijn deed. De inwoners van de grote stad waaruit ze waren weggevlucht, waren in hun houten huizen goed tegen het noodweer beschermd, maar Thorag had er na zijn ervaringen van de afgelopen dagen toch geen spijt van dat hij het oppidum had verlaten. Integendeel, de gedachte dat hij naar het land van zijn voorvaderen terugkeerde, gaf hem kracht en monterde hem op, al werd zijn vreugde deels weer tenietgedaan door zijn verdriet over Wisars dood.


    Uitgeput en hongerig bereikten de vluchtelingen tegen middernacht de grote eik, die in elk geval enige bescherming tegen de regen kon bieden. Toen ze zich tegen de stam hadden laten zakken om wat uit te rusten, had Thorag het rotsblok opgemerkt en was hij op het idee gekomen om hun ketenen te verbreken.


    Thorag stond al een tijdlang op de ketting in te hakken en vervloekte zijn idee inmiddels. Op de plek waar de zwaardkling het rotsblok trof was al een inkeping te zien, maar de ijzeren kettingschakel die de edelman als doelwit had uitgekozen gaf geen krimp.


    ‘Ik splijt nog eerder die rots in tweeën dan dat ik die ketting doorhak,’ hijgde hij.


    ‘Doorgaan!’ bromde Thidrik alleen maar.


    Thorag dacht aan de Romeinse slavenhandelaren die Eiliko hadden opgepakt en aan het amfitheater hadden verkocht, en zijn woede ontlaadde zich in een geweldige houw. De zwaardkling brak doormidden en de afgebroken punt vloog door de lucht. Weer vloekte Thorag, maar hij zweeg abrupt toen hij tot zijn verrassing zag dat Thidrik opstond en zijn handen uitspreidde.


    ‘Het is je gelukt!’ juichte de boer, zijn handen in de lucht stekend. ‘Ik ben vrij!’


    ‘Laten we zeggen dat je je bewegingsvrijheid hebt teruggekregen,’ zei Thorag, zijn enthousiasme temperend. ‘De ijzeren ringen zitten nog om je polsen, en het gerinkel van de schakels is niet bepaald een geluid dat bij een vrije Cherusk past. Het kan je verraden.’


    ‘Nu kun je tenminste niet meer meteen zien dat we ontsnapte gevangenen zijn,’ meende Thidrik, terwijl hij zijn zwaard onder zijn gordel vandaan trok. ‘Op je hurken, Donarzoon. Nu zal ik je laten zien hoe je zoiets doet!’


    Thorag ging voor het rotsblok door zijn knieën, liet het gebroken Romeinse zwaard vallen en legde zijn handen op dezelfde wijze op de steen als Thidrik kort daarvoor had gedaan. De boer ging vlak bij hem staan, hief met beide handen zijn zwaard op, keek de edelman met een fonkeling in zijn ogen aan en liet de kling omlaag suizen.


    Misschien was het die merkwaardige fonkeling in zijn ogen geweest die Thorag een tijd geleden op Thidriks hoeve voor het eerst bij Hasko had gezien. En misschien was het zijn jarenlange ervaring als krijger die hem nu waarschuwde. In elk geval wist hij op het moment dat het zwaard op hem afkwam dat niet de ketting, maar zijn hoofd het doelwit was.


    Hij liet zich op zijn zij vallen en wist ternauwernood de houw te ontwijken die zijn schedel had moeten splijten. De punt van het zwaard miste de ketting en schraapte langs het rotsblok. Thorag rolde weg over de moerassige grond en sprong op.


    Thidrik draaide zich naar hem toe en keek hem met een woeste blik vol haat aan, terwijl hij zijn zwaard al voor een nieuwe houw had opgeheven.


    ‘Wat doe je?’ kreunde de edelman.


    ‘Dat zie je toch. Ik ga je vermoorden!’


    Thidrik sprong naar voren en sloeg nogmaals toe. Thorag hief zijn armen op en spreidde ze, zodat de kling tegen de gespannen ketting aan sloeg.


    Toen de boer een stap naar achteren zette, sprong de edelman meteen naar hem toe. Thorag had weliswaar meer ervaring als krijger, maar Thidrik had zijn handen vrij en ook nog eens een zwaard als wapen, wat hem een niet te onderschatten voorsprong gaf in het gevecht. Daarom wilde de edelman hem geen moment op adem laten komen.


    Maar Thidrik reageerde snel en stootte het zwaard in de richting van Thorags borst. De blonde reus sprong opzij. De kling scheurde zijn tunica en vloog vlak langs zijn linkerzij.


    ‘Waarom?’ hijgde Thorag, die vijf passen van zijn opponent vandaan stond en hem afwachtend aankeek.


    ‘Omdat je een Romeintje bent! Omdat je Hasko hebt gedood!’


    ‘Ik moest Hasko doden. En ik ben geen vriend van de Romeinen meer.’


    ‘Hasko’s vergoten bloed schreeuwt om vergelding, om jouw bloed!’


    ‘Dus het doet er niet toe dat ik jou in de rivier het leven heb gered toen de brug in brand stond? En dat ik je geholpen heb om uit het amfitheater te vluchten?’


    ‘Wat ben je voor een lafaard, Thorag, dat je om genade smeekt als een oude hond die afgemaakt moet worden?’ vroeg Thidrik op verachtelijke toon.


    ‘Ik ben niet bang voor je en ik smeek je niet om genade. Ik probeer je alleen duidelijk te maken dat we er niets mee opschieten om tegen elkaar te vechten. We staan aan dezelfde kant en zijn op elkaar aangewezen!’


    ‘Ik sta niet aan dezelfde kant als een verdomde Romeinenvriend!’ schreeuwde Thidrik, terwijl hij naar voren schoot voor een nieuwe aanval.


    Weer kon Thorag de slag ontwijken, en de aanvaller raakte door zijn eigen woeste zwaai uit zijn evenwicht en viel op de grond. Thorag sprong boven op hem, precies op het moment dat Thidrik zich wilde oprichten. De boer viel weer achterover en de edelman ging boven op hem zitten, terwijl hij hem tegen de grond drukte. Thorag maakte zijn ketting korter door die met beide handen vast te grijpen en drukte die tegen Thidriks keel. Hij had zijn knie stevig op Thidriks rechterbovenarm geplant, zodat de boer zijn zwaard niet kon pakken.


    ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat ik geen vriend van de Romeinen meer ben?’ riep Thorag geagiteerd. ‘Heeft de haat je oren verstopt of je hersenen aangetast?’


    ‘Je wordt niet... van de ene op de andere dag... van een vriend van de Romeinen... een vijand van de Romeinen...’ bracht Thidrik, die bijna geen adem kreeg, hakkelend uit.


    ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar op zeker moment besef je aan welke kant je echt staat. Ik wist het misschien al op het moment dat die landvoogd met zijn kromme poten me met de zweep liet afranselen. Maar vandaag was ik er in elk geval vast van overtuigd, toen ik Eiliko zag sterven.’


    ‘Hoe moet... ik weten of je... de waarheid spreekt?’


    ‘Heeft onze vlucht je dat niet duidelijk gemaakt?’


    Thidrik antwoordde door opeens met kracht overeind te schieten, en daarop had Thorag niet gerekend. De Donarzoon verloor zijn evenwicht, viel van Thidrik af en rolde door de modder, totdat hij met zijn hoofd tegen een boomstam aan knalde. Hij schudde de versuffing door de klap van zich af en wilde zich aan de boom optrekken. Maar hij moest die meteen weer loslaten, want opeens zag hij het zwaard op zijn handen af suizen. Terwijl Thidriks zwaard het hout van de stam spleet, viel Thorag opnieuw in de modder.


    ‘Ik geloof je niet!’ zei Thidrik driftig, de kling uit de kromme beukenstam trekkend. ‘Onze vlucht verliep mij iets te gemakkelijk.’


    Hij was nog niet uitgesproken of hij stormde met opgeheven zwaard op Thorag af. In plaats van opzij te stappen wierp de belaagde edelman zich naar voren, zich zo diep mogelijk bukkend. Hij botste tegen Thidriks benen aan en bracht de boer zo ten val, terwijl het zwaard door de lucht kliefde. Thidrik sloeg tegen de grond en verloor zijn wapen. Hij rekte zich uit om het weer te grijpen, maar Thorag wist de zware man in bedwang te houden. Met elkaar worstelend rolden ze door de modder en merkten te laat dat ze in een dal waren beland.


    Opeens bevonden ze zich tot hun borst in de moerassige drek. Thorag trappelde met zijn benen, maar kon geen vaste grond onder zijn voeten vinden. Een moeras, schoot het door hem heen. Hij liet zijn tegenstander los en strekte zijn armen recht voor zich uit, voor zover zijn boeien dat toelieten, zoals hij dat van Wisar had geleerd.


    Elke hevige beweging vermijdend zocht Thorag voorzichtig met zijn voeten naar vaste grond. Een paar keer trof hij even een stevige bodem. Hij kon niet blijven staan, maar het was voldoende om hem een stukje verder naar een veiliger plek te brengen. Achter zich hoorde hij Thidrik vertwijfeld om hulp roepen. De boer leek niet zoveel geluk te hebben als hij. Maar hij kon zich nu niet meer om hem bekommeren. Hij kon niet twee levens tegelijkertijd redden.


    Uiteindelijk kon de Donarzoon, die helemaal onder de modder zat, zich optrekken aan een manshoge boomwortel die uit het moeras stak, en toen had hij weer vaste grond onder de voeten. Hij nam niet meer dan een paar momenten om op adem te komen en keek rond of hij Thidrik zag. De boer was al tot zijn kin weggezonken en riep niet langer om hulp. Hij leek zich verzoend te hebben met zijn dood.


    Thorag sprong op en brak een lange tak van een berk af. Hij liep voorzichtig zo ver het moeras in dat hij nog net vaste grond onder zijn voeten voelde. Hij stak de tak in Thidriks richting naar voren en riep: ‘Pak hem dan, Thidrik! Ik trek je eruit!’


    Het kostte de boer de nodige moeite om zelfs maar één arm uit het moeras te trekken. Het stinkende moeraswater reikte al tot aan zijn mond op het moment dat hij het puntje van de tak met zijn hand beetgreep. Thorag trok te hard aan de tak, zodat Thidriks hand er vanaf gleed.


    ‘Nog eens!’ riep Thorag, terwijl hij de tak zo ver mogelijk naar voren stak.


    Weer pakte Thidrik de tak beet.


    ‘Goed vasthouden!’ brulde Thorag, en hij trok de tak langzaam naar zich toe. Thidrik moest nog een paar keer loslaten, maar uiteindelijk kon Thorag met de nodige inspanning de boer vastgrijpen en hem de vaste oever op trekken.


    Daar bleven de twee mannen een paar minuten roerloos naast elkaar liggen, naar adem happend, terwijl de regen het ergste vuil van hun uitgeputte lichamen spoelde. Thorag kwam als eerste omhoog en stond op, zodat de regen de kleverige, stinkende modder helemaal kon afspoelen.


    Thidrik, die over zijn hele lichaam beefde, volgde zijn voorbeeld. Hij keek Thorag indringend aan en zei: ‘Bedankt! Zonder jouw hulp was ik nu al in het dodenrijk geweest.’


    Thorag grijnsde. ‘En ik had daar dankzij jouw hulp ook bijna gezeten, Thidrik.’


    ‘Het spijt me,’ zei Thidrik zachtjes. ‘Ik werd door blinde haat gedreven.’


    Thorag geloofde hem. De boosaardige fonkeling was uit Thidriks blik verdwenen. ‘En nu?’ vroeg de edelman. ‘Haat je me nu niet meer?’


    Thidrik wees op het moeras. ‘Daar is mijn haat gebleven.’ Hij sloeg zichzelf links op de borst. ‘Maar het verdriet over Hasko’s dood zal altijd hierbinnen aanwezig blijven. Hij was de enige van mijn zonen die lang genoeg leefde om een man te worden.’


    Thorag knikte en zocht de grond af. Hij vond Thidriks zwaard en overhandigde het aan de boer. Die staarde ongelovig naar het wapen en vervolgens naar de edelman. ‘Waarom geef je dat aan mij?’


    Thorag hief zijn geboeide handen op. ‘Wil je me dan niet laten zien hoe je een ketting doormidden slaat?’


    ‘Jawel.’


    Ze liepen naar de eik, waar Thorag nogmaals voor het rotsblok neerknielde.


    Toen Thidrik met het zwaard voor hem stond, vroeg de boer: ‘Weet je zeker dat je me kunt vertrouwen?’


    ‘Dat weet ik zo meteen.’


    Steeds weer liet Thidrik zijn zwaard neersuizen, en uiteindelijk brak de ketting. De Donarzoon stond op en bedankte Thidrik.


    ‘Je hoeft mij niet te bedanken,’ merkte die op. ‘Ik sta voor eeuwig bij jou in het krijt.’


    ‘Als je dat meent, moet je iets doen om de schuld af te lossen.’


    Thidrik keek verrast op. ‘Wat dan?’


    ‘Vertel me de waarheid over de moorden die Onsaker mij ten laste legt!’


    De schrik stond op Thidriks gezicht te lezen, en hij stamelde: ‘Dat... dat kan ik niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Onsaker is mijn vorst. Ik ben tot trouw aan hem verplicht.’


    ‘Ik dwing je niet me iets te vertellen wat je niet wilt,’ zei Thorag kalm. ‘Maar spreek dan nooit meer over jouw schuld tegenover mij. Een man dient niets te zeggen wat hij niet in daden kan omzetten.’


    Thidrik bleef een hele tijd zwijgend in de verte turen, terwijl de regen op hem neerkletterde.


    ‘Ik weet er niet veel van hoe Asker en Arader gestorven zijn,’ zei hij uiteindelijk.


    ‘Maar op het ding1 heb je een valse getuigenis afgelegd.’


    De boer knikte beschaamd.


    ‘En wat is de waarheid?’


    ‘Onsaker heeft me tot die getuigenis gedwongen. Als tegenprestatie heeft hij mijn belastingschulden bij de Romeinen betaald. Dat was de reden waarom ik hem wilde opzoeken. De Romeinen hadden gedreigd mijn huis in brand te steken en mijn familie in slavernij weg te voeren. Ik was wanhopig. Maar toen ik bij Onsakers hoeve aankwam, raakte ik bevangen door angst. Onsaker staat bekend om zijn opvliegende karakter, vooral als je iets van hem vraagt. Ik verborg me in het struikgewas en dacht na over wat me te doen stond. En toen werd het ook nog donker. Opeens zag ik jou, en alles leek verder vanzelf te gaan. Onsaker heeft mij geholpen, en ik heb hem met de valse getuigenis geholpen.’ Thidrik schraapte zijn keel. ‘En hij heeft gedreigd me levend te villen als ik de waarheid verraad.’


    ‘Ga door,’ zei Thorag alleen.


    ‘Nadat ik die nacht aan jou was ontkomen en Onsakers krijgers had gealarmeerd,’ vervolgde Thidrik, ‘ben ik weer naar buiten gegaan om de anderen bij hun zoektocht naar jou te helpen. Ik wilde tegenover Onsaker bewijzen dat ik hem trouw was en zijn dankbaarheid verwerven. Het was één grote chaos. Overal liepen everkrijgers rond, maar van jou was geen spoor. Voorzichtig begaf ik me in het struikgewas, waar Onsaker opeens voor me stond. Vlak bij hem lag Asker met een doorboorde borst. Onsaker zei dat jij zijn zoon had vermoord. En dat moest ik voor het gerecht bevestigen.’


    ‘Heb je ooit geloofd dat ik Asker had gedood?’ vroeg Thorag.


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Geloof je het nu?’


    Thidrik keek Thorag strak aan. ‘Heb je dat gedaan?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik geloof je,’ zei Thidrik zachtjes.


    ‘En hoe zit het met de dood van Arader?’


    ‘Daar weet ik niets van. Ik overnachtte in het dorp bij Onsakers boerderij. De volgende ochtend keerde een van de groepen die Onsaker op pad had gestuurd om jou te zoeken met Araders lijk terug. Dat hadden de krijgers op zijn hoeve gevonden.’


    Thorag legde zijn handen op Thidriks schouders. ‘Ik wil je bedanken voor je openhartigheid. Wil je me nog een plezier doen?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Herroep je verklaring op het volgende ding! Je hoeft niet bang te zijn, want je geniet mijn bescherming. En introduceer me bij het genootschap van de wolvenbroeders!’


    ‘Wil je samen met ons tegen de Romeinen vechten?’


    ‘Ja,’ antwoordde Thorag eerlijk.


    ‘Dan hebben we een probleem.’


    ‘Hoezo?’


    ‘De wolvenbroeders worden steeds machtiger. Ik weet niet wie hun aanvoerder is. Ze noemen hem alleen de Zwarte Wolf, omdat hij tijdens de bijeenkomsten altijd een heel donkere wolfshuid draagt. Hoe hij eruitziet weet niemand. Zijn gezicht blijft altijd onder een wolvenmasker verborgen. Ik kan je alleen aan de onderaanvoerder aanbevelen, want die ken ik.’


    ‘En wie is dat dan?’


    ‘Onsaker!’


    ‘Dat dacht ik eigenlijk wel,’ verzuchtte Thorag. ‘Ik verzin wel iets, zodat...’


    Hij maakte zijn zin niet af, want de nachtelijke hemel werd opeens verlicht door een wit vuur. Een bliksemschicht schoot omlaag en trof precies de oude eik waaronder de twee mannen stonden. Op de bliksem volgde zo’n harde donderslag dat die niets anders kon zijn dan de echo van Donars hamer Mjölnir. De reusachtige boom stond binnen een paar seconden in lichterlaaie. Brandende takken vielen op de mannen neer.


    Thorag rende de regen in, terwijl hij de boer, die als verstijfd onder de boom stond, met zich meetrok. Ze verborgen zich op een veilige afstand onder een struik en keken toe hoe de eik in vlammen opging, terwijl de hemel door steeds nieuwe bliksemschichten werd verscheurd en de donder de neerkletterende regen overstemde. Het vuur was met zoveel geweld in de boom ontbrand dat de stortregen het niet kon doven. De twee mannen voelden de gloeiende hitte op hun lichaam, hoewel het struikgewas wel vijftig passen van de reusachtige fakkel vandaan lag.


    ‘Donar vernietigt de heilige boom die aan hem is gewijd,’ fluisterde Thorag geschrokken. ‘Dat is een slecht voorteken!’


    * Achter in dit e-boek staat een chronologie van 63 v.Chr.-9 n.Chr.


    ..


    ..


    
      
        1 Ding = volksvergadering bij de oude Germaanse volken.
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    Een ongelijke strijd
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    Thorag stond een hele tijd – het leek echt een eeuwigheid – zwijgend voor het graf van zijn vader op de kleine open plek in het heilige bos. Ze hadden Wisars lijk tijdens Thorags afwezigheid verbrand en de stoffelijke resten naast die van zijn zonen bijgezet, omdat Thorag niets van zich had laten horen, ondanks een op pad gestuurde koerier.


    Door de zware bewolking was zijn gezicht in het duister gehuld, maar er speelde wel degelijk een klein lachje rond zijn lippen. Zijn geest had een reis door de tijd gemaakt, terug naar die gelukkige periode, waarin de Romeinen voor hem niet meer dan een schrikbeeld uit vertellingen op winteravonden waren geweest – veel minder concreet dan de geesten die hier in het heilige bos woonden. Nog eenmaal had hij zijn vader ontmoet; hij had van hem geleerd een man te worden en had hem daarvoor bedankt. Daarna nam hij voorgoed afscheid, draaide zich om en verliet de kleine open plek via een smal pad dat naar de grote open plek voerde waar de mannen zich altijd verzamelden.


    Via de smalle doorgang die de verzamelde Donarzonen voor hem vrijlieten, begaf Thorag zich naar het midden van de open plek. Er waren zoveel mannen komen opdagen na zijn oproep, dat ze tot ver in het bos stonden. Vol verwachting keken de vrije mannen van Wisars gouw de zoon van hun dode vorst aan.


    ‘De vorst is dood,’ zei Thorag luid, terwijl hij zich langzaam om zijn as draaide en de woorden in alle windrichtingen uitsprak. Telkens herhaalde de verzamelde schare zijn woorden in een duizendkoppig gefluister, dat als een gedempte, rollende donder klonk.


    Toen hij helemaal rond was gedraaid keek hij de meest prominente onderdanen van zijn vader aan. Rond de potige Hakon stonden de krijgers uit Wisars gevolg in volledige wapenrusting, onder wie de jonge Garrit, wiens holle linkeroogkas door een lap van donker leer werd afgedekt. Ook de andere mannen droegen hun wapens. Helemaal vooraan zag hij de enorme, gespierde gedaante van Radulf, wiens grijze manen in de opstekende bries opwoeien. De smid had zijn hand op Tebbes schouder gelegd. Sinds zijn deelname aan het grote ding behoorde de oudste zoon van de dode Holte tot de mannen, en in die hoedanigheid nam hij aan de vergadering deel. Radulf was voor hem een soort tweede vader geworden.


    ‘De vorst is dood,’ herhaalde Hakon de woorden luidkeels. Hij trok een oud, prachtig versierd zwaard uit de schede, stak het hoog in de lucht en riep: ‘Leve de vorst!’


    Ook Radulf hief zijn zwaard ten hemel en riep: ‘Leve de vorst!’


    De oproep verspreidde zich door de gelederen en werd uiteindelijk door alle kelen overgenomen. Een paar mannen uit de eerste linie, onder wie Hakon en Radulf, gingen voor Thorag staan, knielden voor hem neer en legden Hakons schild voor zijn voeten neer. Thorag stapte op het met leer bespannen schild, waarop een al wat vervaagde schildering van een krijger te paard en Donars hamer Mjölnir stonden.


    De mannen tilden het schild op hun schouders, en Thorag richtte zich in zijn volle lengte op. Het gejuich dat nu opklonk groeide uit tot een donderende ovatie, die Donar waardig was. Steeds weer klonk het: ‘Leve de vorst!’ En: ‘Tho-rag! Tho-rag!’


    Dat laatste bracht onaangename herinneringen naar boven bij Wisars zoon, en zijn gedachten keerden terug naar de arena van het amfitheater. Hij stond weer tegenover Ater, het monsterlijke zwarte beest, en beleefde nogmaals Eiliko’s dood en de ontsnapping samen met Thidrik.


    Nadat Thorag de boer uit het moeras had getrokken, leken zijn haat en wantrouwen tegenover de edelman daadwerkelijk verdwenen te zijn. Toen Thorag na de onweersnacht wakker werd, zat Thidrik naast hem, met zijn zwaard vlak bij zich, gereed om het te grijpen. Als de boer had gewild, had hij Thorags borst met gemak kunnen doorboren of hem kunnen onthoofden. Hij had dat niet gedaan en in plaats daarvan over de slapende Thorag gewaakt. De zwaardkling was smerig. Thidrik had het wapen als werktuig gebruikt en er een smalle geul mee uitgegraven, zodat het water hun schuilplaats niet bereikte.


    ’s Ochtends regende het niet meer. De zon brak door het wolkendek heen en verlichtte de dode, verkoolde stam die de vorige avond nog een enorme oude eik was geweest. Vol leven, door Donars geest bezield. Waarom had de dondergod de eik laten sterven?


    Thorag had geen tijd en ook niet de innerlijke rust om daarover na te denken. Samen met Thidrik baande hij zich moeizaam een weg over de vochtige, op veel plekken moerassige bosbodem. Daar kwam bij dat veel bomen door het noodweer geveld waren, waar ze zich steeds weer langs moesten wurmen. Het was een inspannende tocht, en pas tegen de avond bereikten ze een kleine nederzetting van de Chatten, waarover Thidrik had gezegd dat de inwoners vrienden van de wolvenbroeders waren sinds de Romeinen het dorp hadden geplunderd. De Chatten gaven de vluchtelingen te eten en boden ze nieuwe kleren, wapens en een droge slaapplek voor de nacht aan. Ze hoefden niet bang te zijn dat er opeens een Romeinse patrouille zou opduiken, want die ochtend was het dorp al uitgekamd door een groep ruiters.


    Na een uitgebreid ontbijt vervolgden de gevluchte ter dood veroordeelden de volgende ochtend hun mars naar het Cheruskenland. Hun route was lastig, omdat ze als bescherming tegen de Romeinen de ontoegankelijkste bossen, moerassen en berghellingen uitkozen. Ze slaagden erin hun doel zonder incidenten te bereiken. Daar gingen ze uiteen, omdat Thidrik naar zijn boerderij en Thorag naar Wisars dorp wilde.


    De edelman beloofde de boer vooralsnog niets aan anderen door te vertellen over wat hij van Thidrik over Onsaker had gehoord. Zoveel was dat niet, en voor Thorag was het alleen van waarde als hij meer over de dubbele moord te weten kwam. Tot het zover was, wilde Thorag ermee wachten Onsaker van valse aantijgingen en meineed te beschuldigen.


    Het leek toch al op een openlijke veldslag tussen de everkrijgers en de Donarzonen uit te lopen. Thorags verrassende terugkeer was een streep door de rekening voor de evervorst, die van plan was Wisars gouw in een bliksemactie in bezit te nemen. In de zes dagen en nachten dat Thorag weer thuis was, hadden zijn verkenners voortdurend melding gemaakt van colonnes krijgers, die op Onsakers hoeve aankoersten en daar in de buurt hun kamp opsloegen. Ook Thorag had snel zijn weerbare mannen bijeengeroepen om de opvolging van Wisar te regelen en hun recht op een gouwvorst die tot de afstammelingen van Donar behoorde tegen de everkrijgers te verdedigen. Inmiddels had Thorag circa duizend krijgers onder de wapenen, en als hij meer tijd had gehad, waren het er nog meer geweest.


    Thorag was door zijn belevenissen in de stad der Ubiërs te weten gekomen dat de Romeinen de echte vijanden van de Cherusken en alle vrijheidslievende Germanen waren. Ze moesten daarom tegen hen de wapens opnemen, en niet tegen elkaar. Om die reden had hij een veldslag tussen de Donarzonen en de everkrijgers graag vermeden, maar veel hoop daarop had hij niet.


    Met de ijselijke kreet die opeens in het gejuich van de menigte te horen was, verdween ook het laatste restje van Thorags hoop. De schreeuw was afkomstig van een ruiter die zich op zijn verhitte bruine paard een weg door de gelederen van de Cherusken baande. ‘De everkrijgers komen eraan! Onsaker valt aan!’


    Terwijl Thorag door de schilddragers op de grond werd gezet, dacht hij eraan dat Onsaker een moment had uitgekozen dat voor hem gunstig was. Bijna de gehele strijdmacht van Thorag bevond zich op de open plek. Het omringende gebied werd alleen door een paar verkenners in de gaten gehouden. Een van hen was de roodharige ruiter, die er eindelijk in geslaagd was tot Thorag door te dringen en voor hem uit het zadel gleed. Hij wilde voor de nieuwe gouwvorst neerknielen, maar Thorag hield hem bij zijn schouder vast en vroeg zonder omhaal naar de details.


    ‘Er naderen verscheidene colonnes uit de evergouw,’ meldde de verkenner hijgend. ‘Zwart beschilderde krijgers in volledige wapenrusting. Een enorme strijdmacht!’


    ‘Hoe sterk?’


    ‘Minstens tweeduizend krijgers, misschien meer.’


    Dat betekende dat de everkrijgers duidelijk in de meerderheid waren. Een verrassing was dat overigens beslist niet, want Onsaker had zich al weken kunnen voorbereiden op een veldslag over de opvolging van Wisar.


    Thorag nam snel een besluit. ‘Cherusken, vrije mannen van Wisars gouw, Donarzonen!’ riep hij luid boven de opgewonden meute uit. Toen iedereen hem gespannen aankeek, vervolgde hij: ‘Onsaker rukt met een grote legermacht op om zijn heerschappij uit te breiden met deze gouw. Willen jullie trouw zweren aan de vorst van de eversibbe?’


    ‘Nee!’ klonk het als één daverende stem uit duizend kelen.


    ‘Willen jullie mij trouw blijven?’


    ‘Ja!’ brulden de Cherusken, en weer scandeerden ze Thorags naam.


    ‘Willen jullie mij in de strijd tegen de everkrijgers volgen?’


    Weer was het antwoord een luid, meermalen herhaald ‘Ja!’


    Thorag knikte tevreden en riep de namen van zijn onderaanvoerders af, te beginnen met Hakon en Radulf, die niet alleen een ervaren smid, maar ook een door de wol geverfde krijger was. Thorag gaf snel en precies aan waar zijn eenheden van honderd man zich moesten opstellen en hoe ze zich moesten gedragen.


    ‘Blijf in elk geval op de heuvels, totdat jullie van mij het signaal krijgen om aan te vallen,’ prentte hij hen in. ‘Als Onsaker per se wil vechten, moet hij de heuvels op klimmen. Daar ligt ons voordeel.’ In gedachten voegde hij eraan toe: dat hopelijk tegen Onsakers getalsmatige overmacht opweegt!


    De onderaanvoerders verzamelden hun eenheden van honderd man om zich heen, en de een na de ander rukte in vliegende vaart in. Thorag klom op de sterke grauwschimmel, waarop hij sinds zijn terugkeer reed, en gevolgd door Hakon en zijn ruiterij galoppeerde hij in de richting van de hoogste van de heuvels rond de hoeve, die centraal in de gouw lag. Terwijl hij op de confrontatie af reed, dacht hij vertwijfeld na over een mogelijkheid die op het laatste moment nog te vermijden.


    Zo’n twee uur later stonden de twee legerscharen tegenover elkaar. De Donarzonen namen de hellingen rondom de hoeve in, terwijl de everkrijgers naar de bossen en weiden in het dal stroomden. De verkenners hadden niet overdreven; het konden er echt wel eens tweeduizend zijn. Thorag kon dat niet precies schatten, omdat veel vijanden zich in de bossen verborgen hielden. Onsakers overmacht was in elk geval indrukwekkend.


    ‘We moeten nu eindelijk eens in de aanval gaan,’ bromde Hakon, die zijn gevlekte paard naast Thorags grauwschimmel had gedreven. ‘We staan al bijna een uur tegenover elkaar. De krijgers worden zo langzamerhand ongeduldig. Hoe meer tijd we Onsaker gunnen, des te gunstiger kan hij zijn strijdmacht opstellen.’


    ‘Dat geldt voor onze mannen ook.’


    ‘Maar Sunna rijdt met haar zonnewagen in de richting van de everkrijgers.’ Hakon wees op de middagzon hoog aan de hemel, die een goed uur eerder door het wolkendek heen was gebroken en nu haar verwarmende stralen op de twee legers liet schijnen. ‘Onsaker is sluw. Hij wacht af tot Sunna in zijn rug staat. Pas dan zal hij aanvallen.’


    ‘Laat hem maar komen,’ antwoordde Thorag kalm. ‘Wij hebben het voordeel van de hellingen die zijn manschappen zullen moeten beklimmen, maar als we nu naar beneden denderen, geven wij dat voordeel op. En we weten niet precies wat ons beneden te wachten staat. Als de everkrijgers uit de bossen naar voren stormen, kan Onsaker het voordeel van zijn overmacht uitbuiten en ons omsingelen.’


    Garrit, die het gesprek had gevolgd, kwam dichter bij hen rijden en zei fel: ‘En wat dan nog! Tegenover één Donarzoon staan twee everkrijgers. Is dat erg? Eén man van ons is evenveel waard als vijf aan hun kant. Als onze zwaarden eenmaal doel treffen, zal Onsaker binnen de kortste keren geen overmacht meer hebben.’


    ‘Jij loopt over van haat,’ meende Thorag, zijn blik op de leren ooglap richtend. ‘Ik kan dat begrijpen, maar je spreekt echt te geringschattend over de everkrijgers. Als het zulke slechte krijgers waren, zou Onsaker nooit zo machtig zijn geworden. De evermannen zijn net als wij Cherusken, en ze zijn even ervaren in het gevecht als wij.’


    ‘Ik weet niet of onze krijgers zich nog lang kunnen beheersen,’ bromde de eenogige man, waarna hij zijn bruine ros weer naar de overige ruiters toe leidde, die als speerpunt moesten dienen bij Thorags tegenaanval.


    Thorag keek de jonge krijger peinzend na. Zijn haat tegen de evermannen herinnerde hem aan de Romeinse officier Lucius. Diens litteken en hinkende been waren uitwendige spiegelbeelden van zijn haat, evenals Garrits holle oogkas.


    ‘Komt de haat uit de oorlog voort of de oorlog uit de haat?’ zei de jonge gouwvorst, zijn gevoelens verwoordend.


    Hakon keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik kan die vraag niet beantwoorden, Thorag. Ik weet ook niet waar het allemaal goed voor is.’


    ‘Als we deze vraag kunnen beantwoorden, kunnen we veldslagen als deze mogelijk vermijden.’


    ‘Waarom zouden we? Er bestaat geen eervoller dood dan die op het slagveld.’


    ‘Dat is waar. Maar hoe dapper een man ook is, hij kan zijn leven slechts eenmaal geven. Is het niet eervoller om te sterven voor een zaak die echt loont dan in een zinloos gevecht als dit?’


    ‘Daar heb ik nog nooit over nagedacht,’ bekende de ervaren krijger. ‘In elk geval beschouw ik dit gevecht niet als zinloos. We moeten Onsaker laten zien dat het voor een everkrijger dodelijk is om deze gouw met vijandelijke bedoelingen binnen te gaan!’


    Thorag schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt mij zinloos dat de ene Cherusk de andere afslacht, terwijl de Romeinen aan de overkant van de Rijn steeds sterker worden.’


    ‘We hebben een verbond gesloten met de Romeinen, maar niet met Onsaker.’


    ‘Misschien is dat fout, Hakon.’ Thorag keek de leider van zijn krijgersgevolg onderzoekend aan. ‘Beloof je me volgens mijn wil te handelen en niet als eerste aan te vallen, ongeacht wat er gebeurt?’


    In Hakons grijze ogen stond opeens een verontruste blik. ‘Wat ben je van plan, Thorag?’


    ‘Ik zal naar het dal rijden en Onsaker vragen of hij het gevecht tussen ons niet eveneens als zinloos beschouwt. Misschien lukt het me om de veldslag te vermijden.’


    ‘Dat zal je zeker niet lukken. Je hebt Onsaker al eens in een tweegevecht verslagen. Hij zal het niet nog eens zover laten komen. Hij zal je gevangennemen en je als gijzelaar gebruiken. Of hij laat je vermoorden.’


    ‘Dat risico zal ik moeten nemen. Mocht ik daadwerkelijk niet terugkeren, dan beveel ik jou niet op Onsakers eisen in te gaan. Jij hebt mijn vader vele zomers en winters lang trouw gediend, Hakon. Zul je ook mij trouw blijven en mijn bevelen opvolgen, zelfs als je er zelf anders over denkt?’


    Zonder te aarzelen trok Hakon zijn zwaard en hield dat voor zich. ‘Dit zwaard, dat voor Wisar in vele veldslagen heeft gevochten, zou precies zo voor jou strijden, Thorag. Mijn zwaard, mijn schild, mijn moed en mijn hart zijn aan jou toegewijd.’


    ‘Dat is mooi,’ zei Thorag, en hij knikte de oudere man dankbaar toe. ‘En zet je beste beentje voor tegen de everkrijgers, voor het geval ik de Donarzonen niet kan aanvoeren!’


    ‘Daar kun je op rekenen,’ beloofde Hakon, terwijl Thorag zijn hakken in de flanken van de grauwschimmel zette en langzaam de heuvel afreed.


    Achter zijn rug hoorde hij hoe de onrust bezit nam van zijn mannen toen ze zagen dat hun vorst de vijand tegemoet reed. Ze wisten niet wat ze daarvan moesten denken. Ze wisten alleen dat het geen aanval was. Daarvoor reed Thorag veel te kalm de heuvel af. Dat deed hij met opzet, om de everkrijgers niet tot een overhaaste actie te verleiden. Terwijl Hakon op de heuvel de Donarzonen beval rustig af te wachten, bereikte Thorag de voet van de heuvel en reed hij tussen manshoge struiken de vijand tegemoet, die voor hem nog onzichtbaar was.


    De everkrijgers bleven niet lang verborgen. Opeens weken de struiken uiteen en stormde een tiental zwart beschilderde krijgers naar voren, die de eenzame ruiter insloten en speren en zwaarden op hem richtten. Toen ze hem herkenden, spraken ze verrast zijn naam uit.


    ‘Ja, ik ben Thorag, zoon van Wisar en vorst van deze gouw,’ zei de edelman rustig. ‘Ik ben gekomen om met Onsaker te onderhandelen.’


    Een krijger met een rode baard, een beer van een vent, stapte naar voren. Zijn ontblote bovenlichaam was beschilderd met de zwarte everzwijnenkop. Ook zijn armen, voorhoofd en wangen waren met zwarte krijgskleuren opgesierd. Hij tilde zijn speer op en hield de ijzeren punt vlak voor Thorags borst. ‘Wij zijn hier niet gekomen om te onderhandelen, maar om te vechten!’


    ‘Ben jij Onsaker, de vorst van deze mannen?’ vroeg Thorag op minachtende toon.


    ‘N-nee,’ antwoordde de man met de rode baard in verwarring.


    ‘Ben jij dan een andere vorst?’


    ‘Nee.’


    ‘Een edelman?’


    ‘Nee, ik ben gewoon een krijger.’


    ‘Hoe durf je het dan te wagen om met mij te spreken? Ik ben een zoon van Donar en wil met jullie vorst praten, niet met willekeurige krijgers!’


    De man met de rode baard trok een diepe frons in zijn opgezwollen voorhoofd. Het kostte hem zichtbaar moeite om de terechtwijzing te verwerken. Maar Thorags scherpe toon miste zijn uitwerking niet. ‘Volg mij!’ bromde hij. Hij trok zijn speer terug, draaide zich boos om en liep met forse passen het struikgewas in.


    Thorag reed achter hem aan. Een steeds grotere colonne van zwart beschilderde krijgers sloot zich bij hen aan.


    ‘Wat is dat voor een optocht?’ riep een van de bereden krijgers die de kleine colonne tegemoetkwamen al van verre. Toen Onsaker – want hij was het die sprak – Thorag herkende, tekende de verrassing zich duidelijk op zijn gezicht af. De ruiters lieten hun paarden voor de colonne inhouden, en Onsaker vroeg: ‘Ben je gekomen om je aan mij over te geven en de heerschappij over je gouw aan mij over te dragen, Thorag?’


    ‘Nee, Onsaker. Ik ben gekomen om je over te halen je manschappen terug te trekken. Ze bevinden zich in mijn gouw.’


    Onsaker grijnsde en schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het mis, Thorag. Bij Wodan, nu is het mijn gouw!’


    ‘Wie heeft dat beslist?’


    ‘Ik!’


    ‘Met welk recht?’


    ‘Als compensatie voor het onrecht dat je mij hebt aangedaan toen je mijn twee zonen van me hebt afgenomen.’


    ‘Ik heb mijn onschuld bewezen op het ding bij de Heilige Stenen.’


    ‘In de ogen van anderen misschien, maar niet in de mijne. Ik zal me toe-eigenen wat me toekomt!’


    Op dat moment besefte Thorag dat Hakon de situatie beter had beoordeeld dan hij. De vorst van de everkrijgers, die er door zijn zwarte beschildering nog afschrikwekkender uitzag dan gewoonlijk, was niet bereid om te onderhandelen. En hij zou Thorag niet vrijwillig weer laten gaan, in elk geval niet levend.


    Onsakers stem, zijn mimiek en vooral zijn diepliggende ogen getuigden van een onmiskenbare haat tegen Thorag. De Donarzoon vroeg zich af waar die haat vandaan kwam, maar had eigenlijk geen idee. Het enige antwoord was dat Onsaker hem werkelijk schuldig achtte, en dan niet alleen aan Notkers dood, maar ook aan Askers dood. Maar waarom had Onsaker dan van Thidrik die valse getuigenis verlangd?


    Terwijl Thorag daar nog over piekerde, hoorde hij een schel hoornsignaal dat diverse malen opklonk en weer wegstierf. De everkrijgers keken hun vorst gealarmeerd aan.


    ‘Er komen onbekende ruiters aan,’ zei de man met de rode baard. ‘Wie kunnen dat zijn?’


    Nieuwe hoop vlamde in Thorag op. Hij dacht aan die keer dat de everkrijgers de hoeve van de Donarzonen belegerden en Klef plotseling met zijn krijgers was opgedoken. Hadden de goden nu voor de tweede keer een redder gestuurd? Onsaker en zijn mannen wachtten af, net als Thorag. Een andere keuze had hij niet, gezien alle wapens die op hem gericht waren. Tevergeefs luisterde hij of hij wapengekletter hoorde. Wie het slagveld ook naderde, hij leek er niet op uit te zijn het gevecht aan te gaan. Of betrof het misschien versterkingen voor Onsakers strijdmacht? Eindelijk zag hij een groep ruiters van dertig tot veertig man op een pad tussen de bomen naderen, geflankeerd door everkrijgers te voet en te paard. Op een groot aantal schilden van de pas aangekomen krijgers was een hertenkop met een indrukwekkend gewei afgebeeld. Zowel Thorag als Onsaker toonde zich verrast toen ze de aanvoerder van de ruiters herkenden.


    Het was Arminius, de zoon van Segimar, die sinds het laatste ding bij de Heilige Stenen de hoogste vorst van alle Cherusken was. Toen de twee gouwvorsten zich van de eerste verrassing hadden hersteld, keek Thorag zijn hertog veel kalmer aan dan Onsaker. Thorag en Arminius waren oude strijdmakkers, terwijl de evervorst bij de verkiezing van de nieuwe hertog juist tegen Arminius had gestemd. En die was dat zeker nog niet vergeten.


    Arminius liet zijn schimmel vlak voor Thorag en Onsaker halt houden en keek verbouwereerd om zich heen voordat hij de twee vorsten aankeek. ‘Ik schijn oud te worden, dat ik me zo vergis,’ zei hij met gespeelde verwondering. ‘Ik wilde mijn vriend en strijdmakker Thorag bezoeken, maar in plaats daarvan bevind ik me in Onsakers gouw.’


    ‘Gegroet, Arminius!’ verwelkomde Thorag hem, zijn opluchting verbergend. Hij had Arminius’ tactiek doorzien en vervolgde: ‘Je hebt je niet vergist, mijn beste hertog. Dit is niet de gouw van de evermannen, maar de gouw van de Donarzonen.’


    ‘Dan lijkt het erop dat mijn ogen me voor de gek houden,’ verzuchtte Arminius, en hij keek nogmaals in het rond. ‘Waar ik ook kijk, ik zie niets anders dan zwart beschilderde krijgers. En zelfs Onsaker, hun aanvoerder, spiegelt mij een drogbeeld voor. Ik zie hem naast jou, Thorag.’


    Onsaker kon de woede die in hem oprees niet langer bedwingen en siste: ‘Ik ben geen drogbeeld, Arminius, en mijn krijgers zijn dat evenmin. Ze zijn even echt als hun speren, zwaarden en schilden. En zij zijn hier om mijn aanspraken op deze gouw te realiseren!’


    De hertog trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maak jij aanspraak op deze gouw, Onsaker? Ben je dan een afstammeling van de dondergod?’


    ‘Nee, maar Thorag is mij nog het een en ander verschuldigd voor de dood van mijn zoon.’


    Arminius trok nu een ernstig gezicht. Zijn stem klonk even scherp als het gekletter van een zwaard. ‘Deze kwesties zijn bij de Heilige Stenen opgehelderd. Notker was zelf schuldig aan zijn dood. Thorag heeft zijn onschuld inzake Askers dood door het godsoordeel bewezen. Jij hebt geen aanspraken tegenover hem, en al helemaal niet op zijn gouw. Als je hier om een andere reden bent gekomen dan om Thorag geluk te wensen in zijn nieuwe functie als gouwvorst, raad ik je aan om zo snel mogelijk de aftocht te blazen met je krijgers!’


    Onsaker keek eerst Arminius en vervolgens zijn begeleiders met een duistere blik aan. Het waren zonder uitzondering door de wol geverfde krijgers. Dat zag je aan de manier waarop ze hun wapens vasthielden en aan de vele littekens die hun gezichten en armen sierden. Maar het waren er niet meer dan zo’n veertig. Onsaker had vijftig keer zoveel krijgers tot zijn beschikking. Dat was de reden dat er een grijns over zijn gezicht gleed. ‘Ben je daarom hierheen gekomen, Arminius?’ vroeg hij sluw. ‘Wil je voorkomen dat je vriend en strijdmakker in het gevecht tegen mij het onderspit moet delven?’


    ‘Ik zou maar niet zo zeker zijn van de overwinning! Bovendien komt er geen gevecht!’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Onsaker.


    ‘Omdat ik het verbied.’


    ‘Daartoe heb je niet het recht, Arminius. Als hertog mag je van ons verlangen de wapens op te nemen en ons naar het slagveld leiden. Maar als gouwvorsten zijn we vrij en hoeven we jouw woord alleen maar te gehoorzamen als we jou om je oordeel vragen!’


    ‘Waarom wil je honderden van jouw eigen en honderden van Thorags krijgers de dood in sturen?’ vroeg Arminius. ‘Zou dat bloed niet beter vergoten kunnen worden in de strijd tegen de Romeinen?’


    Thorag keek Arminius met opengesperde ogen aan. Het verraste hem uit zijn mond de ideeën te vernemen die hem zelf ook bezighielden.


    ‘Sinds wanneer spreek jij over de strijd tegen de Romeinen, Arminius?’ vroeg Onsaker. ‘Je bent immers een Romeinse burger en bent voor de Romeinen ten strijde getrokken. Had je ook niet bijna met de Romeinen tegen Marbod en de Marcomannen gevochten?’


    ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei Arminius kortaf, verzwijgend dat alleen de opstand in Pannonië hem daarvan had weerhouden. De Germaanse hulptroepen, waartoe Arminius en ook Thorag behoord hadden, waren al onderweg naar de opstandige koning van de Marcomannen, en bijna was het tot een veldslag van Germanen tegen Germanen gekomen. Alleen het oproer in Pannonië, dat voor het Romeinse Rijk gevaarlijker was, had dat verhinderd. Arminius liet zijn stem zakken en vervolgde: ‘We zijn edelen, vorsten. We zouden dergelijke kwesties onder elkaar moeten bespreken en niet te midden van mannen die niet eens aan hun krijgskleuren te onderscheiden zijn.’


    Hij klakte met zijn tong, waarop zijn schimmel zich in beweging zette en Arminius naar een naburig dennenbos bracht. Thorag en Onsaker volgden hem. De evervorst gaf zijn mannen een teken dat ze moesten wachten. Op een kleine open plek stegen de edelen van hun paarden. Arminius ging op de stam van een boom zitten die door de storm geveld was, terwijl de twee anderen bleven staan en hem afwachtend aankeken.


    Arminius keek op. ‘Deze plek, waar alleen de geesten van de bomen, de hemel en de aarde ons kunnen horen, is beter geschikt voor wat we te bespreken hebben. Ook al zijn onze krijgers ons trouw, als bier en mede de tongen hebben losgemaakt, wordt er ongewild algauw het nodige prijsgegeven dat anderen beter nooit ter ore was gekomen.’ Hij richtte zijn blik op Onsaker. ‘Je hebt me gevraagd sinds wanneer ik over de strijd tegen de Romeinen spreek. Welnu, sinds ik naar het land van mijn voorvaderen ben teruggekeerd, heb ik telkens weer moeten toezien hoe mijn volk onder het mom van het Romeinse recht onrecht werd aangedaan. Ik denk dat Thorag hetzelfde heeft ondervonden.’


    Zonder iets te zeggen legde de aangesproken krijger zijn gordel af, vervolgens zijn mantel van fijn gelooid hertenleer en ten slotte zijn met borduursels versierde kiel. Hij draaide zich om en toonde de verbaasde mannen zijn rug, geschonden door de zweep die Lucius zo vaardig had gehanteerd. Zelfs de geneeskunst van de Griekse arts had de diepe littekens niet kunnen voorkomen.


    ‘Wie heeft dat gedaan?’ vroeg Arminius.


    Thorag draaide zijn gezicht naar hem en Onsaker toe, trok zijn kiel weer aan en antwoordde: ‘De Romeinen, op bevel van Quintilius Varus.’


    Kort en bondig deed hij verslag van het incident met de brug en het proces, maar hij liet onvermeld dat hij als spion van de Romeinen naar zijn eigen land was teruggestuurd. Weliswaar was Thorag niet van plan daadwerkelijk voor hen te spioneren, maar voordat hij de hele waarheid vertelde, moest hij precies weten wie er tegen de Romeinen waren en wie hen steunden. Hij kon nog steeds niet begrijpen waarom Arminius van mening was veranderd, en Onsaker was al even moeilijk te doorzien.


    ‘Nu zie je het zelf,’ merkte Arminius tegen Onsaker op.


    In een nadenkend gebaar veegde de evervorst met de rug van zijn hand over zijn mond. ‘Thorag had dus een reden om de Romeinen te haten. Welke reden heb jij, Gaius Julius Arminius?’ Heel bewust koos hij voor de volledige naam die de Romeinen aan de Cheruskenvorst hadden gegeven.


    ‘Talloze Cherusken die door Romeinse tollenaars tot wanhoop zijn gebracht, zijn een reden,’ antwoordde de hertog. ‘Platgebrande hutten en leeggeroofde boerderijen zijn ook een reden. En verder de dood van een andere vriend en strijdmakker van mij en Thorag. Ik heb het over Klef, de zoon van de gouwvorst Balder. De edelman Klef, die door de Romeinen vermoord is.’


    ‘Is Klef... dood?’ vroeg Thorag verbijsterd.


    Arminius knikte. ‘Ik heb het gisteren gehoord. Ik heb zijn lijk gezien. Althans dat wat ervan over was. Daarna heb ik het stoffelijk overschot van de trotse Klef naar zijn vader Balder gestuurd.’


    ‘Hoe is Klef gestorven?’ informeerde Thorag.


    ‘Op dezelfde manier als zoveel Cherusken en ook leden van andere Germaanse stammen de afgelopen tijd zijn gestorven. Omdat de uitgezogen dorpelingen weigerden een speciale belasting nog te betalen, hebben de Romeinen een heel dorp uitgemoord. Wie zich verzette, werd vermoord. Wie de slachting overleefde en niet te oud of te zwak was, werd als slaaf afgevoerd.’


    Thorag keek Arminius ongelovig aan. ‘Balders dorp?’


    ‘Nee, niet de nederzetting van de vorst. Zo brutaal zijn de Romeinen niet – tenminste, nóg niet. Het dorp lag in een uithoek van Balders gouw.’


    ‘Wat deed Klef daar?’


    ‘Dat wat we vroeg of laat allemaal doen,’ antwoordde Arminius. ‘Hij dong naar de hand van een meisje uit dat dorp. Misschien pleegde hij daarom verzet tegen de Romeinen. Ik weet het niet.’ De hertog zuchtte zachtjes. ‘Ik weet alleen dat het hoog tijd wordt om iets tegen de Romeinen te ondernemen. Als Cheruskische edelen door hen met de zweep afgeranseld en gedood worden, mag dat niet ongewroken blijven!’ Zijn woorden klonken hard en verbitterd, en oprecht.


    Maar Onsaker vroeg sceptisch: ‘En wat wil je tegen de Romeinen ondernemen, beste hertog? Wil je met die paar ruiters van jou tegen de legioenen van de krompotige ten strijde trekken?’


    ‘Krompotige!’ Arminius lachte schor en keek Wisars zoon aan. ‘Je hebt hem zelf meegemaakt, Thorag. Draagt de Romeinse landvoogd zijn naam terecht?’


    Thorag knikte. ‘Zijn benen zijn even krom als zijn gedachten.’


    ‘Dan zal hij des te harder moeten rennen als we de Romeinen ons land uitjagen,’ meende Arminius. ‘Maar niet vandaag en zeker niet alleen met mijn kleine escorte. En ook niet alleen met alle krijgers van mij en die van jou, Onsaker, en die van jou, Thorag. Ook niet als alle Cherusken één front vormen. De macht van de Romeinen is gewoon te groot.’


    ‘Dus de Cherusken zouden niet in staat zijn van de Romeinen te winnen?’ snoof Onsaker verachtelijk.


    ‘We zijn een machtige stam, maar we hebben te weinig krijgers vergeleken met de Romeinse legioenen die aan de grens van ons land staan,’ meende Arminius.


    ‘Hoe wil je dat dan bereiken?’


    ‘We moeten een pact met alle stammen sluiten!’ verkondigde de hertog met luide stem. ‘Met de Angrivariërs, de Bructeren, de Marsi, de Sugambren, de Chatten, de Sueben, de Semnonen en alle anderen. En als het ons lukt, ook met de Hermunduren en de Marcomannen.’


    ‘Met de Marcomannen?’ herhaalde Onsaker spottend. ‘Nadat je bijna met de Romeinen tegen hen ten strijde was getrokken? Marbod zal jou nooit volgen!’


    ‘Marbod is heel machtig, en we kunnen zijn steun heel goed gebruiken. We moeten het in elk geval proberen.’ Arminius klopte met zijn hand op de omgevallen boomstam waarop hij zat. ‘De Romeinen zijn even machtig als een stevige, oeroude boom, maar als het maar hard genoeg waait, valt ook de stevigste boom om. In elk geval moeten we solidair zijn met elkaar. Hoe kunnen we ooit de andere stammen overtuigen als de Cherusken elkaar al het leven zuur maken?’


    ‘Je lijkt het echt te menen,’ bromde Onsaker nadenkend. Hij leek er nu toch wel voor te voelen zich achter de hertog te scharen.


    Arminius, die een fijne neus voor dergelijke dingen had, stond op, trok zijn zwaard en stak het naar de verblufte evervorst uit. ‘Als je eraan twijfelt, doorboor mij dan met mijn eigen zwaard! Thorag zal voor mijn krijgers getuigen dat ik jou dat toestond.’


    Thorags hart bonsde hevig. Arminius had hoog ingezet, wat er bij onberekenbare medespelers als Onsaker gemakkelijk toe kon leiden dat hij het spel verloor, en misschien ook zijn leven. Maar voor de zoveelste keer bewees Segimars zoon dat hij een feilloos instinct bezat voor menselijke stemmingen en dat hij er een meester in was om van gunstige gelegenheden te profiteren. Het eerste maakte hem tot een gewiekst onderhandelaar, het tweede tot een succesvol krijgsheer.


    Onsaker gaf hem zijn zwaard terug. ‘Ik geef jou je zwaard en mijn vertrouwen.’ Zijn stem kreeg nu een waarschuwende ondertoon. ‘Stel me niet teleur, Arminius!’


    Glimlachend stak de hertog zijn zwaard in de schede, waarvan de buitenkant met hertenleer was bekleed. ‘Geen van ons mag de anderen teleurstellen als we de Romeinen willen verslaan.’


    ‘Wanneer gaat dat gebeuren?’


    ‘Als alles zo verloopt zoals ik het me voorstel, misschien nog wel deze zomer.’ Arminius wierp nu de twee anderen een waarschuwende blik toe. ‘Maar hou je mond voorlopig nog stijf dicht! Zelfs het beste plan is nutteloos als het te vroeg wordt verraden.’


    De twee gouwvorsten bevestigden dat ze zouden zwijgen.


    ‘Mooi,’ knikte Arminius tevreden, en hij keek Onsaker aan. ‘Hoe staat het met jou, vorst van de everkrijgers? Je was toch naar deze gouw gekomen om Thorag, de nieuwe vorst, geluk te wensen?’


    ‘Ja, zo is het inderdaad,’ bromde Onsaker wrevelig. ‘En omdat ik dat nu heb gedaan, zal ik mij met mijn eigen krijgers terugtrekken.’


    Hoewel hij van het gevecht afzag, lag er nog steeds een onverklaarbare haat in Onsakers blik zodra hij Thorag aankeek.


    ‘Je hebt weinig gedronken, Thorag,’ zei Arminius, die met een zilveren beker vol mede in elke hand naar de nieuwe gouwvorst toe liep. Die was weggevlucht van het luidruchtige feest op de palissaden van Wisars hoeve, die nu Thorags hoeve was. ‘Binnenkort mogen we onze concentratie geen moment meer verliezen, maar vanavond vieren we feest.’


    ‘Jij misschien, maar ik niet,’ antwoordde Thorag, zonder een van de bekers uit Arminius’ handen aan te pakken.


    Tegen de balustrade aan leunend tuurde hij over de duistere bossen uit, terwijl onder hem het lawaaiige gebral van de manschappen klonk en de geur van gebraden vlees opsteeg. De Donarzonen, die aan de lange tafels zaten die onder de blote hemel waren opgesteld en door vrouwen en knechten werden bediend, hadden alle reden om feest te vieren – misschien wel meer dan ze zich realiseerden. Als Onsaker zich niet met zijn strijdmacht had teruggetrokken, hadden velen van hen hier niet gezeten. Zeker, ieder van hen was verzekerd geweest van een plekje aan de rijk gedekte tafel van het Walhalla. Maar daar kon je later ook nog wel terecht. Deze avond, waarop ze onder gelijkgezinden en vrienden waren, zou echter nooit terugkeren.


    Toen Thorag zich dat realiseerde, draaide hij zich naar Arminius toe, pakte een beker, leegde die in één teug en wierp hem over de balustrade heen. Arminius lachte en deed hetzelfde.


    ‘Heel goed,’ zei de hertog, met zijn hand zijn mond afvegend. ‘We hebben tenslotte reden genoeg om feest te vieren. Als we zo’n wantrouwende hond als Onsaker kunnen overtuigen, dan lukt het ons misschien ook om met Marbod een bondgenootschap te sluiten.’


    ‘Ik moet je bedanken dat je tussenbeide bent gekomen, Arminius. Maar hoe kon je precies op het juiste moment verschijnen?’


    ‘Mijn verkenners meldden me dat Onsaker op krijgstocht was tegen jou. Daarom ben ik gekomen. Ik wilde vermijden dat er zonder enig nut kostbaar Cheruskenbloed wordt vergoten.’


    ‘Ik sta bij je in het krijt,’ zei Thorag ernstig.


    Arminius kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij Wisars zoon aankeek. ‘Je lijkt niet echt blij te zijn met de dag van vandaag, Thorag.’


    ‘Waarom zou ik? Eerst heb ik voorgoed afscheid genomen van mijn vader, en toen kwam jij met het bericht van Klefs dood.’


    ‘Ja,’ zei Arminius ernstig. ‘Twee zware verliezen voor ons.’


    Thorag knikte en dacht aan de doden. Wat Wisar betrof, werd hij vooral getroffen door verdriet en pijn. Maar als hij aan Klef dacht, die door de Romeinen vermoord was, kwam er nog een ander gevoel in de jonge gouwvorst naar boven: haat.

  


  [image: ]



  
    3


    Astrids droom
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    Het zware, donkere wolkendek hing zo laag dat de hoog oprijzende rotsformaties van de Heilige Stenen erin leken te verdwijnen. Zo leek het althans van onderaf, toen Thorag tussen de huizen en hutten van de dorpelingen door reed. Mannen en vrouwen die in het dorp aan het werk waren, keken nieuwsgierig op naar de jonge edelman, die zijn grauwschimmel kalmpjes door de straten leidde. Thorag had geen haast om Astrid te vertellen dat haar broer dood was. Hij werd alleen gevolgd door een klein escorte, bestaande uit zes krijgers onder leiding van Garrit. Het liefst was Thorag alleen naar Astrid gereden. Maar Hakon, de aanvoerder van zijn krijgers, vertrouwde de evervorst niet en had erop gestaan dat zijn heer een lijfwacht meenam.


    Zijn ontmoeting met Onsaker en Arminius was inmiddels vijf nachten geleden. Arminius was meteen de volgende dag al vertrokken. Hij wilde naar Balder om de gouwvorst zijn medeleven te betuigen en om hem te vragen of hij Klef zou wreken en in de strijd tegen de Romeinen aan de zijde van Arminius zou staan. Thorag had de hertog graag begeleid, maar hij vertrouwde het niet dat Onsaker opeens zo meegaand was en daarom bleef hij bij zijn krijgers. Pas toen die later meldden dat Onsakers strijdmacht zich verspreidde, stuurde ook Thorag de verzamelde Donarzonen naar hun hoeves en nederzettingen terug.


    Thorag kon de moeilijke taak niet langer voor zich uit schuiven en was die ochtend naar de Heilige Stenen vertrokken. Het was zijn plicht om het overlijdensbericht persoonlijk over te brengen. In zekere zin was Eiliko voor hem gestorven. Bovendien wilde Thorag het liever zelf doen. Ondanks de droevige omstandigheden verheugde hij zich op het weerzien met Astrid.


    Maar nu hij naar de enorme rotspunten opkeek, werd hij overmand door allerlei sombere gedachten. En die betroffen niet alleen Eiliko. De herinnering aan het ding waarop de hertog was gekozen, bracht ook de herinnering aan Wisar en Klef naar boven, die toen nog leefden.


    Toen hij de kleine hut zag, waarin hij na het gevecht tegen het zwarte everzwijn door Astrid was verzorgd, schrok hij uit zijn gepieker op. In de smalle gedaante die voor de hut op een krukje zat, herkende hij meteen de jonge priesteres. Op haar knieën lag een licht gewaad. Behendig met een bronzen naald manoeuvrerend bracht ze er glimmend, goudkleurig borduursel in aan. Ze keek op omdat ze hoefgetrappel hoorde, maar in haar blik lag geen enkele verrassing. Thorag klom voor de hut van zijn paard en begroette Astrid.


    Er gleed een nauwelijks waarneembaar lachje over haar regelmatige gelaatstrekken toen ze opstond en het gewaad en het naaigerei zorgvuldig op de kruk legde. ‘Mooi dat je eindelijk bent gekomen, Thorag. Ik ben blij je terug te zien.’


    ‘Dat klinkt alsof je me had verwacht,’ zei de edelman verbluft.


    ‘Dat is ook zo. Zullen we een stukje gaan wandelen, terwijl je krijgers bijkomen van de reis?’


    ‘Ik moet je iets belangrijks vertellen, Astrid. Het gaat over...’


    ‘Kom,’ onderbrak de fragiele vrouw de grote man, en ze pakte hem bij de hand en liep met hem vanaf de hut in de richting van de enorme steenkolossen. ‘Laten we even onder vier ogen met elkaar praten.’


    Thorag draaide zich naar zijn verbaasd ogende krijgers om en zei: ‘Jullie hebben gehoord wat de priesteres heeft gezegd. Zorg dat je weer op krachten komt met een goede maaltijd!’


    Zonder iets te zeggen leidde Astrid haar begeleider het groene struikgewas aan de voet van de rotsen in. Ook Thorag zweeg. Hij voelde dat Astrid het hem zou vertellen als ze klaar was voor een gesprek met hem. Van een afstandje had het struikgewas er dicht en ondoordringbaar uitgezien, maar de priesteres wist een pad dat tussen uitnodigende varens en doornstruiken door naar een trap leidde, die in de rotswand was uitgehouwen en opeens voor hen opdook. Op dat moment zag Thorag dat ze aan de voet van een van de reusachtige rotspilaren stonden.


    ‘Zo kolossaal moeten ook de reuzen zijn tegen wie de dondergod strijdt,’ zei hij eerbiedig, terwijl hij zijn hoofd in zijn nek legde en omhoogkeek naar de gekloofde, grijsbruine rots die in de wolken verdween.


    ‘De ouden zeggen dat het versteende reuzen zijn,’ merkte Astrid op. ‘De reuzen hadden Donar voor een feestmaal uitgenodigd, waarop ze hem slaperig wilden maken en hem in zijn slaap zouden vermoorden. Donar werd gewaarschuwd door een ekster, die hem met zijn broertjes en zusjes wakker maakte toen de reuzen met opgeheven knuppels naar hem toe slopen. Donar raakte totaal buiten zinnen over dit verraad en ging zo vreselijk tekeer dat de reuzen uit afgrijzen versteenden.’


    Ze beklom de uitgesleten smalle trap met vaste tred, en Thorag volgde haar. De treden werden smaller en brokkeliger, zodat ze moesten klauteren toen ze het groene dak van het struikgewas achter zich hadden gelaten. Op een gegeven moment stopte Astrid en terwijl ze zich met haar linkerhand aan de rots vasthield, wees ze met haar rechterhand op een vogelnest dat op een uitspringende rots lag. ‘Daar heeft een ekster zijn nest gebouwd. Naar verluidt genieten de eksters de bescherming van de Heilige Stenen. Zolang ze hier zitten, blijven de reuzen versteend, uit angst dat ze de dondergod kunnen terugroepen. En zolang de reuzen versteend blijven, kunnen ze niet aan het einde der tijden tegen het leger der goden strijden.’


    Thorag herinnerde zich dat zijn moeder vroeger, als ze over de Heilige Stenen vertelde, soms over de eksterstenen had gesproken. Hij dacht even na en vroeg: ‘Betekent dat dat onze wereld blijft bestaan zolang de versteende reuzen op deze plek staan?’


    Astrid glimlachte en streek met haar vrije hand de haarstrengen weg die in haar gezicht waren gewaaid. ‘Je bent een slimme man, Thorag. Alleen de strijd kan voor de overwinning zorgen, maar mogelijk ook voor de ondergang.’


    ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’


    ‘Omdat ik de haat in je ogen zie. En het verlangen naar bloed.’


    ‘Ik heb goede redenen voor mijn haat.’


    ‘Dat denkt iedereen die van haat vervuld is.’


    De priesteres klauterde verder naar boven en bracht Thorag naar een spelonk. Binnen in de rots was het lichter dan hij had verwacht. Al snel ontdekte hij hoe dat kwam: een trap die in de rots naar boven leidde. Via deze trap kwamen ze ten slotte weer in de open lucht, waar het venijnig woei. Geen wonder, want ze stonden boven op de rotspilaar.


    Voorzichtig schuifelde Thorag naar de rand van de rotsplaat, vanwaar de wanden bijna loodrecht omlaag liepen. De relatief gladde steen waarop hij en Astrid stonden was wit beschilderd met diverse patronen en symbolen, die de priesters voor hun rituelen gebruikten. Toen Thorag omlaag keek naar de verspreid liggende hutten waarin de dienaren van de goden leefden en zag hoe klein die van bovenaf leken, drong het tot hem door hoe onbeduidend de mensen waren, in vergelijking tot de machten die deze wereld hadden geschapen en in stand hielden. Als een van de versteende reuzen zich ook maar een klein beetje bewoog, was het afgelopen met hem en Astrid.


    ‘De steen waarop we staan is heilige grond,’ zei Astrid, die naast hem was gaan staan. ‘Deze plek is alleen bestemd voor mensen die in harmonie met de goden leven. Hier is geen plek voor haat, die slechts in een bloederige dood uitmondt.’


    ‘Maar de goden moeten ook strijden!’


    ‘En dat gevecht, dat aan het einde der tijden tot hun ondergang zal leiden, is opgewekt door haat, nijd en afgunst. Wij mensen zullen nauwelijks beter zijn dan degenen die over ons heersen. Maar moeten we dan niet in elk geval ons best doen om van hun fouten te leren?’


    Thorag draaide zich naar haar toe. ‘Misschien zou je niet zo praten als je wist waarom ik gekomen ben.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Eiliko...’ begon Thorag, omdat hij niet geloofde dat Astrid hetzelfde bedoelde als hij.


    ‘Mijn broer is dood,’ zei ze tot zijn verrassing. ‘Ik weet het al een tijdje. Ik had een visioen waarin hij werd verslonden door Hel, de zwarte godin.’


    Ze gingen op een rotsblok zitten en Thorag deed verslag van Eiliko’s dood. Daarna trok hij de bronzen speld van de jongen uit een van de leren zakjes aan zijn gordel en wilde die aan Astrid geven.


    De jonge vrouw pakte de broche uit zijn hand en bevestigde die aan zijn cape. ‘Draag deze speld, Thorag, en probeer daarbij aan Eiliko te denken, en niet aan de Romeinen. Denk aan de liefde, niet aan de haat.’ Opeens betrok haar gezicht. ‘De haat brengt niets goeds.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik heb nog een visioen gehad, een paar keer zelfs. Een visioen over jou. Nu je hier bent, voel ik dat het te maken heeft met de haat waarvan je vervuld bent.’


    ‘Dat begrijp ik niet. Wat heb je gezien?’


    ‘Jou – in een zee van bloed! Net als toen. Om je heen was het even donker als in het rijk van Hel. En uit de duisternis maakte zich iets los – een zwart beest, dat jou verslond.’ Terwijl Astrid tevergeefs probeerde Thorags grote handen te omvatten, keek ze hem indringend aan en zei: ‘Thorag, pas op voor het zwarte beest!’


    ‘Wat voor zwart beest? Heb je het over Ater, die Eiliko heeft gedood? Over het zwarte everzwijn? Over de stier, die mijn vader en mijn broer heeft gedood?’


    ‘Ik weet niet wat voor dier het was, maar elk geval niet een van deze. Die heb jij allemaal gedood. Mijn visioenen laten niet zien wat geweest is, maar wat nog te gebeuren staat. En mijn droom zegt duidelijk dat je het zwarte beest niet zult doden. Het zal jou verslinden. Daarom moet je je haat in toom zien te houden!’


    Tijdens de hele afdaling van de rots bleven de waarschuwende woorden van de priesteres in Thorags hoofd naklinken. In Astrids hut gebruikten ze een eenvoudige maaltijd: noten en verse bosbessen in koeienmelk, gezoet met honing. Astrid, die nu minder ernstig leek dan op de reusachtige rotspilaar, was heel nieuwsgierig en stelde allerlei vragen over de stad der Ubiërs en de Romeinen. Thorag deed uitvoerig verslag en noemde daarbij ook Flaminia.


    ‘Hou je van haar?’ vroeg Astrid.


    Thorag dacht aan de gezamenlijke nachten vol lust met de mooie Romeinse, en aan de gelukkige dagen die ze hadden beleefd. ‘Ja,’ antwoordde hij aarzelend. ‘Als je tenminste op verschillende manieren van mensen kunt houden.’


    ‘Waarom niet? Mensen verschillen nu eenmaal van elkaar. Waarom zou dat dan ook niet gelden voor de liefde die je voor hen voelt?’


    ‘Als ik met Flaminia samen was, dacht ik niet altijd aan haar. Ik dacht ook aan...’ Hij zweeg en dacht na of het verstandig was om het verleden weer op te rakelen.


    ‘Aan Auja?’


    Thorag knikte.


    Astrid legde haar hand op zijn onderarm, wat hij als een zusterlijk gebaar van affectie beschouwde. ‘Of Auja dan wel Flaminia aan jouw zijde behoort, moet je zelf beslissen. Maak je keuze met liefde in je hart!’


    Thorag glimlachte, maar zijn gelaatstrekken verrieden zijn verbittering. ‘Ik heb geen keuze. Auja heb ik voorgoed verloren. Weliswaar blijven de herinneringen aan haar maar in mijn hoofd rondspoken, maar als ik eerlijk ben, is het zinloos om aan haar te denken.’


    Astrid keek hem onderzoekend aan. ‘Dus dan is het voor jou niet van belang dat haar dienstmeid zich bij de Heilige Stenen ophoudt?’


    ‘Haar dienstmeid?’


    Astrid knikte. ‘Ze heet Urte en gaat vaak naar de Heilige Stenen toe om geneeskrachtige kruiden te ruilen die alleen wij priesters kennen. Zij staat in haar nederzetting als genezeres bekend. En met de kruiden verdient ze aardig wat bij.’


    Ook al gaf zijn verstand hem in om het verleden te laten rusten, zijn hart was sterker en Thorag kon niet anders dan met Auja’s dienstmeid spreken. Een halfuur later stond hij voor het grote houten huis waar Urte onderdak had gevonden. Astrid had hem daar naartoe gebracht, maar ze wilde niet bij het gesprek aanwezig zijn. ‘Wat er tussen jou en Auja bestaat, is helemaal jullie zaak,’ had ze gezegd.


    Aarzelend betrad Thorag het rechthoekige huis door een openstaande deur in een van de lange zijden. Hij wist niet eens goed wat hij tegen Urte moest zeggen. Maar hij meende dat het een speling van het lot, een vingerwijzing van de goden, kon zijn geweest dat hij en Auja’s dienstmeid tegelijkertijd de Heilige Stenen hadden bezocht. Was Auja misschien toch niet verloren voor hem?


    Rechts van de ingang was een potige man bezig de stal uit te mesten. Thorag vroeg hem naar Urte. Voordat de man kon reageren, ging het gordijn opzij en kwam er een magere vrouw uit het woongedeelte tevoorschijn. Ze was klein en twee keer zo oud als Thorag. Ze keek hem met haar magere gezicht verrast aan.


    ‘Ik ben Urte,’ zei ze. ‘Wat wil je van me?’


    ‘Ik ben Thorag, de zoon van Wisar.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Kan ik je even alleen spreken, Urte?’


    ‘Waarover?’


    ‘Over Auja.’


    ‘Laten we naar buiten gaan,’ stelde ze voor en ze ging hem over een kippenerf voor naar een alleenstaande beuk. Daar bleef ze staan, hem afwachtend aankijkend.


    ‘Woont Auja nog op Onsakers hoeve?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk. Ze staat onder zijn voogdij.’


    ‘Wanneer ga je daar weer naartoe?’


    ‘Morgen.’


    ‘Wil je een boodschap van mij aan Auja overbrengen?’


    Urte trok een misnoegd gezicht. ‘Ik geloof niet dat Onsaker dat leuk vindt.’


    ‘Hij hoeft het niet te weten.’


    ‘Moet ik mijn heer en vorst verraden?’


    ‘Ik heb het niet over verraad, maar over een gunst.’ Thorag opende een leren zakje en haalde er een zilveren denarius met de beeltenis van Augustus uit. ‘Ik zal je daarvoor ook belonen.’


    Aarzelend pakte Urte het zilveren muntstuk uit zijn hand. ‘Wat moet ik daarvoor doen?’


    ‘Zeg tegen je meesteres dat ik haar overmorgen op het middaguur verwacht.’


    ‘Dat is wel een heel grote gunst die ik jou moet bewijzen,’ zei Urte, begerig naar Thorags beurs kijkend.


    ‘Je zult daarvoor ook rijkelijk beloond worden.’ Hij gaf haar nog een zilveren munt. ‘Zeg tegen Auja dat ik haar verwacht op de plek waar we elkaar voor het eerst ontmoet hebben.’


    ‘En als zij die plek vergeten is?’


    ‘In dat geval,’ zei Thorag zachtjes en met een duistere blik, ‘is het beter dat we elkaar niet ontmoeten.’
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    Verraad
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    Sunna’s schitterende wagen was het hoogste punt in de hemel allang gepasseerd. Thorag, die met zijn rug tegen de stam van een oude eik zat en afwezig met zijn dolk een tak zat te snijden die door de storm was afgebroken, vroeg zich steeds weer af of hij er verkeerd aan had gedaan op een ontmoeting met Auja aan te sturen. Hij zat al twee uur te wachten en werd steeds onrustiger. Waarom kwam Auja niet? Deinsde ze terug voor een ontmoeting met hem? Wilde ze de plek mijden waaraan voor hen beiden zoveel herinneringen waren verbonden? Of vreesde ze Onsakers toorn?


    Er kwam nog een andere mogelijkheid bij Thorag op, toen hij aan Urte dacht. Misschien had het magere kruidenvrouwtje wel zijn munten aangenomen, maar niet zijn boodschap doorgegeven. Daarmee zou ze haar beloning hebben binnengehaald en tegelijk het gevaar hebben uitgesloten om door Onsaker belaagd te worden.


    Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij het hoefgetrappel pas hoorde toen het al vlakbij was. Thorag sprong op, liet de tak vallen en verwisselde zijn dolk voor zijn zwaard. Hij verborg zich achter de enorme stam van de eik toen hij het silhouet van de onbekende ruiter tussen de bomen zag. Ook Thorags paard, dat eerst rustig stond te grazen, draaide onrustig zijn hoofd opzij en richtte zijn blik op de naderende ruiter.


    De Cherusk liet zijn zwaard zakken en kwam achter Donars heilige boom vandaan toen hij Auja herkende, die op een klein vaalgeel paard zat. Ze zag er in haar wollen tuniek met groen-rode patronen bijna hetzelfde uit als bij hun ontmoeting na Gundars begrafenis.


    Auja liet haar merrie stoppen en keek hem aan. ‘Ben je soms bang voor me, Thorag, dat je je achter de boom van je god verstopt en je zwaard in je hand houdt?’


    Hij stak zijn zwaard weer in de met dierenhuid bespannen schede. ‘Even meende ik gevaar te bespeuren, toen ik jou hoorde naderen.’


    ‘Wat voor gevaar zou ik voor jou kunnen zijn?’ vroeg Auja, terwijl ze met een behendige zwaai van haar paard steeg. Haar merrie voegde zich bij Thorags grauwschimmel, en de twee dieren besnuffelden elkaar voorzichtig.


    ‘Misschien geen gevaar voor mijn leven, maar wel voor mijn hart. Ik heb veel aan je gedacht, Auja.’


    Haar bruine ogen stonden opeens ernstig. ‘Spreek niet over dingen die niet mogen gebeuren, Thorag!’


    ‘Waarom mag dat niet gebeuren, als twee mensen van elkaar houden? Je zou nu gewoon met mij mee kunnen rijden, en dan zou alles goed komen.’


    ‘Helemaal niet. Je weet dat ik als weduwe van Asker onder voogdij van Onsaker sta. Als ik met jou mee zou gaan, zou hij dat als roof beschouwen. Dat zou voor hem een reden zijn jou aan te vallen en alsnog de gouw van je vader van jou af te nemen. Onsaker heeft er namelijk echt spijt van dat hij zich door Arminius heeft laten “overhalen”, zoals hij het noemt.’


    Thorag wist dat Auja gelijk had, maar hij wilde dat niet accepteren. Hij legde zijn handen op haar schouders en keek diep in haar ogen. ‘Hou je nog van me, Auja?’


    ‘Waarom begin je toch steeds weer over dingen die niet mogen gebeuren? Maak het ons toch niet zo moeilijk!’


    ‘Als je er zo over denkt, waarom ben je dan gekomen?’


    ‘Ook ik denk veel aan jou, Thorag, maar...’ Ze maakte haar zin niet af.


    Thorag voelde wel aan dat er behalve Onsaker nog iets tussen hen in stond. En hij wist wat dat was.


    ‘Denk jij dat ik Arader heb gedood?’ vroeg hij, en hij pakte haar handen vast.


    ‘Ik beschouw jou niet als een moordenaar, Thorag. Alleen al omdat je de beproeving van de goden op het ding hebt doorstaan. Ik geloof dat ik je goed genoeg ken om te weten dat je zoiets niet zou doen. Maar als jij het niet bent geweest, wie dan? Niemand anders had een motief om mijn vader te doden!’


    ‘Dat zou ik niet zo durven te beweren. Arader was geen vriendelijke man.’


    ‘Je doodt toch zeker geen man alleen omdat hij niet vriendelijk is?’


    Thorag zuchtte en zocht tevergeefs naar woorden. Hij kon Auja’s twijfel goed begrijpen. Hij zou in haar plaats vast hetzelfde hebben gevoeld. Soms vroeg hij zich af of hij Arader misschien had omgebracht zonder het te weten. Had een duistere, kwade macht zijn geest beneveld en hem tot die daad opgehitst? Zou zoiets mogelijk zijn?


    Hij werd zo in beslag genomen door die vraag dat hij de waarschuwende tinteling in zijn nek te laat opmerkte. Toen hij opkeek omdat hij twijgen hoorde knakken, besefte hij dat zijn verontrusting toen Auja verscheen toch terecht was geweest.


    Te laat! Overal om hem heen doken zwart beschilderde krijgers uit het struikgewas op, die de open plek op renden.


    Hij was razend omdat hij als een onervaren knaap in de val was gelopen, en hij trok zijn zware zwaard, hief het met beide handen hoog op en liet het op de eerste aanvaller neerdalen, terwijl hij met een behendige draai de stoot van diens speer ontweek. De everkrijger passeerde Thorag struikelend, terwijl de zware kling van de edelman zijn hoofd in tweeën spleet. Terwijl plukjes haar, botten, hersenweefsel en bloed in het rond vlogen, zakte de zwart beschilderde krijger op de grond.


    Thorag rende naar zijn grauwschimmel. Zijn schild en zijn speer hingen aan het zadel. Alleen te paard en met gebruikmaking van al zijn wapens zou hij erin kunnen slagen de overmacht aan voetsoldaten van zich af te slaan. Toen hij de helft van de afstand had afgelegd, werd zijn hoofd getroffen door iets zwaars en dwong hevige pijn hem op de knieën. Het was een werpspeer, die hem gelukkig alleen had geschampt.


    Het kostte hem waardevolle momenten. Toen hij zich weer oprichtte, was hij door everkrijgers omsingeld. Aan alle kanten waren speerpunten en zwaardklingen op hem gericht. Zwarte gezichten, die allemaal op elkaar leken, staarden hem vol haat aan. Opeens herkende hij een gezicht. Het was de lomperik met de rode baard die hij een paar dagen geleden had ontmoet, toen hij met Onsaker wilde onderhandelen.


    De man met de rode baard trok een brede grijns, waarbij hij zijn tanden onthulde. Die waren niet veel lichter dan zijn krijgsbeschildering. ‘Kijk eens wie we daar hebben… de edelman. Je spreekt dan wel niet met een eenvoudige krijger, maar misschien vecht je wel tegen hem!’


    De lomperik sprong naar voren en stootte zijn speer in Thorags richting. De jonge vorst kon de stoot ontwijken en de speer trok alleen de hertenleren cape van zijn schouder. Thorag wist met zijn bloederige kling de speerschacht doormidden te slaan, en de woesteling met de rode baard staarde verbluft naar het onbruikbare restant van het wapen in zijn handen. De everkrijger mocht dan sterk zijn, hij was ook te zwaar. Toen hij zich van zijn verrassing had hersteld, was Thorag al bij hem en stootte zijn zwaard diep in zijn borst. Luid kreunend zakte de man door zijn knieën, zijn tegenstander ongelovig aanstarend.


    Meer zag Thorag niet. Hij werd onder de voet gelopen. Om hem heen waren alleen nog handen, wapens, lichamen en zwarte gezichten. Door de letterlijk verpletterende overmacht van de everkrijgers had hij geen schijn van kans om zich nog te verweren. Ze namen hem zijn zwaard af en trokken zijn dolk uit de gordel. Onophoudelijk werd hij geslagen en geschopt. Toen hij door een trap tegen zijn achterhoofd werd getroffen raakte hij bijna buiten bewustzijn.


    Thorag baande zich vechtend een weg door de donkere tunnel die hem dreigde te verslinden, en aan het wit oplichtende einde ervan werd hij met Onsaker geconfronteerd. Vandaag droeg de vorst van de eversibbe geen krijgsbeschildering. Maar ook met die beschildering had zijn brede gezicht er niet lelijker en gemener kunnen uitzien. Zijn blikkerende tanden duidden er waarschijnlijk op dat hij grijnsde. Het was in elk geval een teken van Onsakers overwinning.


    ‘Kijk eens aan, Thorag,’ zei hij op zelfingenomen toon, terwijl hij over de Donarzoon heen ging staan, die door de everkrijgers met geweld op de grond werd gehouden. ‘De gouwvorst van de Donarzonen op mijn gebied!’


    ‘We zijn hier in het grensgebied!’ kreunde Thorag.


    ‘Ach wat.’ Onsaker maakte een wegwerpgebaar en wees op zijn krijgers. ‘Ik heb genoeg getuigen die kunnen bevestigen dat we jou op mijn grondgebied hebben opgepakt. Jou en Auja, die jij uit mijn voogdij wilde roven. Iedereen zal het logisch vinden dat ik jou gevangen heb genomen.’


    ‘Maar Arminius zal het niet goedkeuren.’


    ‘Arminius!’ Onsaker spuwde Thorag midden in zijn gezicht. ‘Arminius kan niets meer doen als ik hem voor een voldongen feit stel. En al helemaal niet als jij dood bent!’


    De evervorst trok zijn zwaard en drukte de scherpe kling tegen Thorags keel. De warme gloed die Thorag daar voelde, moest afkomstig zijn van het bloed dat uit de snijwond liep.


    Langzaam trok Onsaker zijn zwaard terug. ‘Ik wil niet overhaast te werk gaan. Misschien is een levende Thorag voor mij nuttiger dan een dode.’ Hij keek zijn mannen aan. ‘Sla hem in de boeien!’


    Het duurde niet lang of Wisars zoon was zo stevig gekneveld, dat hij nauwelijks nog een vinger kon bewegen. De everkrijgers laadden hem op zijn buik op zijn paard en sjorden hem zo vast.


    ‘Wie heeft me verraden?’ vroeg Thorag.


    ‘Wie denk je?’ antwoordde Onsaker, de jonge vrouw aankijkend. ‘Auja misschien?’


    ‘Nee!’ schreeuwde Auja met tranen in haar ogen. ‘Dat is niet waar!’


    ‘Auja was het niet,’ zei Thorag op besliste toon, en in gedachten voegde hij eraan toe: niet hier. Niet hier op onze open plek. Dat nooit!


    ‘Je hebt gelijk,’ grijnsde Onsaker.


    ‘Dus het was Urte.’


    ‘Je hebt alweer gelijk. Urte is een trouwe dienstmeid, als het om mij en om geld gaat. Sinds ze heeft ondervonden wat voor prachtige prullaria je voor de munten van de Romeinen kunt kopen, doet ze alles voor wat assen en sestertiën. Ze heeft zich door jou laten betalen om je bericht over te brengen. Ze heeft zich door Auja laten betalen om te zwijgen. Vervolgens heeft ze zich door mij laten betalen om te praten. Ik heb er absoluut geen spijt van dat ik haar als Auja’s dienstmeid heb aangesteld.’


    Onsaker gaf het bevel om te vertrekken. De everkrijgers tilden de twee doden op en laadden die op Auja’s paard.


    Auja liep naar Thorag toe en zei zachtjes: ‘Het spijt me.’


    Onsaker sprong op hen af en trok haar met zoveel geweld bij Thorag weg dat Auja struikelde en op de grond viel. Niemand hielp haar met opstaan.


    ‘Je zult nooit meer met Auja spreken, Thorag!’ zei de evervorst op onheilspellende toon, en zijn ogen fonkelden weer van de ongebreidelde haat.
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    Het dal van de dode bomen
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    Onsaker wilde Thorag laten verhongeren, of liever nog van dorst laten omkomen, want zijn keel en mond waren zo droog en schor dat hij bijna stikte. Ja, dat moest het zijn! Hoe kon Thorag anders verklaren dat niemand naar hem omkeek? Dat hij geen eten kreeg en zelfs geen beker water? Hij was alleen met de duisternis die hem omhulde en met de geluiden van de buitenwereld, die slechts heel gedempt tot hem doordrongen. Stemmen waarvan hij de betekenis niet begreep. Soms ook geloei van koeien of geknor van varkens.


    De evervorst en zijn krijgers hadden Thorag naar Onsakers hoeve gebracht en hem hier in een van de aarden holen gestopt die als voorraadkamers dienden. In het hol waarin Thorag hardhandig was geworpen hing een doordringende penenlucht. De evermannen hadden zware houten balken over de kuil gelegd, zodat Thorag geen daglicht meer zag. Er leek voortdurend een bewaker bij het hol te staan; steeds weer hoorde hij het geknars van voetstappen boven zich, tot hij er zo aan gewend was dat het hem nauwelijks nog opviel. Zijn vertwijfelde pogingen om zich te bevrijden waren tevergeefs geweest.


    Hij was stevig vastgebonden en het lukte hem niet ook maar een van de koorden los te maken. En in de wanden van vastgestampte aarde die hem omringden, zaten geen scherpe uitsteeksels die hem de kans boden zich te bevrijden door de touwen erlangs te schuren. Onsaker had aan alles gedacht.


    Thorag probeerde de tijd te bepalen aan de hand van de doffe geluiden die tot hem doordrongen. Maar dat was tevergeefs. Hij was zo vermoeid en uitgeput dat hij zich niet kon concentreren. Wel had hij een paar uur geslapen, zodat hij zijn zorgen even had kunnen vergeten. Hij kon alleen maar schatten dat er sinds zijn gevangenneming minstens twee nachten waren verstreken. En nog steeds was er niemand gekomen om hem te helpen. Hoe zou dat ook kunnen? Onsaker zou er vast en zeker op letten dat Auja de gevangene niet te hulp schoot. Waarschijnlijk werd ze voortdurend in de gaten gehouden door Urte. Op weg naar zijn hoeve had de evervorst Auja niet toegestaan om zelfs maar in Thorags buurt te komen.


    Van zijn eigen gevolg hoefde Thorag geen hulp te verwachten. Hij had zijn mannen slechts verteld dat hij een eindje wilde gaan paardrijden toen hij vertrok om Auja te ontmoeten. Als Thorag had laten weten dat hij naar de grens van Onsakers gouw wilde gaan, had Hakon er zeker op gestaan een paar krijgers met hem mee te sturen. Dat was ook de juiste maatregel geweest, besefte Thorag nu het te laat was.


    Er kietelde iets in zijn gezicht. Hij dacht aan een muis of een regenworm. Maar het waren kruimeltjes aarde die op hem neervielen. Om te voorkomen dat ze in zijn mond, neus en ogen kwamen, draaide hij zijn hoofd weg. Dat was zo ongeveer de enige beweging die hij nog kon maken. Hij hoorde een luid geschraap en er viel licht in zijn kleine kerker. Zijn ogen traanden. Hij sperde ze krampachtig open, zichzelf dwingend om het felle licht te verdragen. Hij wilde weten wie zijn gevangenis ontsloot.


    Zijn ontluikende hoop op redding vervloog meteen weer. Als hij een beetje had nagedacht, had hij die van tevoren al kunnen uitsluiten. Hij had helemaal geen lawaai van enig strijdgewoel gehoord. Boven hem stonden Onsakers mannen, die zonder enig medelijden op hem neerkeken. Twee van hen sprongen in het gat, trokken de gevangene omhoog tot hij stond en tilden hem op. Diverse handen grepen hem vast en trokken hem naar boven. Toen hij weer rechtop werd gezet schoot er een vlammende pijn door zijn benen. Omdat de bloedtoevoer in zijn voeten door de koorden was afgekneld kon hij niet zonder hulp rechtop blijven staan, en hij viel voor de voeten van de evermannen op de grond.


    ‘Bind hem op een paard!’ beval een barse stem. Het was Onsaker, die al op de rug van een grijsbruine hengst zat. Hij werd omringd door zo’n twintig krijgers; enkele hielden hun paarden aan de teugel, terwijl andere in het zadel zaten. ‘En blinddoek hem!’


    Thorag werd opgetild, als een zak hooi voorover over een paardenrug gegooid en daar vastgesnoerd. Een man kwam aanlopen met een smerige, naar zweet stinkende doek, die om Thorags hoofd werd gewikkeld en zo strak werd vastgeknoopt dat hij niets meer zag. Hij had nog net een blik op Sunna kunnen werpen en vastgesteld dat haar weg die dag al een eind naar het westen was gevorderd. Waar de tocht hem ook heen zou voeren, al te lang kon die niet duren.


    Desondanks leek de rit hem een eeuwigheid te duren. Misschien kwam het doordat hij helemaal niets zag. Het enige wat er tot hem doordrong, was het geschommel op de paardenrug, het hoefgetrappel, het gesnuif en gehinnik van de dieren, de uitroepen van de ruiters en de walgelijke stank die van de doek kwam. Zolang hij de verwarmende stralen van Sunna nog voelde, kon hij uit de richting ervan opmaken dat ze naar het noorden reden. Maar toen Sunna’s kracht verminderde, kon hij zich helemaal niet meer oriënteren.


    Luid geschreeuw kondigde het einde van de onzekere reis aan. De paarden bleven staan. Met een zwaard werden de touwen doorgesneden waarmee Thorag op het bruine paard was vastgesjord. De gevangene werd door sterke handen opgepakt en van het paard getrokken. De edelman knalde met zijn linkerschouder pijnlijk op de scherpe stenen toen hij tegen de grond sloeg.


    Weer hoorde hij Onsakers stem: ‘Snij het koord om zijn voeten door, zodat hij kan lopen!’


    Maar Thorag kon niet lopen, niet in zijn eentje tenminste. Zijn voeten en benen, die door de koorden langdurig afgesnoerd waren, weigerden dienst. Pas toen hij aan elke zijde door een man werd ondersteund, kon hij min of meer rechtop over de hobbelige grond strompelen. Bovendien zat de blinddoek nog altijd voor zijn ogen gebonden, zodat hij hoe dan ook op hulp van anderen was aangewezen.


    De weg werd iets gemakkelijker begaanbaar toen de groep zijn doel bereikte. Het was een plek waar zich een hoop mensen ophielden, te horen aan het onophoudelijke geroezemoes. Zijn twee begeleiders lieten Thorag los, en hij viel weer op de grond. Zijn voeten en benen brandden zo pijnlijk dat hij ze het liefst flink had gekneed. Maar dat kon niet, want zijn handen waren op zijn rug vastgebonden.


    Het geroezemoes hield opeens op toen er een melodieuze dubbele toon opklonk, die steeds luider werd en over de mensen heen wegebde. Thorag herkende de klank van de hoorns. Toen ze eindelijk verstomden, was het zo stil dat hij het geknetter van een groot vuur hoorde. Daar kwam dus de enorme hitte vandaan die hem zo deed zweten. In de melodie die de luiten hadden aangegeven, werd uit vele kelen een samenzang ingezet: ‘Heil Wodan, vader der goden, maak ons sterker met uw wijsheid en kracht! Wij, die de naam van de boze wolf dragen, zijn samengekomen om u met zijn macht te dienen!’


    Die de naam van de boze wolf dragen... Opeens wist Thorag waar hij zich bevond: op een bijeenkomst van de wolvenbroeders.


    ‘Onze leider, de Zwarte Wolf, heeft ons bijeengeroepen!’ weerklonk een zware stem over het terrein, dat voor Thorag onzichtbaar bleef. ‘Jij hebt ons bijeengeroepen, Zwarte Wolf, en daarom moet jij dit ding leiden!’


    De man die daarna het woord nam, moest de geheimzinnige Zwarte Wolf zijn. Zijn stem klonk onnatuurlijk dof, wat vast en zeker aan het masker lag waarover Thidrik had gesproken. En toch bracht die stem bij Thorag iets teweeg, een herinnering. Hij kende die stem, maar kon die nog niet thuisbrengen.


    ‘Ik begroet jullie, broeders, en heet jullie welkom in de naam van Wodan, de goden en de woeste krijgerschare, die zich allemaal bij ons zullen aansluiten in de strijd tegen de Romeinse vijanden!’ De woorden van de Zwarte Wolf werden met instemmende kreten begroet. Toen die weggeëbd waren, vervolgde de leider van de wolvenbroeders: ‘Ja, broeders, de goden zullen ons bijstaan. Maar alleen als we hun woede niet opwekken!’


    Weer vielen de mannen hem bij, en een van hen vroeg luid: ‘Wij zijn trouwe dienaren van de goden. Hoe kunnen we dan hun toorn opwekken?’


    ‘Door een edelman, die een afstammeling van Donar is, zo te behandelen als een van die vervloekte Romeinen.’


    Thorag spande zijn spieren en spitste al zijn zintuigen toen de woorden van de Zwarte Wolf hem bereikten. Tevergeefs probeerde hij zich op te richten, maar het lukte hem wel op zijn knieën te gaan zitten.


    ‘Als je over mijn gevangene spreekt, Zwarte Wolf,’ hoorde hij Onsakers stem van heel dichtbij zeggen, ‘moet ik je tegenspreken. De goden zullen zeker niet boos worden als we een Romeinenvriend vangen. Want dat is hij!’


    Weer klonken luide stemmen op, die wilden weten wie de geheimzinnige gevangene was.


    ‘Onthul ons zijn gezicht, Onsaker!’ beval de Zwarte Wolf daarop.


    Even later trokken ruwe handen de doek van Thorags hoofd. Terwijl hij nieuwsgierig om zich heen keek, hoorde hij zijn naam door de gelederen van de krijgers gaan. Zelf zag hij geen enkel gezicht, want de meeste mannen bleven verborgen in de schaduw van de wolfshuiden waarmee ze zich hadden bedekt. Het enige licht in de bewolkte nacht kwam van het grote kampvuur in het midden van de dingplaats en de fakkels die een paar mannen in hun handen hielden.


    Hij leek zich op een bijeenkomst van twee- tot driehonderd tweebenige wolven te bevinden. Het merkwaardigste was de gedaante die op een rotsblok stond en takken verbrandde die in een kom waren verzameld. Het was een grote man, even imposant als Thorag, met brede schouders, maar zijn gezicht was niet te zien. Zoals Thidrik had gezegd droeg de aanvoerder van de wolvenbroeders een donkere wolfshuid. Zo donker dat die bijna met de nacht versmolt. Het flakkerende licht van het kampvuur viel op zijn gezicht, maar dat bleef duister, verborgen achter een masker dat eveneens donker was, bijna zwart zelfs, en de vorm van een wolvensnuit had.


    Opeens schoten Thorag de woorden te binnen die Astrid op de hoge rots tegen hem had gezegd: ‘Thorag, pas op voor het zwarte beest!’


    Had ze in haar droom de Zwarte Wolf gezien? Thorag kon het zich niet goed voorstellen, want de gemaskerde man had het juist voor hem opgenomen, om wat voor reden dan ook.


    Terwijl dit allemaal door hem heen ging, keek de Donarzoon op de dingplaats rond. Het was een grote open plek, omringd door rotsen en bomen. De bomen boden een vreemde aanblik. Ze staken hoog de lucht in, maar hadden geen bladeren. Evenals de reuzen in het hoogste heiligdom van de stam der Cherusken leken ze tot steen verstard en levenloos. Opeens wist hij waar hij was. Hij was nog nooit op deze plek geweest, maar had er wel over gehoord: het dal van de dode bomen. Het lag langs de grens tussen Onsakers en Arminius’ gouw. Zolang de Cherusk het zich kon herinneren, waren de bomen in dit dal al dood geweest.


    Het leven in dit ooit zo weelderige dal was verbrand en verdord toen de draak Fafnir en de Midgaardslang erover ruzieden wie hier zijn toevlucht mocht zoeken, zo vertelden de oude mensen tijdens de winteravonden. In zijn woede spuwde Fafnir zijn alles vernietigende vuur en de Midgaardslang haar giftige adem. Nadat ze hadden ingezien hoe levenloos en onvruchtbaar het dal door hun ruzie was geworden, hadden ze allebei het dal verlaten. Thorag meende dat de wolvenbroeders nauwelijks een geschiktere plek voor hun bijeenkomst hadden kunnen uitzoeken dan dit dal, dat het middelpunt van zoveel geheimzinnige legenden vormde.


    Weer klonk de luide stem van de Zwarte Wolf: ‘Ja, broeders, het is Thorag, zoon van de gouwvorst Wisar en afstammeling van de machtige dondergod, die door Onsaker als een buitgemaakt wild beest aan handen en voeten gebonden hierheen is gesleept!’


    ‘Je hebt me zelf opgedragen om de gevangene naar de bijeenkomst te brengen,’ wierp de evervorst tegen.


    ‘En met reden. Ik wilde voorkomen dat hem iets ernstigers overkomt. Of heb je niet met de gedachte gespeeld hem te doden?’


    ‘Daar heb ik het volste recht toe!’


    Hoewel de ogen van de Zwarte Wolf achter het masker verborgen bleven, wist Thorag dat de gemaskerde man de evervorst aankeek toen hij met zijn doffe stem vroeg: ‘Waarom?’


    ‘Ik heb hem op mijn eigen grondgebied gevangengenomen. Hij was van plan om de weduwe van mijn zoon Asker te veroveren en een samenzwering op te zetten om mijn gouw te veroveren.’


    ‘Niet waar!’ riep Thorag, die zich niet kon bedwingen. ‘Ik heb Auja inderdaad ontmoet, maar ik wilde haar niet roven. En ik heb nooit aanspraak gemaakt op de evergouw. Onsaker liegt, omdat hij…’


    Verder kwam hij niet. Onsaker sprong op hem af, haalde uit met zijn voet en trof de schouder van de knielende Donarzoon zo hard dat Thorag zijn evenwicht verloor en opzij viel. Een volgende trap in zijn buik deed hem naar adem snakken.


    ‘Ophouden!’ riep de Zwarte Wolf, en meteen verstijfde de woedende Onsaker, die al uitgehaald had voor een volgende trap. ‘Niemand krenkt de gevangene ook maar een haar zonder mijn toestemming!’


    ‘Thorag is een smerige leugenaar!’ snoof de evervorst. ‘Hij doet precies datgene waarvan hij mij beschuldigt: hij verspreidt leugens!’


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei de man met het masker bars. ‘Of klopt het soms niet dat jij, Onsaker, geprobeerd hebt om Thorags gouw te onderwerpen?’


    ‘Ik...’


    De Zwarte Wolf liet de evervorst niet aan het woord komen en vervolgde: ‘En klopt het niet dat je je hertog Arminius hebt gezworen de vrede met Thorag te bewaren? En dat nog maar een paar dagen geleden, voordat je Wisars zoon gevangennam?’


    ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Onsaker.


    Hierop antwoordde de Zwarte Wolf door de wolfshuid van zijn hoofd te trekken en zijn masker af te zetten. In de gelederen van de wolvenbroeders klonken luide kreten van verbazing toen ze de hertog van de Cherusken herkenden. Steeds weer klonk de naam van de man die de leden van de broederschap slechts als Zwarte Wolf hadden gekend: ‘Arminius!’


    Nu wist Thorag waarvan hij de stem kende, maar zijn verrassing was er niet minder om. Arminius had hij hier al helemaal niet verwacht, omdat hij samen met Thorag op Thidriks hoeve door de wolvenbroeders was overvallen.


    ‘Ik heb een vraag aan jou, Onsaker,’ vervolgde Arminius met luide stem. Hij overstemde de wolvenbroeders, die opgewonden over de onthulling van de identiteit van hun leider spraken. ‘Blijf je vasthouden aan de beschuldigingen tegen Thorag?’


    ‘Nou ja, misschien heb ik die wat overdreven,’ gaf de evervorst tandenknarsend toe. ‘Misschien had Thorag het niet op mijn gouw voorzien. Maar hij heeft Auja wel degelijk in het geheim ontmoet. En hij heeft als soldaat onder de Romeinen gediend.’


    ‘Dat laatste geldt ook voor mij,’ zei Arminius koeltjes. ‘Desondanks ben ik nu jullie leider, omdat ik tot het besef ben gekomen dat ik mijn volk niet kan dienen als ik de Romeinen dien.’


    ‘Ik twijfel niet aan jouw oprechtheid,’ zei Onsaker op een toon waaruit zijn twijfel aan Thorags oprechtheid duidelijk bleek.


    ‘Ik sta voor Thorag in,’ wierp Arminius tegen. ‘Maar ik wil een getuige oproepen die jou mogelijk meer overtuigt, Onsaker. Een man uit jouw gouw. Laat onze broeder Thidrik naar voren komen!’


    Een forsgebouwde man liep aarzelend op het grote vuur af waarvan het vlammenschijnsel het onderste deel van zijn gezicht verlichtte, dat zich onder de kop van de wolvenhuid bevond. Thorag herkende Thidriks gekrulde lippen, die door zijn grote snor overschaduwd werden.


    ‘Thidrik!’ bracht de verraste Onsaker uit. ‘Ik wist helemaal niet dat hij weer hier was!’


    ‘Je hebt Thorag toch ontmoet in de stad der Ubiërs, Thidrik?’ vroeg Arminius.


    ‘Jazeker, mijn heer.’


    ‘Bericht ons dan over jullie ontmoeting en over wat je bij de Romeinen hebt meegemaakt!’


    Terwijl de boer verslag deed van de aanslag op de Rijnbrug, het proces, de bestraffing van Thorag met de zweep en de vlucht uit het amfitheater, richtte de Donarzoon zich kreunend weer op zijn knieën op en liet zijn blik langzaam in de rondte gaan. De ogen van de meeste wolvenbroeders bleven door hun wolfshuiden en de duisternis onzichtbaar. Het was onmogelijk te zeggen of de meerderheid hem gunstig dan wel vijandig gezind was. Nadat hij zijn verslag had afgerond, liep Thidrik weer weg bij het vuur en ging in de menigte op.


    Arminius nam het woord weer: ‘Jullie hebben Thidrik allemaal gehoord. Jij dus ook, Onsaker. Twijfelt iemand nu nog aan Thorags toewijding en trouw?’


    De meeste stemmen ontkenden dit, maar één man in de menigte riep luid: ‘Laten we dat Thorag zelf vragen!’


    ‘Een goede suggestie,’ meende Arminius, en hij draaide zijn gezicht naar de gevangene toe. ‘En, Thorag?’


    Wisars zoon richtte zijn bovenlichaam op, voor zover dat mogelijk was, en hief trots zijn hoofd op. ‘Aan wie vraag je dat, Arminius? Aan de vrije Cherusk of aan de gevangene?’


    ‘Ik vraag het aan de vrije Thorag, gouwvorst van de Donarzonen.’


    ‘En die zou jou moeten antwoorden terwijl hij vastgebonden is?’


    Arminius keek de everkrijgers aan en wees naar Thorag. ‘Snij de koorden door!’


    ‘Thorag is mijn gevangene!’ protesteerde Onsaker nog een keer.


    ‘Je vergist je,’ wees Arminius hem terecht. ‘Thorag is geen gevangene meer!’ De blikken van de twee vorsten aan weerszijden van het grote vuur troffen elkaar. Terwijl ze elkaar aan bleven kijken, nog steeds tegenover elkaar staand, verstomden alle gesprekken. Het moment leek een eeuwigheid te duren.


    Onsaker kon Arminius’ blik niet langer weerstaan. Hij draaide zich om en beval zijn mannen: ‘Snij zijn koorden maar door!’


    Twee everkrijgers trokken hun dolken, en Thorags koorden vielen op de grond. Toen hij probeerde zonder hulp te blijven staan, viel hij op vernederende wijze voor de voeten van de anderen neer. Arminius droeg twee wolvenbroeders die in zijn buurt stonden op om Thorag op de been te helpen. Ze brachten hem naar een rotsblok, waarop hij kon gaan zitten. Zijn armen en benen – waarin het bloed na zoveel tijd eindelijk weer vrijelijk stroomde – brandden en staken, maar hij probeerde zijn pijn te verbijten.


    ‘Jullie vragen mij naar mijn trouw,’ zei Thorag luid. ‘Aan wie moet ik trouw zijn?’


    ‘Aan ons,’ riep een van de mannen.


    ‘Aan de wolvenbroeders,’ zei Arminius. ‘Aan de strijd van de Cherusken en de andere stammen voor hun vrijheid!’


    ‘Dat is ook mijn wens en doel,’ zei Thorag.


    ‘Dus je zult ons trouw zijn, als een van de onzen?’ vroeg Arminius.


    ‘Ja, zeker!’


    De hertog keek rond. ‘Is er iemand aanwezig die iets tegen onze nieuwe broeder in te brengen heeft?’


    Er klonk driftig gemurmel, maar niemand maakte hardop bezwaar.


    Arminius knikte tevreden. ‘Dan moet Thorag nog vanavond een van de onzen worden, zodra hij zich heeft hersteld van de behandeling die Onsaker andere gouwvorsten ten deel laat vallen.’


    Hier en daar klonk gelach, en de evervorst wierp de hertog vijandige blikken toe.


    ‘Er zijn een hoop dingen die ik niet begrijp,’ zei Thorag, en hij spoelde de gedroogde bessen, die hij uit een zakje van dierenhuid at, met een slok water uit een leren buidel weg. Hij zat op een grote steen aan de rand van het dal en keek neer op de vergaderplaats van de wolvenbroeders, waar een paar mannen hout in het vuur opstapelden, zodat de vlammen bijna nog hoger dan eerst opflakkerden.


    Arminius, die voor hem op zijn knieën zat en Thorags pijnlijke benen met een geneeskrachtige zalf inwreef, stopte een moment met zijn werk, keek naar hem op en zei: ‘Vraag maar, Thorag. Ik zal je zo goed mogelijk antwoord geven.’ Hij vervolgde zijn werk alsof hij een dienaar was, en niet de hertog van de stam der Cherusken. En alweer viel het Thorag op wat een merkwaardige, moeilijk te doorgronden man Segimars oudste zoon toch was. Een begenadigd veldheer in de oorlog en een gewiekst onderhandelaar, die zijn doelen verbeten nastreefde als het erom ging anderen te overtuigen. En nu voelde hij zich niet te goed om voor Thorag te knielen en het leven in zijn benen terug te brengen. Hij deed zijn werk goed, en dat gold voor alles wat Arminius aanpakte. Een weldadige warmte stroomde door Thorags kuiten, die de pijn langzaam leek op te zuigen. Thorag merkte dat de spanning voor het eerst sinds zijn gevangenneming van hem afviel. In Arminius’ nabijheid voelde hij zich veilig.


    ‘Het verbaast me dat jij de leider van deze broederschap bent, Arminius. Die keer dat we samen op Thidriks hoeve waren, wilden de wolfshuiden jou toch ook doden? En je leek al even verrast te zijn door hun plotselinge komst als de anderen.’


    ‘Dat was ik ook, want op dat moment maakte ik nog geen deel uit van de wolvenbroeders. Maar ik ben tot het besef gekomen dat ze een belangrijk wapen zijn in de strijd tegen de Romeinen. Daarom heb ik mij vermomd als de Zwarte Wolf en ben hun leider geworden.’


    ‘Vanwaar dat masker?’


    ‘De wolvenbroeders beloven elkaar geheimhouding. Maar waar velen zwijgen, is er ook altijd wel iemand die praat. De Romeinen mochten niet te weten komen dat ik hun vijand ben.’


    ‘Maar nu is het geen geheim meer.’


    ‘Ik heb voor deze bijeenkomst alleen de allerbesten van onze broederschap bijeengeroepen. Ik hoop dat het nog een poosje duurt voordat Varus zich realiseert dat het bondgenootschap tussen de Romeinen en de Cherusken geen as meer waard is.’


    Thorag keek omlaag naar het verdorde dal, waar de mannen in groepjes zaten te praten. Waarschijnlijk waren er slechts twee gespreksonderwerpen: Thorag, en de werkelijke identiteit van hun leider.


    ‘Wat is eigenlijk het doel van deze bijeenkomst?’ vroeg Wisars zoon. Hij was moeilijk verstaanbaar omdat hij op een paar zurig smakende bessen zat te kauwen.


    ‘Er is slechts één doel,’ antwoordde Arminius, die opnieuw stopte met wrijven om Thorag diep in zijn ogen te kijken. ‘Ik wilde jou in veiligheid brengen. Mijn verkenners meldden me dat je gevangen was genomen en...’


    ‘Heb jij spionnen onder Onsakers manschappen?’ onderbrak Thorag hem verbaasd.


    ‘Uiteraard, al zou ik hen geen spionnen noemen, maar trouwe dienaren van hun hertog. In tijden als deze heeft de leider van een stam mannen nodig op wie hij kan vertrouwen. Ik hoop dat jij ook zo’n man bent, Thorag.’ In Arminius’ blik lag een vraag besloten.


    In tegenstelling tot Onsaker ontweek Thorag de onderzoekende, doordringende blik van de hertog niet. ‘Je hebt me de afgelopen dagen tweemaal het leven gered, Arminius. Nog afgezien van de veldslagen die we gezamenlijk hebben doorstaan. Bovendien heb ik je al gezegd dat ik niet meer aan de kant van de Romeinen sta. Als je mij niet meer kunt vertrouwen, wie dan nog wel?’


    ‘Een waar woord,’ lachte Arminius. Hij werd weer ernstig en wees op Thorags benen. ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘Al beter, dank je. Maar de komende tijd zal ik meer paardrijden dan lopen.’


    ‘Begrijpelijk,’ bromde de hertog, die naast Thorag op het rotsblok ging zitten.


    ‘Waarom heb je de bijeenkomst van de wolvenbroeders uitgekozen om mij het leven te redden?’ informeerde Thorag. ‘Arminius had als hertog toch simpelweg Onsakers erf op kunnen rijden en mijn vrijlating kunnen eisen?’


    ‘En Onsaker had dan als evervorst kunnen beweren dat je allang vrijgelaten of dood was, en dat laatste misschien zelfs naar waarheid. Nee, ik vertrouw hem niet. Daarom heeft de Zwarte Wolf dit ding van de belangrijkste wolvenbroeders bijeengeroepen en Onsaker opgedragen zijn gevangene mee te nemen, en wel levend!’


    ‘En omdat Onsaker niet wist dat jij de Zwarte Wolf bent, koesterde hij geen argwaan en volgde hij het bevel op.’


    Arminius grijnsde breeduit. ‘Inderdaad.’


    ‘Ik neem aan dat jij er ook verantwoordelijk voor bent dat Thidrik aan dit ding deelneemt.’


    ‘Natuurlijk. Een man uit Onsakers gouw, die voor jou instaat, Thorag. Iets beters had ons niet kunnen overkomen.’


    Weer keek Thorag naar de andere mannen, van wie ze zich een eindje hadden verwijderd om rustig te kunnen praten. ‘Geloof jij dat het met de hulp van de wolvenbroeders zal lukken om de Romeinen te verslaan?’


    ‘Met de wolvenbroeders?’ Arminius lachte weer en schudde zijn hoofd zo driftig dat zijn donkerblonde lokken heen en weer wapperden. ‘Een paar honderd mannen die zich in wolfshuiden hullen, elkaar ’s nachts bij het licht van fakkels ontmoeten en houten bruggen in brand steken, die vervolgens door de Romeinen binnen een paar dagen weer opgebouwd worden, kunnen nooit een echt gevaar zijn voor de machtige legioenen van Rome.’


    Thorag keek de man naast hem verbluft aan. ‘Maar… waarom heb je je dan bij hen aangesloten?’


    ‘Er zijn veel wapens nodig om de Romeinen te verslaan. De wolvenbroeders behoren tot die wapens. We moeten alle wapens verzamelen en elk wapen op zijn eigen manier inzetten; alleen dan bereiken we ons doel!’


    ‘En op welke manier zet jij de wolvenbroeders in?’


    ‘Als ze het Romeinse materieel overvallen en aanslagen op onbelangrijke bruggen plegen, houden ze Varus en zijn mannen in elk geval bezig. De wolvenbroeders mogen dan voor hen niet echt gevaarlijk zijn, ze zijn wel behoorlijk lastig.’ Arminius keek omlaag naar het dal van de dode bomen. ‘Die mannen daar beneden weerhouden de Romeinen ervan aan het werkelijke gevaar te denken dat hen bedreigt, Thorag.’


    In de stem en de blik van de hertog lag de onuitputtelijke kracht van een man met een grote missie. Dat verschafte Arminius een onweerstaanbaar charisma, waarmee hij mannen zoals Thorag met zich mee kon voeren. Als Arminius met die bijzondere ondertoon sprak en het vuur diep in zijn ogen oplaaide, had Wisars zoon voortdurend het gevoel dat elk woord van de hertog ook zijn eigen gedachte was, die altijd al diep in hem verborgen had gelegen.


    ‘Ik zal de Cherusken en de naburige stammen verenigen, als de Romeinen me nog een paar maanden de tijd geven,’ vervolgde Arminius na een korte pauze, zijn rechtervuist ballend. ‘Als de stammen tussen de Rijn, de Weser, de Elbe en de Oder zich verenigen, zullen ze de vuist zijn die de legioenen van Rome verplettert. Het zal lastig zijn hen te overtuigen, en niet elke vorst zal zich aansluiten bij het bondgenootschap, maar het moet lukken! De Romeinen zelf spelen me in de kaart met overvallen, zoals die waarbij Klef is gestorven. Ik kon Balder, die anders altijd zo bedachtzaam te werk gaat, slechts met moeite ervan weerhouden het dichtstbijzijnde Romeinse fort met de bodem gelijk te maken. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat het beter is als hij nog even wacht met zijn wraak en ondertussen zijn messen slijpt. Wij met z’n allen – jij en ik, Balder en Onsaker, alle vorsten en hun gevolgen met elkaar – kunnen de Romeinen verslaan. Maar uitsluitend met een groep krijgers die zich als de broeders van de wolf Fenris beschouwen zal dat niet lukken.’


    ‘Toch maken de wolvenbroeders het Varus zo moeilijk dat hij mij eropuit heeft gestuurd om het bondgenootschap te vernietigen.’


    Nu was het Arminius’ beurt om zich verbluft te tonen. ‘Hoe bedoel je dat, Thorag?’


    ‘De vlucht uit de stad der Ubiërs kon zo moeiteloos verlopen omdat Varus en Maximus dat zo hadden gepland. Varus had mij tot de dood in de arena veroordeeld omdat ik de aanslag op de brug aan de wolvenbroeders verraden zou hebben. Maar nu moest ik de wolvenbroeders aan de Romeinen verraden.’


    Arminius zette grote ogen op. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


    Thorag wees op de mannen in het dal. ‘Op de bijeenkomst? Dan was ik ter plekke gevierendeeld.’


    ‘Dat zou heel goed kunnen. Zelfs de Zwarte Wolf had jou dan misschien niet kunnen redden. En waarom vertel je dat nu aan mij?’


    ‘Omdat ik jou vertrouw, en omdat je moet weten dat je mij kunt vertrouwen.’


    ‘Dus je wilt ons niet verraden?’


    ‘Jullie aan Varus verraden? Nee!’ Thorag spuwde vol verachting op de grond. ‘Alleen een Romein kan geloven dat een man die hij openlijk met de zweep afranselt, zijn trouwe ondergeschikte is.’


    ‘Weet Thidrik hiervan?’


    ‘Nee. Jij bent de enige aan wie ik het heb verteld.’


    Arminius knikte bedachtzaam. ‘Zo is het goed, Thorag. Hou het ook verder voor je. Misschien zul jij mijn scherpste wapen worden.’


    ‘Jouw wapen?’


    ‘Ja, beste vriend.’ Het vuur laaide weer in Arminius’ ogen op. ‘Jij zult het zwaard zijn dat ik in de plofbuik van die krompoot ram!’


    Toen de melodieën van de hoorns het vervolg van de bijeenkomst aankondigden, keerden Arminius en Thorag naar de dingplaats terug. De mannen in de wolfshuiden vormden een haag voor hen beiden en keken hen nieuwsgierig aan. Thorag deed zijn best geen zwakte te tonen. Lopen kostte hem grote moeite, omdat er bij elke stap een stekende pijn door hem heen schoot. Maar hij hield zich staande en weigerde zich door Arminius te laten ondersteunen.


    ‘Wat gebeurt daar nu?’ vroeg Thorag zachtjes aan zijn begeleider.


    ‘Je wordt in ons bondgenootschap opgenomen. Dan is het voor Onsaker niet langer mogelijk jou aan te vallen. En jij kunt Varus je eerste succes als zijn spion melden.’


    Ze stapten in de lichtkring rond het vuur, dat een flinke hitte verspreidde, zodat zich al snel zweetdruppels op Thorags voorhoofd vormden. Voor een oudere wolvenbroeder, die op hen wachtte, bleven ze staan. De hoornmuziek die hen had begeleid was steeds hoger van toon geworden en verstomde nu met een fraaie dalende tonenreeks. De wolvenbroeders sloten zich dichter aaneen en vormden een aaneengesloten kring van meerdere rijen rond de drie mannen bij het vuur. Een van hen trad naar voren en gaf Arminius de donkere wolfshuid, die hij om de hertog heen legde. Van het lelijke masker zag hij af.


    De oudere man gaf de omstanders een teken. Twee van hen stapten naar voren, trokken hun zwaarden, knielden en begonnen een strook gras ter breedte van een dijbeen en met een lengte van drie passen van de ondergrond los te snijden. Daarbij zorgden ze ervoor dat de strook aan de uiteinden met de grond verbonden bleef. Toen de twee mannen daarmee klaar waren, staken ze hun zwaarden weg en stelden ze zich weer tussen de andere wolvenbroeders op. Thorag wist nu wat er ging gebeuren.


    De oude wolvenbroeder keek Thorag aan en vroeg met onverwacht luide stem, die het geknetter van het kampvuur overstemde en over het hele terrein schalde: ‘Thorag, zoon van de grote Wisar, wil jij lid worden van ons bondgenootschap?’


    ‘Ja, dat wil ik,’ antwoordde de Donarzoon luid en duidelijk.


    ‘Beloof jij bij Wodan en alle goden te zullen zwijgen over ons bondgenootschap en jouw broeders? Beloof je al het mogelijke in te zetten, zelfs je leven, om de Romeinen uit het land van de Cherusken en alle vrije stammen te verdrijven?’


    Thorag zweeg en zag de beelden voor zijn geestesoog opdoemen. Quintilius Varus en de tollenaars, die altijd weer nieuwe belastingafdrachten van de plaatselijke bevolking verlangden ter meerdere eer en glorie van Rome, maar toch vooral voor zichzelf. Beelden van Romeinen die hoeven en dorpen van de Cherusken en andere volkeren overvielen, plunderden, in de as legden en de inwoners, vrije mannen en hun families, in slavernij wegvoerden. Zoals de inwoners van de nederzetting tegen wie Maximus na de overval van de wolvenbroeders op de reiskoets van Flaminia een strafexpeditie had geleid. Daar resteerde niets dan verwoesting, haat en dood. Hij zag doden voor zich zoals Klef, die in zoveel veldslagen zijn leven voor Rome had gewaagd. Klef, die op dezelfde wijze was gestorven als zijn broer Albinius. Die laatste was weliswaar getroffen door de kling van een wolvenbroeder, maar was ook Albinius niet indirect een slachtoffer van de Romeinen geworden door de haat die de vreemdelingen uit het zuiden hadden gezaaid? Cherusken doodden Cherusken en Germanen doodden Germanen, en dat allemaal vanwege de Romeinen. Hij dacht aan de Ubiër Witold, die door Thorags zwaard was gestorven en eerst de vernedering van een openbare afranseling met de zweep had moeten doorstaan. Een vernedering die ook Wisars zoon dieper had gekwetst dan de bloederige wonden op zijn rug. En Thorag dacht aan Eiliko, die moest sterven om niet alleen aan de Romeinen verstrooiing te bieden, maar ook aan de Ubiërs die zich door hen hadden laten beïnvloeden.


    Het gefronste voorhoofd van de oude man en zijn onderzoekende blik deden Thorag beseffen dat hij zijn vraag nog niet had beantwoord. Wel in gedachten, maar nog niet hardop.


    ‘Ja, dat beloof ik,’ zei de Donarzoon uit de grond van zijn hart.


    De oude man in de wolfshuid knikte tevreden. ‘Om een wolvenbroeder te worden, een broeder van ons allen, moet jouw bloed het onze en ons bloed het jouwe worden.’ De oude man keek rond. ‘Is er iemand onder ons die voor Thorag wil instaan en zijn bloed voor hem wil geven?’


    ‘Ik!’ zei Arminius. ‘Thorag was mijn trouwe strijdmakker in tal van veldslagen. Vanaf vanavond zal hij niet alleen mijn makker, maar ook mijn broeder zijn.’


    ‘Mooi,’ mompelde de oude man, en hij wees op de strook vrijgemaakte grond. ‘Kniel neer, Arminius en Thorag!’


    Ieder ging aan één kant van de strook op zijn knieën zitten.


    ‘Strek je handen naar me uit!’ zei de oude man, en hij trok zijn dolk uit de hertenleren schede.


    Arminius strekte zijn linkerhand uit, en Thorag volgde zijn voorbeeld.


    De oude man maakte met zijn dolk een snee in de twee onderarmen, totdat het bloed eruit liep. Hij keek op naar de nachtelijke hemel en riep: ‘O goden, zie hier het bloed dat voor uw ogen wordt vergoten, om het bondgenootschap dat voor u is gesloten te bekrachtigen!’


    Hij stak de dolk weg, knielde zelf eveneens, trok de strook grond omhoog en zei tegen de twee andere mannen: ‘Laat jullie bloed zich vermengen, opdat het bloed van de een het bloed van de ander wordt. En doordrenk de aarde, waaruit alles opbloeit, met jullie gemeenschappelijke bloed, opdat ook jullie broederschap daaruit opbloeit, alsof jullie kinderen van één vader en één moeder zijn!’


    Thorag en Arminius staken hun bloedende armen onder de strook grond en legden die op elkaar. Uit hun wonden druppelde bloed op de aarde.


    ‘O goden, aanschouw dit, en ook jullie, mijn broeders!’ vervolgde de oude man in zijn plechtige gezang. ‘Het bloed van Arminius en de wolvenbroeders is Thorags bloed, en Thorags bloed is het bloed van Arminius en de wolvenbroeders. Het is onmogelijk te scheiden, zoals het ook onmogelijk is onze broederschap te scheiden. Moge Thorag voortaan onder bescherming staan van Wodans wijsheid en de onoverwinnelijke kracht van de wolvenbroeders.’ Hij liet de strook grond weer zakken, en de twee bloedbroeders haalden hun onderarmen van elkaar.


    Toen de drie mannen opstonden, fluisterde Arminius glimlachend tegen Thorag: ‘Jij bent nu een broeder van de hertog. Ik hoop dat je je bewust bent van die eer.’


    ‘En jij bent nu een afstammeling van de dondergod,’ antwoordde Thorag, waarop Arminius verbaasd fronste.


    Er kwam een man naar voren met een wolfshuid in zijn handen, die hij naar hen uitstak. De oude man pakte de huid aan, hing die om Thorag heen en riep plechtig: ‘Thorag, de gouwvorst, is nu een broeder van de Fenriswolf!’


    De menigte riep nu afwisselend Thorags naam en die van het machtige monster, terwijl Thorag zich afvroeg waar Arminius zo snel die wolfshuid vandaan had gehaald. Maar toen bedacht hij dat de hertog nooit iets aan het toeval overliet. Het was een van zijn indrukwekkende eigenschappen om alles vooruit te kunnen plannen. Hij had vast en zeker geweten hoe dit ding zou eindigen. Tenslotte had Arminius de vergadering bijeengeroepen en het verloop ervan handig gemanipuleerd.


    Thorag keek naar Arminius’ gezicht, dat door het flakkerende vuur werd belicht. De hertog van de Cherusken maakte een uitermate tevreden indruk. De gebeurtenissen van deze avond waren geheel volgens zijn verwachtingen verlopen en maakten deel uit van zijn plan om zijn stempel op de komende gebeurtenissen te drukken. Het was aan Arminius’ gezicht te zien dat hij in gedachten al bezig was nieuwe plannen te ontwikkelen en te evalueren.


    Thorag vroeg zich af wat de komende manen hem zouden brengen. Hem, de wolvenbroeders en zijn bloedbroeder Arminius.
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    Het plan
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    Op de licht stijgende, holle weg was het een lawaai van jewelste door het hoefgetrappel en gesnuif van de paarden, de stemmen van tweeduizend soldaten en het gekletter van hun wapens. Thorag reed vooraan in de langgerekte stoet krijgers door de uitgestrekte bossen van het Cheruskenland, waar de bladeren al begonnen te verkleuren.


    Sinds hij met Arminius, Brokk, Klef en Albinius naar het vaderland was teruggekeerd, waren er een winter en bijna een zomer verlopen. In die relatief korte periode was hij met vele verliezen en veranderingen geconfronteerd. Maar de grootste verandering was de strijd tegen de Romeinen, en die moest nog plaatsvinden. Naarmate de zomer vorderde, was Thorag er echter steeds meer aan gaan twijfelen dat het nog zover zou komen. Varus lag nog steeds met zijn drie legioenen in het zomerkampement aan de Porta Visurgia, vlak in de buurt. Maar zodra hij zich voor de winterperiode langs de Rijn had teruggetrokken, zouden ze hem onmogelijk nog kunnen aanvallen. Naast de forten die de Romeinen hadden gebouwd vormde de machtige rivier een natuurlijke beschermingswal. Bovendien zouden de drie legioenen van de landvoogd dan met de twee legioenen van zijn plaatsvervanger en neef Lucius Nonius Asprenas verenigd zijn, die het gebied links van de Rijn de hele zomer lang onder controle hielden. De gezamenlijke Romeinse strijdmacht zou te groot zijn, en in feite onoverwinnelijk.


    Voor Arminius was de zomer een turbulente periode geweest. Sinds de bekrachtiging van hun bloedbroederschap op het ding van de wolvenbroeders had Thorag de hertog nauwelijks nog gezien. Steeds was Arminius onderweg geweest om gouwvorsten en stamhoofden op te zoeken om steun te zoeken voor de opstand tegen de Romeinen. Zijn inspanningen waren niet altijd succesvol geweest, en de afgelopen tijd was er nogal eens een Germaanse edelman onverwacht door geweld om het leven gekomen. Zijn opvolger was gewoonlijk een man die de Romeinen minder gunstig gezind was en vervolgens een pact met Arminius sloot.


    Arminius verbleef nu al geruime tijd in het zomerkamp van de landvoogd, en het verhaal ging dat Arminius en Varus inmiddels uitstekend met elkaar overweg konden. Hoe langer de schijnbare vrede duurde, des te vaker viel te vernemen dat Arminius een verrader van zijn stam, zijn volk en zijn eigen bondgenootschap tegen de Romeinen was. Pas een paar dagen geleden waren Arminius’ boodschappers door het land gereden om de vorsten op te dragen hun krijgers te verzamelen en hen naar de bossen te brengen in het gebied dat de Romeinen Porta Visurgia noemden en dat bij de Cherusken als de Donarpoort bekendstond.


    Als kleine jongen al had Thorag het verhaal gehoord hoe de Donarpoort aan die naam was gekomen. Omdat de lichtzinnige, sluwe Loki het niet kon verkroppen dat de meeste mensen in dit gebied Donar aanbaden, wachtte hij af totdat de dondergod weer eens naar het oosten was vertrokken en eiste vervolgens van de inwoners dat ze voortaan hem vereerden. Ze weigerden en bleven Donar trouw. Loki meende dat ze zich wel tot hem zouden bekeren als de nood maar hoog genoeg was. Daarom sloot hij de smalle doorgang van de Weser tussen twee bergruggen door met rotsblokken af. De afgedamde rivier trad buiten zijn oevers, en het water bleef maar stijgen. De bevolking vluchtte naar de bergen, maar het water bleef hen achtervolgen. Weer verscheen Loki en hij bood aan de rotsblokken weg te halen als de mensen Donar afzwoeren en zich tot hem bekeerden. Maar de mensen bleven een rotsvast vertrouwen in de dondergod houden, en ze vroegen hem in een gezamenlijk gebed om bijstand. Hoewel hij ver van hen vandaan was, hoorde Donar de gezamenlijke stemmen van de bedreigde inwoners. In de gedaante van een zwaar onweer snelde hij door de hemel terug en zond een bliksemflits naar de aarde, die de dam in tweeën spleet. Het opgestuwde water stroomde weg en de mensen keerden naar hun land terug. Uit dankbaarheid vernoemden ze de Weserdoorbraak naar de dondergod.


    Zoals de mensen vroeger talloze zomers en winters lang op de dondergod hadden vertrouwd, zo vertrouwden ze nu ook op hem bij hun veldtocht tegen de Romeinen. Voordat Thorag met zijn verzamelde troepen op pad was gegaan, was er in het heilige bos een groot offerfeest ter ere van de beschermgod van de Donarzonen gegeven. Drie nachten lang waren de edelste paarden en de vetste runderen en zwijnen aan Donar geofferd. De aloude traditie volgend hadden de Cherusken het vlees van de offerdieren opgegeten. Het smaakte niet alleen goed, maar moest ook Donars kracht en moed op de krijgers overbrengen. Thorag, die als opvolger van Wisar ook de nieuwe sibbepriester was geworden, had op tekens van de dondergod gelet, maar Donar had bliksemschichten noch donderslagen gestuurd. Alleen de eerbiedwaardige, breed uitlopende kronen van de oude eiken in het bos, Donars heilige bomen, bewogen in een plotseling opstekende wind heen en weer. Dit had Thorag als gunstig voorteken van Donar geïnterpreteerd, en heimelijk had hij gehoopt dat dit geen toevallige windvlaag was geweest.


    Het pad werd nu steiler, en Thorag drukte zijn benen tegen de flanken van de steeds langzamer vooruitkomende grauwschimmel. Hij wilde het geruststellende gevoel niet kwijtraken dat ze snel vooruitkwamen. In tegenstelling tot Arminius had Thorag een teleurstellende zomer achter de rug, die na het ding in het dal van de dode bomen onverwacht saai was verlopen.


    Zijn hoop dat hij door zijn opname in de geheime broederschap meer over de dood van Arader en Asker te weten zou komen was niet vervuld. De wolvenbroeders hadden elkaar maar zelden ontmoet, en tijdens die zeldzame bijeenkomsten hadden Thorags ‘broeders’ zich tegenover hem heel gereserveerd getoond, hoewel hij nu de bloedbroeder van hun leider was. Thorag had het gevoel dat Onsaker nog altijd heimelijk complotten tegen hem smeedde.


    Auja had hij niet teruggezien, maar hij had veel aan haar gedacht. Niet alleen aan haar, maar ook aan Flaminia, die hij sinds zijn verblijf in de stad der Ubiërs niet meer kon vergeten.


    Omdat er zo weinig gebeurde, was Thorag de afgelopen tijd in lichte lethargie weggezakt. Weliswaar vervulde hij zijn plichten als gouwvorst, bekommerde hij zich om de noden van zijn onderdanen en beslechtte hij hun conflicten, maar hij ging nauwelijks nog op jacht en nam vaak ook niet aan feestelijkheden deel. Arminius’ bericht dat de opstand tegen de Romeinen nu elk moment zijn beslag kon krijgen, was voor hem zoiets als de eerste warme bries aan het einde van een lange winter geweest.


    Thorag spitste zijn oren toen hij opeens driftig hoefgetrappel hoorde naderen. Hij trok aan de teugel van zijn grauwschimmel en hief zijn hand op, ten teken dat de colonne achter hem halt moest houden.


    Hakon en Garrit lieten hun paarden aan weerszijden van hun vorst stilhouden, en de eenogige Garrit zei: ‘Ik weet niet wie er aankomt, maar we moeten een paar ruiters vooruit sturen om op alles voorbereid te zijn.’


    De potige krijgeraanvoerder Hakon schudde zijn hoofd: ‘Dat zal echt niet nodig zijn. Weliswaar zijn mijn oren flink wat ouder dan de jouwe, Garrit, maar Donars bliksem mag mij ter plekke treffen als meer dan één ruiter ons tegemoetkomt.’


    ‘Hakon heeft gelijk,’ meende Thorag. ‘Het is slechts één ruiter. Hoogstwaarschijnlijk is het een van onze eigen verkenners.’


    En dat was ook zo. Terwijl de jonge Tebbe afwisselend links en rechts op de rug van zijn gevlekte paard opveerde, liet hij het met halsbrekende snelheid over de ongelijke bodem van het bospad draven, tussen de omhoogstekende boomwortels door. Thorag had bewust voor deze afgelegen, moeilijk begaanbare route gekozen, omdat het gevaar om een Romeinse patrouille tegen te komen op de gemakkelijker wegen in de buurt van de rivier veel te groot was.


    De zoon van de dode timmerman Holte bracht zijn uitgeputte dier vlak voor Thorag tot stilstand en hijgde: ‘Gevaar, mijn vorst. Er nadert een bereden patrouille over dit pad!’


    Hadden ze deze lastige weg tevergeefs gekozen? Thorag kon dat niet geloven, en daarom vroeg hij: ‘Weet je zeker dat het Romeinen zijn?’


    ‘Geen Romeinen, maar Germanen,’ antwoordde de zwaar hijgende jonge krijger. ‘Maar ze zijn wel in Romeinse dienst.’


    ‘Auxilia-ruiters dus,’ mompelde Thorag, en hij vroeg luid: ‘Hoe sterk?’


    ‘Acht of tien.’


    ‘Geen bedreiging voor ons,’ lachte Garrit. ‘Ik neem een paar krijgers mee en help hen naar de andere wereld voordat ze weten wat er gebeurt.’


    ‘Nee!’ zei Thorag, tot duidelijk zichtbare teleurstelling van de eenogige krijger, en hij wendde zich tot Hakon: ‘Verstop je met een paar krijgers aan weerszijden van het pad in het bos. Ik zal de patrouille hier opwachten. Als ze proberen te vluchten, sluiten jullie hen in. Maar denk eraan’ – Thorag wierp Garrit een vermanende blik toe – ‘ik wil ze levend hebben!’


    Hakon wees twintig krijgers aan, liet ze afstijgen en liep met hen een stuk vooruit om de hinderlaag voor te bereiden. Garrit bevond zich onder hen. Thorag keek hem na en hoopte dat de eenogige krijger zich aan zijn instructie hield.


    Radulf kwam naar de kop van de colonne en vroeg: ‘Wat moeten we doen, heer?’


    ‘Simpelweg afwachten,’ luidde het antwoord van Thorag, en hij keek Radulf berispend aan. ‘En denk vooral aan wat ik al meerdere malen heb gezegd, Radulf!’


    ‘Wat dan?’ vroeg de gespierde krijger met de grijze baard, hem verward aankijkend.


    ‘Dat je me gewoon Thorag moet noemen. Toen ik nog met Landulf in jouw smidse speelde, was ik ook gewoon Thorag voor jou.’


    ‘Toen was je nog maar een jongetje en niet mijn vorst.’


    ‘Mag een vorst geen vrienden hebben?’


    ‘Natuurlijk mag dat. Maar juist voor zijn vrienden moet hij oppassen. Die zijn soms het meest afgunstig ten aanzien van hem.’


    ‘Het lijkt wel alsof je uit ervaring spreekt.’


    ‘Niet uit ervaring,’ antwoordde Radulf. ‘Het zijn de woorden van je vader, die ik voor jou herhaal.’


    Dat zou heel goed kunnen. Als hij met Radulf sprak, had Thorag soms het idee dat hij Wisar tegenover zich had. Evenals voor Tebbe na Holtes dood, was de smid ook voor Thorag na Wisars dood een soort vervangende vader geworden. Een tweede vader was hij voor de jonge edelman altijd al geweest. Daarom vond hij het maar niets als Radulf tegenover hem zo stijfjes deed. Sinds zijn terugkeer in het Cheruskenland had Thorag zich eenzamer gevoeld dan ooit tevoren in zijn leven. Hij miste de oprechte kameraadschap die hem in Romeinse dienst met andere Cheruskische edellieden had verbonden. Balders zonen waren dood, Brokk was ver weg en Arminius was druk bezig om van de Cherusken en andere stammen steun voor de opstand te verkrijgen. Thorags familie was weggevaagd en Auja was even onbereikbaar als Flaminia. Radulf was een van de weinigen met wie hij regelmatig een open en nuttig gesprek kon voeren.


    Hakons groep was allang uit het zicht verdwenen en het onderhout in gereden, toen er opnieuw hoefgetrappel te horen was. Ditmaal waren het meerdere paarden. De ruiters achter Thorag werden onrustig, en de onrust breidde zich tot in de lange colonne infanteristen uit. Thorag stuurde twee ruiters op pad, die aan weerszijden naar de ver verwijderde staart van de legercolonne moesten rijden en de krijgers moesten instrueren om absolute stilte te bewaren.


    De naderende ruiters kwamen nu in het zicht van de Donarzonen en lieten hun paarden stapvoets lopen toen ze de strijdmacht ontdekten. Ze stopten zelfs, waarna ze de hoofden bij elkaar staken en overlegden wat hun te doen stond. Tebbe had zich niet vergist. De acht mannen op de met bronzen lussen getooide paarden waren zonder twijfel cavaleristen van de Romeinse hulptroepen, de auxilia. Ze droegen de kenmerkende helmen van de Romeinse cavalerie, die het gehele hoofd omhulden en alleen de ogen, neus en mond vrijlieten, en verder een maliënkolder, een rode kniebroek en leren sandalen. Ieder van hen was met een speer, een spatha – een lang cavaleriezwaard – en een plat, zeshoekig schild bewapend, waarbij de bronzen knop in het midden van hetzelfde materiaal was als de paardenlussen. Weer keken de cavaleristen naar Thorags strijdmacht, en ze lieten hun paarden nu weer stapvoets gaan.


    ‘Zijn ze gek geworden?’ vroeg een van de ruiters achter Thorag. ‘Ze slaan niet op de vlucht!’


    De man had gelijk met zijn observatie: de ruiters van de auxilia reden inderdaad op de Donarzonen af. En zijn vraag was ook niet geheel onterecht: wat wilden acht Romeinse ruiters tegen tweeduizend Cherusken uitrichten?


    Radulfs antwoord luidde: ‘Ze zullen hebben ingezien dat ze tegen ons geen enkele kans maken om te vluchten of ons te verslaan. Ik denk dat ze zich overgeven.’


    Maar ditmaal vergiste de ervaren krijger zich. De onbekende ruiters maakten beslist geen bange indruk toen ze hun paarden vlak voor de Donarzonen stil lieten houden.


    Een optio, te herkennen aan zijn vederbos en bronzen helm, keek Thorag aan en zei: ‘Ik groet Thorag, de gouwvorst van de Donarzonen.’ De optio had de lichaamsbouw van een Germaan en sprak in het dialect van de Cherusken.


    ‘Kennen wij elkaar?’ vroeg Thorag verrast, terwijl hij tevergeefs probeerde een naam aan het zichtbare deel van het gezicht van de man te verbinden.


    ‘Ik ken jou uit de stad der Ubiërs, Thorag. Daarom heeft Arminius mij op pad gestuurd om jou tegemoet te rijden en jou naar hem toe te brengen.’


    Thorag vermoedde een valstrik en zei: ‘Ik dacht dat Arminius zich in het kamp van Varus ophield?’


    ‘Gewoonlijk wel. Maar hij heeft het kamp verlaten om op jacht te gaan, zoals hij tegen Varus heeft gezegd. In werkelijkheid zal hij met andere vorsten bijeenkomen om de laatste voorbereidingen voor de opstand te treffen.’


    Thorag liet zijn blik langs de wapenrusting van de optio glijden. ‘En om mij naar hem toe te brengen stuurt hij een afdeling Romeinse ruiters naar mij toe?’


    ‘Mijn naam is Ingwin. Ik ben net als jij een Cherusk, Thorag. En mijn mannen zijn dat ook.’


    ‘Van welke sibbe?’


    ‘De hertensibbe.’


    ‘Uit het gevolg van Arminius dus,’ bromde Thorag.


    Ingwin knikte. ‘Daarom vertrouwt Arminius ons, en daarom kunnen jullie ons vertrouwen.’


    ‘Vertrouwen kan dodelijk zijn voor een man,’ mengde Radulf zich in het gesprek. ‘Maar wantrouwen alleen voor de tegenstander.’


    De optio verzuchtte: ‘Arminius heeft gezegd dat Thorag voorzichtig zou zijn. Daarom heeft hij dit aan mij meegegeven.’ Hij stopte zijn hand in een kleine buidel, die hij voor zijn vierknopszadel had vastgeknoopt, en trok er een dolk uit.


    Zodra de ijzeren kling opflitste in het flauwe licht dat door de overhangende boomkruinen boven de holle weg drong, had Radulf zijn zwaard al getrokken en drukte hij de punt ervan tegen Ingwins keel. ‘Voorzichtig, vriend! Eén overhaaste beweging en mijn rechterhand begint te beven op een manier die bij mijn leeftijd past!’


    ‘Het is Arminius’ dolk,’ zei de optio geïrriteerd. ‘Die moet jullie ervan overtuigen dat ik het goed met jullie voorheb.’


    Thorag strekte zijn hand naar het wapen uit en bestudeerde de dolk, waarvan het hertshoornen heft aan weerszijden van een gravure van een hert was voorzien. Op het ijzeren lemmet stond eveneens op elke kant een met goud ingelegde afbeelding, ditmaal van een hertengewei. Hij gaf de optio het wapen terug en zei: ‘Het is echt Arminius’ wapen. Hij droeg dat al toen we allebei in Romeinse dienst waren. Ik heb die dolk vaak genoeg gezien.’


    ‘Misschien hebben de Romeinen de dolk gestolen,’ merkte Radulf wantrouwend op. ‘Of Arminius heeft hem verloren.’


    ‘Als jullie willen, geven we onze wapens aan jullie af,’ stelde Ingwin voor.


    ‘Wat hebben we daaraan als jullie ons in een hinderlaag lokken?’ zei de smid snuivend.


    ‘Weinig,’ verzuchtte de man met de gevederde bronzen helm.


    ‘Ik vertrouw je, Ingwin,’ zei Thorag, nadat hij de optio langdurig had aangekeken, zonder dat hij enig teken van verraderlijk gedrag had kunnen ontdekken. En tegen Radulf merkte hij op: ‘Arminius zou zijn dolk echt niet verliezen. En hij zou die ook niet laten stelen. En als dat wel zo was geweest, zou hij een vermoeden over de achtergrond hebben gehad en ons gewaarschuwd hebben.’ Hij keek weer naar de optio. ‘Breng ons naar Arminius!’


    Ingwin en zijn begeleiders haalden zichtbaar opgelucht adem toen ze hun paarden keerden en de marscolonne, die zich moeizaam weer in beweging zette, door het donkere bos voerden.


    Radulf bleef op zijn hoede en fluisterde Thorag toe: ‘Moeten wij deze mannen, die in dienst van Rome staan – ook al zijn het dan Cherusken – werkelijk blind vertrouwen?’


    ‘Er rest ons nauwelijks een andere keuze, als we hier tenminste geen wortel willen schieten. Maar geef aan de manschappen door dat ze hun oren en ogen open moeten houden.’


    Radulf, die in de nederzetting als smid werkte en nu een van de legeraanvoerders van Thorag was, knikte en zond bereden boodschappers langs de legercolonne, waarvan de staart voor de ruiters aan de kop niet zichtbaar was vanwege de grote afstand en de vele bochten in de weg. Nadat de colonne slechts een korte afstand had afgelegd, werd die opnieuw tot staan gebracht toen het dichte struikgewas opeens uiteenweek. Hakon en zijn twintig krijgers sprongen met opgeheven wapens de weg op.


    ‘Deze Cherusken zijn Arminius’ boodschappers,’ stelde Thorag zijn krijgeraanvoerder gerust. ‘Ze brengen ons naar hem toe.’


    Hakon leek net als Radulf niet echt van de goede intenties van Ingwin en zijn metgezellen overtuigd, toen hij met zijn krijgers de paarden beklom. Maar de tijd verstreek en Sunna naderde de boomkruinen op de bergkammen in het westen al, zonder dat er ook maar iets gebeurde. Hoe meer de weg steeg, des te lichter werd de vegetatie. Een paar maal was rechts in het oosten vaag het glinsterende blauwe lint van de Weser tussen de bomen door te zien. Nadat de colonne sinds de ontmoeting met Ingwins ruiters meer dan twee uur had gemarcheerd, opende zich voor de ogen van de verbaasde Donarzonen een dal, dat tot één reusachtig legerkamp was getransformeerd. Hutten en tenten, dierenkooien en kuddes paarden zo ver het oog reikte. En krijgers, heel veel krijgers. Een nog groter gekrioel dan in de reusachtige hopen van de bosmieren, waarmee de mensen beneden in het dal vanaf Thorags hoge uitzichtpunt sterke gelijkenis vertoonden.


    Op dat moment braken de laatste stralen van Sunna door het wolkendek heen en lieten de wapens en schilden duizendvoudig oplichten, als om te bewijzen hoe groot de legermacht was die zich daar beneden had verzameld. Thorag kon het aantal van de daar verzamelde krijgers alleen maar schatten, maar het waren er minimaal tienduizend.


    ‘Arminius’ leger,’ fluisterde Hakon bijna plechtig, en iets luider zei hij: ‘Behalve op het grote ding van de Cherusken heb ik nog nooit zoveel krijgers bij elkaar gezien. Nu weet ik zeker dat wij de Romeinen zullen verslaan.’


    ‘Laten we het hopen,’ bromde Ingwin.


    Hakon leidde zijn gevlekte paard naast Ingwin en vroeg de optio met gefronst voorhoofd: ‘Hoe bedoel je dat? Geloof je niet in onze overwinning?’


    ‘Je hebt alleen maar deze ene strijdmacht gezien, Donarzoon,’ antwoordde Ingwin kalm. ‘Het leger dat Varus in zijn zomerkamp heeft verzameld, telt nog meer krijgers, zelfs wanneer je de Germaanse auxilia ervan aftrekt.’


    ‘Staan die dan zonder uitzondering aan onze kant?’ informeerde Thorag.


    ‘Zo goed als. Alle troepen van de stammen die aan deze kant van de Rijn wonen, zullen zich in elk geval aan onze kant scharen.’


    Bereden afdelingen – door Arminius geformeerde voorposten – draafden in hun richting. Zodra ze Ingwin herkenden, waren Arminius’ krijgers gerustgesteld en gaven ze de Donarzonen toestemming de weg het dal in te volgen. Toen de mensen beneden in de gaten kregen dat er zich een ware Midgaardslang aan versterkingen op de bochtige weg omlaag in hun richting slingerde, stroomden ze onder luid gejoel samen om de nieuw aangekomen krijgers te ontvangen, nieuwtjes te vernemen, wellicht bekenden te begroeten en het een en ander uit te ruilen. Ze versperden bijna de weg voor de Donarzonen, zodat Ingwin met zijn ruiters een wig moest vormen om met zachte dwang een bres voor de marscolonne te slaan. De optio leidde Thorags strijdmacht een klein zijdal in, waar de krijgers nog geen kampement hadden opgeslagen. Het gebied was maar net groot genoeg voor de Donarzonen. Terwijl de krijgers zich in het grotendeels met sparren begroeide dal verspreidden, bood Ingwin aan Thorag naar Arminius te brengen. ‘De hertog verwacht je vast en zeker al.’


    En zo was het. Thorag en de acht auxilia-ruiters hadden het zijdal nog niet eens verlaten toen ze een kleine groep ruiters zagen naderen. Voorop reed de hoogste Cheruskenvorst op zijn grote schimmel. Hij werd gevolgd door de vrolijk ogende Brokk, door Onsaker, die zoals altijd nors voor zich uit staarde, en een oudere, hoekige man, de gouwvorst Balder.


    Arminius bedankte Ingwin en liet de groep ruiters vertrekken met de mededeling: ‘Houd jullie gereed! Het jachtuitstapje is bijna voorbij nu Thorag is gearriveerd. We keren morgen naar Varus terug.’


    Toen de vorsten alleen waren, stegen ze van hun paarden, en Thorag werd begroet. Wat Onsaker betrof bleef de begroeting beperkt tot een kort knikje en wat onduidelijk gebrom. Brokk en Thorag omhelsden elkaar.


    ‘Waar is Bror, je vader?’ vroeg Thorag.


    ‘Hij is in zijn gouw en leidt daar de opstand tegen de Romeinen.’


    ‘Beslist een belangrijke opgave,’ meende Thorag aarzelend. ‘Maar is het niet de belangrijkste opgave voor een gouwvorst om tijdens een veldtocht in de frontlinie te rijden?’


    ‘In dit geval niet,’ antwoordde Arminius in Brokks plaats. ‘Bror is het lokaas dat ik Varus toewerp. Als die krompoot toehapt, zal hij aan onze hengel spartelend aan zijn eind komen. En ik zal ervoor zorgen dat de gezant van Augustus de worm inslikt. Met hulp van Brokk en jou, Thorag.’


    Het was Wisars zoon nog altijd niet duidelijk welke rol Bror werd geacht te spelen, en hij vroeg om nadere uitleg.


    ‘Brokk is slechts met een klein deel van zijn krijgers naar de Donarpoort gekomen, precies zoals ik dat gepland had. Op dit moment valt Bror met de hoofdmacht het fort van de Romeinen aan dat op zijn grondgebied is gebouwd. Brokk zal naar Varus toesnellen, net doen alsof hij een Romeinenvriend is, melden dat zijn vader een afvallige is en Varus vragen om met zijn legioenen orde op zaken te stellen.’


    ‘Maar zal Varus dat geloven?’ vroeg Thorag, nog altijd sceptisch.


    Arminius knikte. ‘Om twee redenen. Ten eerste zal ik de gezant voorhouden dat Brokk er al een tijd op uit is de plek van zijn vader over te nemen; vanwege die kwestie waren ze gebrouilleerd geraakt. De tweede reden ben jij, Thorag. Varus wacht vol spanning op jouw verslag over de wolvenbroeders, maar tot nu toe heb je hem steeds met vage verhaaltjes aan het lijntje gehouden, toch?’


    ‘Ja. Precies zoals wij hebben afgesproken, Arminius.’


    ‘Mooi. Je zult vlak na Brokk bij Varus op bezoek gaan en zijn verslag bevestigen. Je onthult dat Bror de geheime aanvoerder van de wolvenbroeders is en dat de leden daarvan al druk bezig zijn de opstand tot in de andere gouwen van de Cherusken en de naburige stammen uit te breiden. Bror moet zo snel mogelijk onschadelijk worden gemaakt, anders bestaat het gevaar dat het gebied rechts van de Rijn zich tegen Rome keert. Reken er maar op, Thorag, dat Varus zijn legioenen zo snel mogelijk naar Brors gouw zal willen overbrengen. En onderweg klapt de val dicht!’


    ‘Is jouw strijdmacht groot genoeg om de drie legioenen te vernietigen?’


    ‘Daar kun je gerust van uitgaan, Thorag,’ zei Arminius zonder enige aarzeling, maar zijn onzekere blik verried dat hij in het geheim zijn twijfels had. ‘In dit dal hebben alleen de Cherusken hun kamp opgeslagen. Tal van andere stammen hebben zich al bij ons aangesloten en houden zich in de omgeving gereed: krijgers van de Angrivariërs, de Usipeten, de Tubanten, de Kalukonen en zelfs de Ampsivariërs. Bovendien hebben Chatten, Bructeren en Marsi hun hulp toegezegd. Op bericht van de Hermunduren, de Sueben en de Semnonen wacht ik nog.’


    ‘Zou het niet beter zijn om met de opstand te wachten tot alle stammen aan onze kant staan?’


    Arminius schudde zijn hoofd. ‘Vele van onze bondgenoten worden nu al ongeduldig. Ze willen voor de vrijheid vechten, en zelfs daarvoor sterven, maar niet langer wachten. Als wij aarzelen, zullen ze zich van ons afwenden. Bovendien is de zomer bijna voorbij. Zodra Varus weer achter de Rijn staat, is onze kans voorbij.’ De hertog haalde diep adem en zuchtte. ‘Helaas tellen de Germaanse volkeren nogal wat lieden die niet voor rede vatbaar zijn, zoals die eigenwijze vent van een Marbod!’


    ‘De koning van de Marcomannen?’ vroeg Thorag geïnteresseerd. ‘Wat is er dan met hem?’


    ‘Een paar dagen geleden heeft een gezant van de Marcomannen me laten weten dat Marbod elk bondgenootschap met ons en elke strijd tegen de Romeinen ronduit afwijst. De Marcomannen zijn een groot, machtig volk, wier steun we node zullen missen. Met hun steun hadden we zeker de overwinning behaald.’


    Nu heb je je verraden, Arminius, dacht Thorag. De vooruitzichten zijn voor ons helemaal niet zo geweldig als je mij wilt wijsmaken.


    ‘Marbod is een verwaande kwast,’ snoof Balder. ‘De Romeinen hebben enkel en alleen vanwege de Pannonische opstand vrede met hem gesloten, en dat is hem naar het hoofd gestegen. Hij beschouwt zichzelf als onoverwinnelijk en denkt dat de Romeinen zo bang voor hem zijn dat ze hem nooit meer durven aan te vallen.’


    ‘Ja, de Pannonische opstand,’ zei Arminius. ‘Ook die is voor ons een reden om nu toe te slaan. Een aanzienlijk deel van de Romeinse legioenen heeft de handen vol in Illyricum. Maar in het kamp van Varus melden de boten die van de Rijn binnenkomen dat onze oude vriend Tiberius elk moment de overwinning kan behalen. We moeten de Romeinen uit ons land gooien, voordat er vrede heerst in het zuiden en Augustus het leger van Tiberius tegen ons in het veld kan sturen.’


    ‘We zouden dat leger ook verslaan,’ bromde Onsaker.


    ‘Natuurlijk,’ zei Arminius instemmend. ‘Maar beter na elkaar dan tegelijk.’


    ‘Op Marbod hoeven we dus niet te rekenen,’ zei Thorag. ‘Hoe zit het met je oom Inguiomar, Arminius? En met Segestes? Ik heb ze hier allebei nog niet gezien.’


    ‘Dat gaat ook niet gebeuren. Het kostte grote moeite om Inguiomar ervan te overtuigen dat we tegen de Romeinen in opstand moeten komen, willen we niet allemaal op een dag als hun slaven eindigen. Maar ik ben bang dat ik hem meer heb overgehaald dan werkelijk overtuigd. Daarom was ik blij dat hij zelf aanbood in het hart van het Cheruskenland te blijven en de krijgers aan te voeren die daar zijn gebleven. Als hij er een zooitje van maakt, kan hij in elk geval geen al te grote schade aanrichten.’


    ‘En Segestes?’


    ‘Die voelt al even weinig voor een opstand tegen de Romeinen als Marbod,’ zei Arminius met onverholen woede. ‘Als hij op het grote ding tot hertog was gekozen, hadden wij hier nu niet gestaan. Hij heeft aan mij de boodschap laten overbrengen dat zolang zijn hart nog klopt, geen man uit zijn gouw het zwaard tegen de Romeinen zal opheffen.’


    ‘En klopt zijn hart nog?’ wilde Thorag weten.


    ‘Ja, helaas wel. Het aantal krijgers dat hij heeft is even groot als zijn wantrouwen.’


    ‘Misschien zou hij meer voor onze zaak voelen als Arminius hem niet de titel van hertog had afgenomen,’ merkte Onsaker op, terwijl hij zijn borstelige wenkbrauwen zo sterk samentrok boven zijn diepliggende ogen dat die nauwelijks nog te zien waren. ‘Niet de titel van hertog en niet zijn dochter!’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Thorag.


    ‘De kleine Thusnelda, Segestes’ oogappel, woont nu in de gouw van de hertensibbe,’ legde de evervorst uit, terwijl er een vals lachje over zijn grove gezicht gleed. ‘Toen Arminius bij zijn laatste bezoek aan Segestes geen toezeggingen over de strijd tegen de Romeinen kreeg, heeft hij als compensatie zijn dochter meegenomen. Ik denk dat Segestes tien keer eerder tegen de hertensibbe ten strijde zou trekken dan tegen Rome.’


    Arminius had het verwijt heel goed begrepen, evenals alle anderen. Zijn gezicht leek versteend en zijn stem klonk streng toen hij tegen Onsaker zei: ‘Ik hou van Thusnelda en zal haar tot mijn vrouw maken. Deze kwestie en de strijd tegen de Romeinen hebben niets met elkaar te maken!’


    Weer gleed er een vals lachje over het gezicht van de evervorst. ‘Segestes denkt daar heel anders over. Vooral omdat hij Thusnelda al aan de Semnonische vorst Aristan heeft beloofd. In ruil daarvoor zou Segestes een vruchtbare landstreek krijgen waarover hij en Aristan al lange tijd ruziën. En nu zijn ze allebei kwaad. Dat is misschien ook een reden waarom de Semnonen nog niet de toezegging hebben gedaan dat ze zich bij ons bondgenootschap zullen aansluiten.’


    Weer was het verwijt tegen Arminius overduidelijk. Thorag observeerde Onsaker met een zorgelijke blik. Wat was de ondoorgrondelijke evervorst van plan? Wilde hij het bondgenootschap dat Arminius zo moeizaam had gesmeed laten klappen, nog voordat het ook maar enig succes had geboekt? Of gaf hij alleen maar lucht aan zijn opgekropte woede jegens de hertog? Dan kwam het misschien toch door Thorag, voor wie Arminius het al een paar keer tegenover Onsaker had opgenomen.


    ‘We moeten geen ruzie met elkaar maken,’ zei Balder op verzoenende toon voordat de woedende hertog kon reageren. ‘Er valt nog veel te bespreken, en we hebben nog maar weinig tijd.’


    ‘Dat zijn wijze woorden,’ meende Arminius, die zichzelf weer snel onder controle had. ‘Laten we het gesprek voortzetten bij het feestmaal dat vandaag ter ere van Thorags aankomst wordt gehouden.’


    In het hele dal flakkerden de kampvuren die avond hoog op, en de krijgers aten, dronken, zongen en dansten. Het was echter niet alleen een avond voor de mensen, maar ook voor de goden. Een deel van de priesters van de Heilige Stenen was hier aanwezig om samen met de vorsten aan de goden te offeren en hun zegen af te smeken voor de ophanden zijnde strijd. Thorag zag dat Astrid zich onder de in witte gewaden geklede priesters bevond, maar hij vond geen gelegenheid om met haar te spreken. Na de offerceremoniën namen de Cheruskenvorsten en de vorsten van de bondgenoten die al waren aangekomen en die Arminius voor dit feestmaal had uitgenodigd, aan een grote tafel plaats. Tijdens de gesprekken kwam Thorag meer te weten over de situatie.


    Gedurende de hele zomer was de Romeinse strijdmacht steeds verder verzwakt, omdat Germaanse vorsten steeds weer bescherming van de Romeinen zochten en Varus verzochten om in hun gouwen garnizoenen te stationeren. Maar de dagen van deze Romeinse legerkampen en forten waren geteld. Zodra de hoofdstrijdmacht van hun veldheer werd aangevallen, zouden zij ook vallen. Varus zelf was door de vorsten met talloze gerechtelijke procedures lastiggevallen. Ze verschenen met steeds nieuwe geschillen voor hem en verzochten ‘de wijze gezant van de nog wijzere Augustus’ om hun geschillen met zijn wijsheid en het beproefde Romeinse recht te beslechten. Varus moest zich vast en zeker gevleid voelen dat zijn reputatie als uitstekend jurist zich razendsnel over het ‘barbarenland’ verspreidde.


    Natuurlijk was vaak genoeg geprobeerd de landvoogd te waarschuwen voor wat er achter zijn rug allemaal werd bekokstoofd. Nog steeds waren er vele vrienden van de Romeinen in dit land. En velen waren weliswaar geen vrienden van de vreemdelingen maar ze verwachtten van hen wel de bescherming, de voordelen en vooral de rijkdom, die een hoop Germanen sinds de komst van de Romeinen pas echt waren gaan waarderen. Hoe dan ook, het was Arminius en zijn bondgenoten gelukt alle serieuze pogingen om de samenzwering te verraden in de kiem te smoren. Vele verraders hadden inmiddels het leven gelaten.


    Het was al laat in de avond, op een moment dat het gesnurk van de slapende manschappen bijna de geluiden van de feestvierders overstemde, toen Thorag vermoeid op zijn grauwschimmel klom om naar het kamp van de Donarzonen te rijden. Hij wilde nog wat slapen, want hij had Arminius beloofd de volgende ochtend vroeg bij hem te verschijnen, voordat de hertog het dal verliet. Hij was nog niet ver weg toen hij ergens in het donker iemand zachtjes hoorde roepen. Eerst dacht hij zich te vergissen, maar toen het geroep opnieuw klonk, wist hij zeker dat hij zijn naam hoorde. In één vloeiende beweging liet hij zijn paard stilhouden en trok hij zijn zwaard uit de schede.


    Er maakte zich een lichte gedaante uit het donker tussen twee dennen los, en een bekende stem zei: ‘Vermoedelijk zul je je zwaard de komende nachten en dagen nog nodig hebben, Thorag. Maar beslist niet tegen mij.’


    ‘Astrid!’


    Hij stak het zwaard weer in de schede en gleed uit het Romeinse zadel dat hij sinds jaar en dag gebruikte.


    De jonge priesteres ging voor hem staan, legde haar kleine handen op zijn wangen en zei: ‘Ik ben blij je te zien, Thorag. Maar ik ben er ook bedroefd over.’


    ‘De offerceremoniën zijn voorbij, Astrid,’ merkte de edelman met een onzeker lachje op. ‘Je hoeft niet meer in raadselen te spreken.’


    ‘Ik maak echt geen grapje!’ Haar woorden werden onderstreept door de ernst in haar blik en haar stem. ‘Ik maak me zorgen om jou, Thorag, omdat je mijn raad niet opgevolgd hebt.’


    ‘Jouw raad?’


    ‘Om op te passen voor het zwarte beest! Ik heb je toch verteld over mijn visioen? Het is de afgelopen tijd nog een paar keer teruggekomen.’


    Thorag dacht aan zijn laatste ontmoeting met Astrid bij de Heilige Stenen. Hij had daarna veel over haar geheimzinnige waarschuwing nagedacht, maar had die langzamerhand verdrongen.


    ‘Hoe zou ik kunnen oppassen voor iets wat ik niet ken? Wat is dat zwarte beest dan waarover je steeds spreekt?’


    ‘Dat weet ik ook niet precies. Maar het is hier, te midden van ons! Ik heb het vandaag nog heel sterk ervaren, toen de vorsten hun offers brachten.’


    ‘Bedoel je dat een van de vorsten het zwarte beest is?’


    ‘Een andere verklaring is er niet.’


    ‘Dat denk ik ook niet,’ erkende Thorag, en hij dacht aan Onsaker, maar ook aan Arminius. Was het de vorst van de everkrijgers, die zich in de oorlog zwart schilderden? Of de leider van de wolvenbroeders, de Zwarte Wolf? Of heel iemand anders?


    ‘Wees voorzichtig, Thorag,’ zei Astrid op indringende toon, en ze draaide zich om om te vertrekken.


    ‘Ga je nu al bij me weg?’


    De vrouw knikte. ‘Je moet goed uitgerust zijn voor de komende gebeurtenissen. Er breekt een tijd van gevechten aan, waarin velen zullen sterven!’


    Thorag wist niet of hij blij moest zijn dat hij Astrid had ontmoet. Hij droomde onrustig vanwege haar sombere voorspelling. Steeds weer zag hij hoe hij werd omringd door zwarte, onherkenbare monsters die hem wilden verscheuren. Waren deze beelden afkomstig van de goden, die hem wilden waarschuwen, of verbeeldden ze zijn verborgen angsten?


    Vroeg in de ochtend verscheen hij geradbraakt voor de grote houten hut waarin Arminius had overnacht. Lusteloos en nog vol van het feestmaal van de vorige avond gebruikte Thorag met de andere vorsten de maaltijd. Meer dan een paar bessen en een klein stukje kaas at hij niet. Daarna maakten de mannen die Arminius uit het zomerkamp van Varus hadden begeleid zich gereed om op te breken. Ze hadden daadwerkelijk in de omliggende bossen gejaagd en bonden hun buit op de pakdieren om het excuus van hun zogenaamde jachtuitstapje te kunnen volhouden. Ze werden begeleid door Brokk en een paar andere mannen, die zich als vluchtelingen voor Brors toorn moesten voordoen. Ze verscheurden hun kleding en brachten zichzelf met hun dolken verwondingen toe. Daarna deden ze hetzelfde bij hun paarden. Brokk stootte zelf de dolk in zijn linkerbovenarm, maar zorgde er wel voor dat de vleeswond niet gevaarlijk was. Vervolgens trok hij het scherpe lemmet dwars over zijn linkerwang en bracht zichzelf een diepe verwonding toe, die zijn smalle gezicht voor de rest van zijn leven zou ontsieren. Het bloed vloeide uit de wond over zijn gezicht, zijn schouders, zijn arm en zijn bovenlichaam en liet zich niet stelpen. Een oudere priesteres bracht uiteindelijk een bundeltje kruiden en mos dat ze op de wond drukte, en even later stopte de bloeding.


    Arminius stelde zich voor Brokk en zijn mannen op, en de blik van de hertog gleed tevreden over de haveloze, met bloed besmeurde mannen. ‘Juist, dus zo zien Cherusken eruit die maar net aan de dood zijn ontkomen. Brokk, hoe ben je aan dat vreselijke litteken op je wang gekomen?’


    ‘Dat is afkomstig van het zwaard van mijn vader Bror, die wilde verhinderen dat ik Varus waarschuwde.’


    Arminius knikte, klom op zijn schimmel en nam plaats op het Romeinse zadel. ‘Zeg tegen Varus precies hetzelfde, Brokk. Ik zweer je dat die krompotige Romein niet weet hoe snel hij op weg moet gaan om de gouw van Bror met zijn troepen te veroveren. Natuurlijk zal hij daarbij een aantal toezeggingen van jou verlangen, zoals een stel slaven, huiden en dergelijke.’


    ‘Die krompoot zal zijn verdiende loon krijgen,’ antwoordde Brokk.


    Arminius knikte. ‘Nou en of!’
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    Weerzien met Flaminia
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    Het zomerkamp van Publius Quintilius Varus was een indrukwekkende, onneembaar lijkende vesting op een heuvel niet ver van de rivier de Weser. Toen Thorag zijn grauwschimmel halt liet houden en de hoge muren en diepe grachten zag die in dubbele rijen rond het kamp lagen, voelde hij zich bevestigd in de mening die hij tijdens het feestmaal van de vorige avond had verkondigd: het was beter om de Romeinen tijdens hun mars door ontoegankelijk terrein te overvallen. Daar werden ze gehinderd door hun zware uitrusting en konden ze hun gevechtskracht, die op veldslagen in open terrein was toegespitst, niet ten volle ontplooien.


    Een paar vorsten hadden in hun overmoed, opgewekt door de rijkelijk vloeiende mede en bier, geopperd om Varus simpelweg in zijn kamp te overvallen. Hun argument daarbij was geweest dat alle Romeinen dan op een kluitje bij elkaar zaten, net als de buit die ze mochten verwachten. In het open terrein moest je alles eerst moeizaam bij elkaar zoeken.


    Arminius had zich er hevig tegen verzet om zijn zorgvuldig voorbereide plan opzij te schuiven, en hij werd daarbij gesteund door Brokk en Thorag. Ze hadden alle drie met de Romeinen gevochten en kenden de waarde van Romeinse vestingen. Bovendien lag het zomerkamp in het vrije veld. Voor de grachten en op de muren hielden legionairs en auxilia-soldaten de wacht, wier blik vanaf de heuvel aan de westzijde helemaal tot aan de rivier reikte. Een verrassingsaanval was onmogelijk. De Romeinen zouden ruim op tijd gewaarschuwd zijn en gelegenheid hebben om hun troepen voor de veldslag te formeren. En dan was het nog de vraag of de Germanen de overwinning zouden behalen.


    Nu Thorag het indrukwekkende verdedigingsbastion van opgeworpen aarden wallen, dikke boomstammen en zelfs brede, massieve stenen muren met eigen ogen zag, was hij blij dat Arminius zijn plan had doorgezet.


    Het militaire beeld werd echter wel verstoord door talrijke hutten, die het kamp omgaven en ware nederzettingen vormden. Het waren Romeinse en Germaanse dorpen, waarin de mensen woonden die de bewapende troepen voortdurend op de voet volgden en evenzeer van hun soldij leefden als de soldaten zelf: kooplui, schrijvers, barbiers, straatartiesten en niet in de laatste plaats de hoeren en vrouwen. Terwijl de hoeren zich tegen betaling aan iedere soldaat overgaven, hadden de vrouwen een vaste partner, die ze vaak als hun man aanduidden, hoewel ze niet voor de wet met hem getrouwd waren. Het was de soldaten immers verboden een huwelijk aan te gaan. Ze moesten voor Rome vechten en zich niet om hun gezin hoeven te bekommeren. Hun enige bruiden droegen de namen gladius, pilum en scutum – zwaard, speer en schild. Zo luidde althans de wet. Toch tolereerde iedere veldheer de bonte verzameling burgers, omdat hij één ding zeker wist: een soldaat die niet de mogelijkheid had zich te amuseren, werd pas echt een ontevreden soldaat en zou op een dag voorgoed verdwenen zijn. Muiterij was een van de grote problemen in het Romeinse leger, dat zo prat ging op de strenge discipline.


    Thorag draaide zich in het zadel naar de tien ruiters om die hem begeleidden, Hakon en zijn krijgers. Garrit bevond zich niet onder hen. Beneveld door het bier had hij de afgelopen nacht met zijn zwaard bijna een grote dennenboom geveld door er steeds op in te slaan, terwijl hij de boom uitschold voor ‘vervloekte Romein’. Thorag had Hakon opgedragen de eenogige man achter te laten, omdat hij bang was dat de jonge krijger bij de aanblik van zoveel Romeinse soldaten door haat overmand kon worden. Vroeger was Garrit niet zo geweest, maar nu het licht in zijn ogen deels was weggenomen, leek ook zijn scherpe geest aangetast te zijn. Omdat Garrits haat een nog grotere bedreiging voor de everkrijgers vormde dan de Romeinen, had Thorag Radulf gevraagd goed op de eenogige man te letten.


    ‘Dat lijken me een heleboel Romeinen,’ merkte Hakon op, die gefascineerd naar het reusachtige kamp keek.


    ‘Zeg dat wel,’ bevestigde Thorag.


    ‘Mooi,’ bromde de ervaren krijger. ‘Dan heb ik mijn zwaard de afgelopen dagen niet voor niets gewet. Het is intussen flink hongerig geworden. Ik heb hem beloofd dat hij vele Romeinen mag opvreten.’


    ‘Beloftes moet je nakomen. Maar voordat het zover is, moeten we het spel spelen dat Arminius heeft bedacht. Ben je daartoe bereid, Hakon?’


    De potige krijgeraanvoerder knikte. ‘Je kunt op mij vertrouwen. Zoals altijd!’


    ‘Fijn.’ Thorag glimlachte. ‘Aan de slag dan!’


    ‘Heiah!’ riep Hakon schel, en hij stuurde zijn gevlekte paard in de richting van de vesting, die ongeveer een halve Romeinse mijl van hen vandaan lag. Hij moest de Romeinen melden dat Thorag met Varus wilde spreken. Als de jonge gouwvorst zelf het kamp van de gezant zou zijn binnengereden, was hij misschien gearresteerd. Hij was tenslotte nog altijd een voortvluchtige ter dood veroordeelde.


    Terwijl hij op de reactie van de Romeinen wachtte, bestudeerde Thorag de grijze hemel. Sunna ging schuil achter een dik wolkendek, en de stand van de zonnewagen laag aan de westelijke hemel was slechts vaag te bepalen. Arminius had de vorige dag de wens geuit dat het slecht weer zou zijn, en zijn wens leek in vervulling te gaan. ‘Hoe slechter het weer, hoe moeilijker de Romeinen het met al hun bepakking tijdens de mars zullen hebben om een verrassingsaanval af te slaan,’ had hij gezegd, waarna hij twee witte hengsten aan Donar had geofferd om de god van het weer om regen te smeken.


    Donar was blijkbaar blij met de twee hengsten, zo leken de dikke, donkere wolken te zeggen. Ze hingen boven het verdorde land, dat de regen goed zou kunnen gebruiken. Het werd tijd dat er een eind aan de zomerse droogte kwam. Tenslotte was de maand die de Romeinen september – de zevende – noemden al begonnen.


    Zoals hij had afgesproken met Arminius was Thorags afdeling tegen het middaguur vertrokken. Er moest wat tijd verstrijken tussen de aankomst van Brokk en die van Thorag. Als Arminius niet alleen Brokk, maar ook Thorag ‘toevallig’ ontmoet had, had dat argwaan kunnen wekken bij de Romeinen.


    Thorags begeleiders begonnen onrustig te worden toen er een hele troep ruiters uit het kamp op hen afkwam. Een complete eenheid, meer dan veertig man sterk. Ze kwamen snel naderbij, en Thorag herkende het vaandel van de gezantengarde. Hun aanvoerder was een reus van een kerel, met een violette vederbos op zijn helm. Het was niemand anders dan Gaius Flaminius Maximus.


    ‘Blijf kalm en laat de wapens in de schede!’ beval Thorag zijn krijgers toen die door de Romeinse garderuiters omsingeld werden. Toen ze de speerpunten op zich gericht zagen, kostte het de Cherusken moeite zich aan het bevel van hun vorst te houden.


    Maximus, die zoals altijd kaarsrecht in het zadel zat, liet zijn bruine ros vlak voor Thorag halt houden. De plooi bij zijn neuswortel verried zijn nieuwsgierigheid. ‘Kijk eens aan, de spoorloos verdwenen ter dood veroordeelde keert terug. Wat verschaft ons de eer?’


    ‘Ik heb een belangrijke boodschap,’ antwoordde Thorag. ‘De wolvenbroeders bereiden zich voor op een openlijke opstand. Helaas ben ik er net pas achter gekomen wie hun aanvoerder is, de geheimzinnige Zwarte Wolf.’


    ‘En wie is dat dan?’


    ‘De gouwvorst Bror. Hij onthulde zijn identiteit pas toen hij opriep om tegen Rome te rebelleren. Ondertussen woeden er overal in zijn gouw branden, en het vuur slaat op de naburige gouwen over. Vermoedelijk staat daar geen enkel fort meer overeind, in elk geval niet met een Romeinse bezetting.’


    De plooi boven de neuswortel van de prefect werd nog dieper toen Maximus zijn bruine paard keerde en zei: ‘Kom mee, Thorag! Je bent niet de eerste die met dit bericht komt, maar juist daarom zal het Varus des te meer interesseren.’


    De Romeinen posteerden zich aan weerszijden van de Cherusk en reden met hem terug naar het legerkamp, dwars door een van de huttendorpen. Thorag zag onder de bewoners Romeinse en Gallische gezichten, maar vooral ook Germaanse. Hij vroeg zich af hoeveel van die Germanen over een paar dagen tegen de Romeinen zouden strijden.


    Over houten bruggen, die binnen een paar seconden opgetrokken konden worden, reed de groep ruiters op de Porta Praetoria af, waarvan de vleugels wagenwijd openstonden. Zodra de ruiters het reusachtige kamp waren binnengereden, zag Thorag dat Brokks alarmerende boodschap zijn uitwerking niet had gemist. Tussen de lange rijen houten barakken en tenten, die in een typisch Romeins, rechthoekig patroon waren opgebouwd, was het een gekrioel van jewelste, waarbij iedereen doelloos door elkaar leek te lopen. Maar wie beter keek, zag al snel dat elke voetstap en elke handeling van de duizenden soldaten een bepaald doel diende. Wapens werden geslepen, harnassen gerepareerd en de zolen van de caligae, de leren vetersandalen, werden met nieuwe ijzeren spijkers voor de mars beslagen. De katapulten, waarmee stenen en pijlen werden weggeschoten, werden in losse onderdelen gedemonteerd en op de transportkarren geladen. Hoefijzers en hoofdstellen van de paarden werden gecontroleerd en zo nodig gerepareerd of vernieuwd. Steeds weer schalden de hoorns om centuries, manipels en hele cohorten naar het wapenappel te roepen. De officieren liepen langzaam langs de kaarsrechte rijen legionairs en auxilii en controleerden de uitrusting van elke soldaat met een kritische blik, waarna ze hun goedkeuring uitten of kritiek leverden. Het enorme legerkamp maakte zich gereed om op te breken.


    De groep ruiters reed naar het midden van het kamp, waar de enige stenen gebouwen stonden: praetorium, principia, magazijn, hospitaal, gevangenis en een paar bijgebouwen, waaronder een sectie met woonhuizen van de hoge officieren. Maximus liet de groep halt houden voor het praetorium, klom uit het zadel en keek Thorag aan. ‘Volg mij, Cherusk!’


    ‘En mijn mannen dan?’


    ‘Daar wordt voor gezorgd.’


    ‘Doe wat de Romeinen jullie opdragen,’ zei Thorag tegen Hakon toen hij van de rug van zijn grauwschimmel klom en de teugels overhandigde.


    Daarna volgde hij de gardeprefect naar het huis van de landvoogd, dat lang niet zo’n imposante indruk maakte als het praetorium in de stad der Ubiërs, maar vermoedelijk wel het meest luxueuze gebouw was dat aan deze kant van de Rijn te vinden was. Er was vast en zeker een speciaal legertransport voor nodig geweest om de wandtapijten, kandelaars, beelden en vazen, die gezien hun grote verscheidenheid en hoge waarde eigenlijk niet in een militair kamp pasten, hierheen te vervoeren.


    ‘Wacht hier!’ zei Maximus kortaf tegen Thorag toen ze bij een bescheiden ontvangstruimte aankwamen. ‘Ik zeg tegen Varus dat je hier bent.’


    Thorag had een flinke dorst na de drie uur durende rit te paard. Hij liep naar het bronzen tafeltje waarop diverse karaffen en bekers stonden, en mengde in een van de bekers vers water met een beetje acetum – wijnazijn. Hij had dit mengsel als soldaat in dienst van Rome leren kennen. Veel legionairs vulden daarmee hun veldfles, omdat ze het dorstlessende effect waardeerden. De Cherusk had de trechtervormige beker, vermoedelijk gemaakt van Ubisch glas, nauwelijks geleegd toen de prefect terugkeerde en hem wenkte.


    Hij bracht Thorag naar een werkkamer, waarvan de muren vrijwel geheel bedekt waren met diverse kaarten. Voor een van deze kaarten, waarop het Cheruskenland ondanks een paar witte vlekken heel nauwkeurig was afgebeeld, stond de landvoogd met nog vijf mannen, onder wie vier Romeinse officieren. De vijfde was Arminius, die net deed alsof hij uitermate verrast was om Thorag te zien.


    Varus begroette de nieuwe gast beleefd maar kortaf, en vroeg: ‘Wil je mij een boodschap overbrengen over een opstand in het Cheruskenland, Thorag?’


    ‘Ja,’ antwoordde de edelman, die herhaalde wat hij al aan Maximus had verteld. ‘Maar ik zie dat je daarvan inmiddels al op de hoogte bent,’ besloot hij. ‘Je leger staat op het punt om op te breken.’


    De landvoogd knikte tevreden en vouwde zijn handpalmen voor zijn sterk gezwollen buik. ‘Jij bent al de tweede die mij vandaag dit bericht brengt. Daarom mogen we er ondanks enige twijfel wel van uitgaan dat het waar is.’


    Bij de laatste zin wierp hij een van zijn officieren een duistere blik toe. Het was de kleine, taaie Lucius Tertius Parvus, wiens zweep op Thorags rug was neergedaald.


    Het vuurrode litteken op Lucius’ rechterwang bewoog in een zenuwtrek toen de officier zich verdedigde: ‘Ik heb er niet aan getwijfeld, heer, ik heb alleen tot voorzichtigheid opgeroepen. Alleen omdat een Germaan over een opstand in het zuiden bericht, hoeven wij toch nog niet ons verstand te verliezen!’


    ‘Nu zijn het al twee Germanen,’ merkte Varus op, waarbij hij Thorag strak aankeek.


    ‘Ik begrijp jou niet, Varus,’ zei Lucius geërgerd. ‘Hoe kun je een man vertrouwen die je zelf ter dood hebt veroordeeld? Die Thorag is een verrader en een samenzweerder! En bovendien een voortvluchtige ter dood veroordeelde, op wiens hoofd een beloning van duizend sestertiën is gezet!’


    ‘Die we nu aan hem zelf zouden moeten uitbetalen.’ De landvoogd grijnsde. ‘Hij is immers vrijwillig naar ons toe gekomen.’


    Lucius keek de gezant van Augustus niet-begrijpend aan. Met een nonchalante handbeweging droeg de landvoogd de prefect van zijn garde op om uitleg te verschaffen. Toen Maximus over de in scène gezette vlucht en over Thorags rol als spion van de Romeinen had bericht, stelde Varus de edelman aan de drie andere officieren voor. De veertiger met het grijze haar en de gebruinde huid naast hem was Numonius Vala, de militaire plaatsvervanger van de landvoogd. De twee anderen heetten Ceconius en Lucius Eggius en waren evenals Lucius Parvus legerprefecten van de afzonderlijke legioenen. Varus had hen bij zich geroepen om de afbraak van het zomerkamp en de afmars twee dagen later met hen te bespreken.


    ‘Hoe denk jij over de opstand, Thorag?’ informeerde Numonius Vala.


    ‘Als deze hevige brand niet snel wordt gesmoord, zal die in een enorme vuurzee uitmonden,’ antwoordde de edelman somber. ‘Ik heb gehoord dat Bror steeds meer ondersteuning krijgt naarmate er meer forten vallen.’


    ‘Cantilenam eandem canis. – Het is altijd hetzelfde liedje,’ verzuchtte Varus. ‘Zodra de barbaren bloed ruiken, gaan ze helemaal los. Daar is maar één remedie tegen.’ Hij balde zijn vlezige rechterhand tot een vuist. ‘Het bloed dat ze ruiken, moet hun eigen bloed zijn! Het besluit staat vast, officieren: overmorgen zullen we opmarcheren!’ Hij liet zijn vuist zakken, en Varus keek de hertog van de Cherusken aan. ‘Hoe staat het ervoor, Arminius? Kunnen de Romeinen op de hulp van hun Cheruskische bondgenoten rekenen?’


    In een gebaar dat uit een Romeins toneelstuk afkomstig leek, legde Arminius zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Mijn zwaard is jouw zwaard, Varus, en natuurlijk ook het zwaard van Rome. Ik heb mijn boodschappers al op weg gestuurd om alle trouwe Cherusken te verzamelen en die opstandige Bror zij aan zij met onze Romeinse vrienden een lesje te leren. Wees ervan verzekerd, Varus, dat er veel meer Cherusken achter mij zullen staan dan achter Bror!’


    Dat is nog niet eens gelogen, dacht Thorag, en hij vroeg met stemverheffing: ‘Wie is die boodschapper die jullie van de opstand op de hoogte heeft gebracht?’


    ‘Onze oude strijdmakker Brokk,’ antwoordde Arminius, en hij vertelde hoe hij tijdens een jachtuitstapje zogenaamd toevallig op Brors zoon en zijn begeleiders was gestuit. ‘Toen Brokk zich tegen zijn vader keerde, is hij behoorlijk toegetakeld door hem. Hij is nu onder behandeling van de medicus.’


    ‘Je hebt vast het een en ander met Thorag te bespreken, Arminius,’ zei Varus. ‘We zien elkaar bij het avondeten.’ Hij keek de officieren aan. ‘Dat geldt ook voor jullie. Zie erop toe dat de afbraak van het kamp geen vertraging oploopt! Zolang het weer nog goed blijft, moeten we daarvan profiteren voor de mars.’


    De officieren en de twee Cherusken verlieten de werkkamer. Ze lieten Varus met zijn kaarten en zijn gedachten alleen.


    Gefascineerd staarde Publius Quintilius Varus langdurig naar de kaart van het Cheruskenland, die hij met behulp van Cheruskische edelen had laten maken. Dit was dus het land van waaruit hij zijn zegetocht zou beginnen. De zegetocht die hem uiteindelijk naar de Palatijn zou voeren, op de heuvel van de keizerlijke residentie. De hele zomer had hij op een gelegenheid gewacht om zijn veldtocht te beginnen, maar die verdomde Germanen hadden hem gewoon de kans niet gegeven. Het leken wel hondjes, zo trouw als ze aan hem waren. Bij elke onbenullige onenigheid kwamen ze bij hem om die volgens Romeins recht te laten beslissen en ze vroegen hem ook nog om garnizoenen in hun land, in plaats van zichzelf tegen aanvallen van andere sibben en stammen te verdedigen.


    Een ander zou in Varus’ positie dolblij zijn geweest met de meegaandheid van de barbaren, maar voor de man die Augustus wilde afzetten en opvolgen kwam die juist helemaal niet gelegen. Iedereen beweerde altijd dat de Germanen zo woest en oorlogszuchtig waren, maar ze waren nog gemakkelijker in toom te houden dan een bang katje. En ze waren ook veel makker dan zo’n beest.


    Varus lachte droogjes. Hij begreep helemaal niet waarom doorgewinterde veldheren als Drusus en Tiberius zoveel met de Germanen te stellen hadden gehad. Het werd echt hoog tijd dat de juiste mannen het in Rome voor het zeggen kregen, en niet lapzwansen als Octavianus Augustus, zijn stiefzoon Tiberius of diens ongelukkige broer Drusus, die letterlijk in Germania ten val was gekomen, zoals in de Romeinse thermen werd gegniffeld, en wel omdat hij van zijn paard was gekukeld. En dat nog niet eens in de strijd, maar op de terugtocht van de rivier de Albis naar de Rhenus. Wat een sukkel! Als hij zelf eenmaal op de keizerlijke troon zat, zouden dergelijke idioten beslist niet het commando over hele provincies krijgen.


    Bij die gedachte kreeg de landvoogd klamme handen. Hij veegde ze aan zijn tunica af en trok zich in zijn privéruimte terug. Het was een vermoeiende dag geweest. Het was tijd voor wat ontspanning. Tijd voor Pollux en Helena.


    Met gemengde gevoelens begaf Thorag zich naar de stenen gebouwen van de principia, het commandocentrum. Het was een uitgestrekt complex, zoals paste bij een legerkamp waarin drie Romeinse legioenen, drie alae cavalerie, de gezantengarde en zes auxilia-cohorten waren ondergebracht, in totaal zo’n vijfentwintigduizend soldaten, plus daarbij nog het burgerpersoneel. Je kon het nauwelijks vergelijken met het kleine garnizoen waarover Thorag in de buurt van de stad der Ubiërs het commando had gevoerd. Dat kamp was zo klein geweest dat het nog niet eens een eigen principia had gehad; de vertrekken van de commandant waren in het praetorium ondergebracht. Nadat Thorag zich ervan had verzekerd dat zijn krijgers in twee ruime tenten een geschikt onderdak hadden gevonden, had hij met Arminius en Brokk gesproken. Alles verliep volgens plan. Varus had Brokks verhaal voor zoete koek geslikt. Toen Thorag dat nog eens had bevestigd, leek de juistheid ervan voor de landvoogd even evident als dat de winter op de zomer volgde. Of, als je als een Romein dacht, de herfst.


    Dat Thorag desondanks zijn twijfels had, kwam doordat zijn rol in dit spel hem niet beviel. Hoewel hij de keuze voor zijn eigen volk en tegen Rome allang had gemaakt, bevond hij zich toch tussen twee vuren. Hij hunkerde naar het moment waarop hij het zwaard openlijk tegen de Romeinen kon opheffen. Hij streed veel liever met wapens dan met woorden en listigheden.


    Maar de Romeinen waren zelf met allerlei sluw gekonkel begonnen, bedacht hij, in een poging zichzelf gerust te stellen. Ze hadden hem als verrader veroordeeld en in het openbaar een afranseling gegeven, alleen om hem als spion tegen zijn eigen volk in te zetten. Ze hadden dus geen enkele reden om zich te beklagen als ze met hun eigen wapens werden bestreden. Maar toch gaf het hem geen goed gevoel om als vriend van de Romeinen door hun kamp te wandelen, terwijl hij in het geheim hun vernietiging beraamde. Hij was voortdurend bang dat hij zich door een onbewust gebaar of een onvoorzichtig woord zou verraden. Maar hij moest nog één keer met Maximus spreken. Hij wilde naar Flaminia informeren, aan wie hij bijna voortdurend moest denken sinds hij haar broer had teruggezien.


    In een kantoortje van de commandopost vroeg Thorag de dienstdoende optio naar Maximus.


    ‘Gaius Maximus?’ De officier keek peinzend naar het plafond en streek met het stompe einde van zijn bronzen griffel, waarmee hij net een notitie op een wastafel had geschreven, over zijn stoppelige kin. ‘De prefect is hier niet meer.’


    ‘Waar kan ik hem vinden?’


    ‘Geen idee. Misschien is hij zijn manschappen aan het inspecteren. Of misschien is hij al naar huis, naar zijn zus.’


    ‘Zijn zus?’ vroeg Thorag verrast. ‘Flaminia?’


    ‘Ik ken geen andere,’ antwoordde de optio verveeld.


    ‘Is ze hier in het kamp?’


    ‘Nou, in elk geval niet in Rome.’


    ‘Waar kan ik haar vinden?’


    ‘In het huis van de prefect.’


    Thorag bleef geduldig. ‘Waar is dat?’


    Zijn geduld loonde, want de optio beschreef hem de route.


    De Cherusk hoefde maar een klein stukje te lopen. De gardeprefect woonde in een van de kleine, eenvoudige stenen huizen die in de buurt van het praetorium langs de Via Principalis stonden. Toen Thorag naar de ingang liep, werd de houten deur geopend. Saiwa, Flaminia’s Usipetische slavin, stond met een emmer in haar handen in de deuropening en staarde Thorag verrast aan.


    ‘Is je meesteres thuis?’ vroeg de jonge edelman zonder omhaal.


    ‘J-ja,’ antwoordde de rossige Usipetische vrouw, zichtbaar in verwarring.


    ‘Breng me dan naar haar toe!’


    ‘Kom binnen,’ zei ze aarzelend, terwijl ze achteruit week in het halfduister van het huis. Daarbij vergat ze helemaal de emmer met het stinkende afvalwater te legen.


    Thorag volgde haar naar het kleine atrium, waar Primus bij het impluvium zat te spelen. Hij keek maar heel even op toen de Cherusk binnenkwam en wijdde zich meteen weer aan zijn spel. Het leek wel alsof hij Thorag niet meer herkende.


    ‘Wacht hier even,’ zei Saiwa. ‘Ik haal mijn meesteres.’


    De slavin verdween door een smalle gang en Thorag richtte zijn aandacht op het spelende kind. Primus had aan de ene kant van het impluvium, waarin maar een beetje regenwater zat, van houten blokken een stad gebouwd, die door een horde tinnen soldaatjes belegerd werd. De jongen laadde de soldaatjes in drie houten schepen en zette die op het water neer, waar ze zowaar bleven drijven. Primus gaf ze een zetje, waarna ze naar de andere kant van het bekken gleden. Het kind duwde met zijn handje een houten paard op wielen de stad in en nam op de koop toe dat het paard daarbij een poortgewelf omver duwde.


    Troje! dacht Thorag, terwijl hij aan het begin van zijn loopbaan als Romeins officier dacht. De belegering van Troje behoorde tot de eerste lesstof. Geen wonder, want de Romeinen beschouwden de legendarische stichters van hun stad, Romulus en Remus, als afstammelingen van de Trojanen.


    Het kostte het jongetje geen moeite een klein grendeltje op het onderlijf van het paard met zijn slanke vingertjes te openen. De buik klapte open en er vielen een paar tinnen figuurtjes uit. Primus zette ze rechtop, stak de grootste van de krijgers omhoog en brulde luid: ‘Voorwaarts, dappere Grieken! Laten we Troje veroveren, tot eer en glorie van ons vaderland!’


    Thorag knielde naast Primus en zei: ‘Zo is het zeker niet gegaan.’


    Toen de jongen naar hem opkeek, zag Thorag boven zijn neuswortel de karakteristieke plooi die hij al van zijn moeder Flaminia en zijn oom Maximus kende. ‘Wat bedoel je, Thorag?’


    De jongen herkende hem dus toch.


    ‘Odysseus en zijn krijgers hebben vast en zeker niet zoveel lawaai gemaakt toen ze uit het paard klommen. Ze zijn in stilte opgerukt en hebben heimelijk de poorten van de stad geopend om hun kameraden binnen te laten.’


    De plooi werd nog dieper. ‘Ben jij erbij geweest?’


    Thorag lachte. ‘Nee. Maar ik ben ook een krijger en ik zou zeker niet hard beginnen te schreeuwen als ik in een vijandelijke stad door een enorme overmacht omringd was. Odysseus en de zijnen zullen in het geniep naar de bewakers toe geslopen zijn en hen slinks hebben gedood, om zichzelf niet voortijdig te verraden.’


    Primus keek de Cherusk met opengesperde ogen aan, waarmee hij zijn ongeloof en ontzetting toonde. ‘Maar dat is toch laf! Een krijger doet zoiets niet! Odysseus was de allerdapperste krijger die de Grieken ooit hebben gehad. En dappere krijgers doen nooit iets stiekems!’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Decimus Mola.’


    ‘Decimus Mola?’ herhaalde Thorag vragend.


    ‘Hij dient onder oom Maximus. Decimus is commandant van de bereden garde.’


    ‘Juist ja. En Decimus Mola zegt dat een dappere krijger nooit een sluwe list gebruikt?’


    Primus begon driftig te knikken. ‘Als een krijger dapper is, heeft hij die namelijk helemaal niet nodig.’


    ‘Ook niet als hij anders moet sterven?’


    ‘Ook dan niet!’ verklaarde Primus met de rotsvaste zekerheid van een jongen die nog maar weinig heeft meegemaakt.


    Thorag vroeg zich af of de jongen en de officier die Decimus Mola heette gelijk hadden. Hij had dat graag gewild. Maar de krijgslist was een belangrijk en onmisbaar onderdeel van de oorlogsvoering. Dat was een van de eerste lessen geweest die hij aan de hand van het voorbeeld Troje tijdens de Romeinse officiersopleiding had geleerd. Wie in de oorlog vrijwillig van de list afzag, zag van de overwinning af. Zo had de oude prefect, die Thorag en de anderen van zijn klas onderwijs had gegeven, het geformuleerd.


    Er schoot hem iets anders door het hoofd. ‘Eerst dacht ik dat je me niet had herkend, Primus.’


    ‘Ik mocht toch niet aan jou denken, Thorag.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Mama heeft gezegd dat we jou moeten vergeten.’


    ‘Hoezo?’


    Het antwoord klonk achter de rug van de edelman: ‘Omdat ik niet had gedacht je ooit nog terug te zien, Thorag.’


    De Cherusk stond op en draaide zich om. Vijf passen van hem vandaan stond Flaminia, nog even mooi en begerenswaardig als hij haar zich herinnerde. Haar purperkleurige stola zat zo strak rond haar slanke lichaam dat haar puntige borsten duidelijk zichtbaar waren. Thorag dacht vol verlangen terug aan de uren die hij met haar had doorgebracht.


    ‘Kom met me mee, Thorag,’ zei de Romeinse, die haar zwarte haar met gouden spelden kunstig had opgestoken.


    Hij volgde haar door de gang waarin Saiwa eerder verdwenen was, en vroeg: ‘Waarom geloofde je niet dat we elkaar zouden terugzien?’


    ‘Omdat ontsnapte ter dood veroordeelden meestal niet terugkeren naar degenen die hen veroordeeld hebben, althans niet vrijwillig, en meestal niet in levenden lijve.’


    ‘Heeft Maximus je niet op de hoogte gebracht?’


    ‘Maximus!’ snoof ze vol verachting. ‘Hij heeft het me pas een uur geleden verteld, toen ik van hem hoorde dat jij in het kamp was.’ Haar stem klonk merkwaardig koel, alsof ze helemaal niet blij was om Thorag terug te zien. Ook haar gezicht toonde geen enkele emotie. Thorag had het gevoel dat hij in het gezelschap van een volkomen onbekende was.


    Flaminia bracht hem naar een klein vertrek, haar slaapkamer. Ze ging voor een kist in de hoek op haar knieën zitten, opende die en zei: ‘Kijk, dit heb ik voor jou bewaard. Diep vanbinnen hoopte ik toch steeds dat we elkaar nog eens zouden zien.’


    Thorag ging naast haar staan en keek in de kist. Daarin lagen zijn schild, zijn wapenriem met zijn zwaard en zijn gordels met buidels, waarin persoonlijke voorwerpen zaten. Thorag had die spullen achter moeten laten toen hij uit de stad der Ubiërs was gevlucht.


    Flaminia stond op. Thorag wilde haar tegen zich aan drukken, maar ze ontweek hem. ‘Wat is er met je, Flaminia? Voel je niets meer voor mij?’


    ‘Er is een hoop veranderd,’ antwoordde ze. Haar blik ging dwars door de grote krijger heen en haar gezicht bleef uitdrukkingsloos, maar in haar stem klonk bedroefdheid door.


    ‘Wat is er dan veranderd?’


    ‘Wij, en de omstandigheden.’


    Thorag zweeg en dacht over haar raadselachtige woorden na. Flaminia kon niet vermoeden hoezeer ze gelijk had. Het was inderdaad zo dat ze nu aan verschillende kanten stonden. Toen ze elkaar pas kenden, hadden ze nog over een gemeenschappelijke toekomst kunnen speculeren. Maar nu? Het kostte hem moeite dat in te zien. Hij koesterde nog altijd warme gevoelens voor de Romeinse. Ontzet realiseerde hij zich dat ook zij een van degenen zou zijn die in Arminius’ val zouden lopen.


    ‘Wat doe je hier in het zomerkamp, Flaminia?’


    ‘Mijn broer is hier. En Themistocles, die de kinderen van de officieren lesgeeft, is hier. En daarom ben ik met Primus hier.’


    ‘Zal… zullen jij en Primus erbij zijn als Varus in de strijd tegen de opstandige Cherusken naar het zuiden optrekt?’


    ‘Natuurlijk,’ knikte Flaminia. ‘Als Varus de opstandelingen heeft verslagen keert hij niet meer hier terug, maar trekt hij meteen verder naar de Rhenus.’


    ‘Is het niet gevaarlijk voor de vrouwen en kinderen om op de veldtocht mee te gaan?’


    ‘Vast niet, als ik Maximus tenminste goed heb begrepen. Varus denkt dat hij de opstandelingen alleen al door de opmars van zijn legioenen ertoe kan overhalen de wapens neer te leggen.’


    ‘Zo zal het inderdaad gaan,’ zei een lage stem achter hen. ‘De barbaren zullen hun wapens wegwerpen, voor ons op hun knieën vallen en ons om vergeving smeken, zodra ze zich geconfronteerd zien met de samengebalde macht van het Romeinse imperium.’


    De spreker die in de deuropening stond, was een centurio primipilus in het uniform van de gezantengarde. Het was een knappe, maar ietwat pafferige man van vijfendertig of veertig jaar. Thorag wist meteen wie hij voor zich had.


    ‘Is je dienst al afgelopen?’ vroeg een verraste Flaminia aan de centurio.


    ‘Nee. Ik hoorde in de principia dat een Germaan naar jou geïnformeerd had, Flaminia. Ik dacht meteen al dat het om Thorag moest gaan.’


    ‘En daarom ben je hierheen gekomen?’


    ‘Ja, inderdaad.’


    Zijn toon en de blik waarmee de centurio Thorag opnam, lieten er nauwelijks misverstand over bestaan dat de officier door wantrouwen en jaloezie werd gedreven. Dus dit was de man met wie Flaminia nu het bed deelde. Merkwaardig genoeg voelde Thorag geen teleurstelling of zelfs verdriet. Hij kende Flaminia en had niet anders verwacht. Ze was er niet het type vrouw naar om in onthouding te leven omwille van een ter dood veroordeelde.


    Flaminia wees op de centurio en zei aarzelend: ‘Dit is...’


    ‘Decimus Mola, neem ik aan,’ zei Thorag, om de introductie voor haar gemakkelijker te maken.


    De centurio keek Thorag aan en trok verbaasd zijn dunne wenkbrauwen op. ‘Heb jij over mij gehoord, Cherusk?’


    ‘Primus heeft me over jou en je opvattingen over dappere krijgers verteld,’ antwoordde Thorag, en hij nam afscheid van de twee.


    ‘Ik roep Saiwa,’ zei Flaminia. ‘Ze zal je naar de deur brengen.’


    ‘Ik kan het wel vinden,’ antwoordde Thorag. Hij pakte zijn spullen uit de kist en liet Decimus en Flaminia alleen.


    Toen hij langs het atrium liep, was Primus verdwenen en Troje verwoest. Bijna alle houten blokken lagen door elkaar. Vrijwel alle tinnen figuurtjes waren omgegooid en lagen op de grond, vast en zeker dood.


    Thorag was blij dat Primus er niet was en hem niet langer hier ophield. De Cherusk wilde maar één ding, namelijk dit huis zo snel mogelijk verlaten. Hij had hier helemaal niet naartoe moeten gaan. Flaminia had wel een heel andere vrouw geleken, die alleen haar uiterlijk gemeen had met de vrouw die hij had gekend. Er leek van alles tussen hen in te staan, veel meer dan alleen Decimus Mola en de samenzwering tegen de Romeinen, waaraan Thorag deelnam en waarover hij met Flaminia onmogelijk had kunnen praten. Hij had het gevoel dat zij ook iets voor hem had verzwegen. Maar hij kon met de beste wil van de wereld niet zeggen wat dat was.


    De Donarzoon haalde diep adem toen hij weer in de buitenlucht kwam. Hij wilde niet langer onder één dak verkeren met de centurio, die hem met een triomfantelijke blik had nagekeken. Thorag voelde zich werkelijk even ellendig als na een verloren veldslag. Terwijl hij naar de tenten liep die hem en zijn krijgers waren toegewezen, bezwoer hij dat dit de laatste overwinning op een Cherusk zou zijn waarop Decimus Mola zich kon beroemen.
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    In vino veritas!
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    Aan de volgende dag leek naar Thorags gevoel maar geen eind te komen. Alles ging veel te langzaam. Hij voelde zich gespannen en zag koortsachtig uit naar de verlossende veldslag. Het was voor hem een bijna onverdraaglijk idee nog een hele dag in het kamp te moeten blijven en te moeten toezien hoe de Romeinen met hun onnavolgbare discipline en ervaring minutieus hun uitrusting in orde brachten voor de vijf of zes dagen die de mars naar hun idee zou duren. Al vroeg in de ochtend was Thorag gewekt door de hoornsignalen, de commando’s van de officieren en onderofficieren, het geklikklak van vele duizenden sandalen op de platgetreden paden in het kamp en het gerinkel van de metalen uitrustingsstukken en wapens. Al voordat Sunna’s wagen uit de nevel van de verdwijnende nacht was opgedoken, waren legionairs en auxilia-soldaten aan de slag gegaan, waarbij ze een ijver en discipline aan de dag legden die Germanen zich nooit eigen zouden kunnen maken.


    Thorag ging voor zijn tent staan, rekte zich uit en geeuwde flink. Hij bezag het gekrioel van al die mensen, kleine radertjes in een gigantische militaire machinerie die naadloos in elkaar grepen, of het nu in het kamp, tijdens de mars of op het slagveld was, perfect op elkaar ingespeeld in talloze veldtochten en oorlogen. Als de mannen schouder aan schouder op het slagveld stonden, wist ieder van hen precies wat hij moest doen en dat hij op zijn kameraden naast, voor en achter zich evenzeer kon vertrouwen als op zichzelf. Thorag had dat zelf al zo vaak meegemaakt. Heel even dreigde hij de moed te verliezen en leek het hem een belachelijk idee om deze reusachtige moord- en vernietigingsmachinerie te willen verslaan en vernietigen.


    De Cherusk veegde met zijn hand over zijn ogen, die kleverig waren van de slaap, en vermoedde dat de twijfel over Arminius’ plan te wijten was aan het pijnlijke gebonk in zijn hoofd. De wijn van de Romeinen viel slecht bij hem, tenminste in de hoeveelheden waarin hij die gisteravond naar binnen had gegoten tijdens het feestmaal dat Varus voor de hoge officieren en Germaanse vorsten had aangericht. Hij was dat helemaal niet van plan geweest, maar was er uiteindelijk toch voor gezwicht om het schrijnende gevoel van de nederlaag te verdoven, dat hem al plaagde sinds hij het huis van Maximus en Flaminia had verlaten.


    Het leek wel alsof de gardeprefect met een zwaard in Thorags wond rondwoelde toen hij de Cherusk van het geplande huwelijk op de hoogte had gebracht. Zodra de legioenen weer aan de overkant van de Rijn stonden, zou Flaminia de vrouw van Decimus Mola worden. Als lid van een gerespecteerde patriciërsfamilie golden voor het hoofd van de garderuiters andere wetten dan voor de grote massa van Romeinse soldaten. Hij hoefde geen vijfentwintig jaar in dienst te blijven en was ook niet gebonden aan het verbod om te trouwen, zoals dat tijdens de diensttijd bestond. Zoals altijd bij de Romeinen werden de wetten ook in het leger minder rigoureus gehandhaafd naarmate de betreffende persoon prominenter en rijker was.


    Maximus had er kennelijk plezier aan beleefd om Thorag over het huwelijk te vertellen. De Donarzoon was daar in het geheel niet benieuwd naar en had meermalen geprobeerd van onderwerp te veranderen – tevergeefs. Hij had het gevoel dat Maximus iets tegen de relatie van Thorag en Flaminia had, en dat het de prefect een bijzondere bevrediging gaf om de Cherusk elk uitzicht op een hernieuwd samenzijn met zijn zuster te kunnen ontnemen. En er was nog iets vreemds geweest: Maximus had eenmaal zelfs gezegd dat Flaminia met de gardeofficier móést trouwen. Thorag had verder geen uitleg gevraagd. Door het bedwelmende effect van het gegiste druivensap was zijn geest al te veel beneveld en sprak hij moeizaam en met dubbele tong.


    Voor vanavond had Varus opnieuw een banket aangekondigd, waarmee de heilige reinigingsceremoniën werden afgesloten. Thorag nam zich vast voor ditmaal niet zoveel te drinken. Tijdens de mars morgen wilde hij fris en scherp zijn.


    De hele dag lang zorgde Thorag ervoor dat hij niet in de buurt van het centrum van het kamp kwam, waar het praetorium, de principia en ook het huis van Maximus stonden. Hij stond bepaald niet te popelen om Decimus Mola, Maximus of Flaminia tegen te komen. Maar toen de verzamelde strijdmacht van Quintilius Varus zich die middag onder hoorngeschal op het vrije veld voor het kamp voor de lustratie – de reinigingsrite – verzamelde, kon hij dat niet langer vermijden. Alle Germaanse vorsten die zich in het kamp ophielden, waren door Varus uitgenodigd aan de traditionele plechtigheden deel te nemen, die voor en na elke veldtocht plaatsvonden. Vooraf om de wil van de goden te onderzoeken en hun genade af te smeken, en na afloop om de goden te bedanken. Als Thorag van deelname had afgezien, zou hij de argwaan van de Romeinen opgewekt kunnen hebben.


    De legioenen en auxilia marcheerden volgens een nauwkeurig vastgelegd schema rond de offeraltaren, die in het midden van een vrijgehouden vierkant stonden. Voor de familieleden van de hoge officieren en de prominente gasten was een houten tribune opgesteld, zodat ze over de helmen van de soldaten heen de ceremonie bij de altaren konden volgen. Dankzij die voorziening beleefde Thorag de heilige riten vlak in de buurt van Flaminia mee, maar hun blikken troffen elkaar slechts kort.


    De laatste eenheid die opmarcheerde was de gezantengarde, voorafgegaan door Varus en Maximus te paard. Toen de duizend man sterke elite-eenheid van ervaren Romeinse soldaten op commando van hun prefecten de tevoren bepaalde positie had ingenomen, steeg de gezant van Augustus van zijn glanzende zwarte paard, stelde zich voor de verzamelde priesters op en trok de toga over zijn hoofd. Daarmee gaf hij te kennen dat hij nu niet alleen maar het militaire hoofd van de verzamelde manschappen was, maar ook hun geestelijk leider.


    ‘Er is wat voor te zeggen dat de hoogste veldheer tegelijk de hoogste priester is,’ fluisterde Arminius, die naast Thorag zat, terwijl de blazers van alle legioenen en auxilia het classicum, de plechtige klaroenmuziek ter ere van de troepenaanvoerder, over de duizenden hoofden lieten schallen.


    Door de luide, indringende muziek begon Thorags hoofd opnieuw te bonken. Hij keek de hertog niet-begrijpend aan. Vanwege de alles overstemmende hymne was zijn ‘waarom?’ nauwelijks te verstaan.


    Arminius grijnsde. ‘Het geloof in de macht van de goden is misschien wel het gevaarlijkste wapen dat er bestaat, Thorag. De moed die de veldheer van zijn soldaten verlangt, kan hun door de priester worden ingeblazen.’ De hertog wees omlaag naar de priesters die zich voor de altaren hadden verzameld. ‘Het is de taak van de hogepriesters om de tekenen voor het verloop van de veldtocht te duiden. Ik twijfel er niet aan dat Varus’ duiding uitermate gunstig zal uitvallen. Ik weet niet waarom, maar die krompoot is volkomen geobsedeerd door de strijd tegen Bror. Het lijkt wel alsof hij gewoon op zoiets heeft gewacht.’


    ‘Ons komt dat alleen maar goed uit.’


    ‘Ja, dat is waar,’ bevestigde Arminius met een tevreden blik.


    Thorag kon Arminius’ woorden niet uit zijn hoofd zetten. Er had een soort bewondering in zijn toon gelegen toen hij over de eenheid van de veldheer en priester en over het belang van het geloof in de goden als wapen had gesproken. Toen Thorag zijn hertog een steelse blik toewierp en de flikkering in Arminius’ ogen zag, wist hij dat ook Arminius dit wapen zonder aarzeling zou inzetten.


    Toen de klanken van het classicum waren weggeëbd, klonk er een schel hoornsignaal. Daarmee werd de opkomst aangekondigd van de offerdieren voor de krijgsgod Mars: everzwijn, stier en ram. Het waren speciaal geselecteerde, sterke beesten, die zich rustig en willoos lieten leiden. Dat was te danken aan het verdovende middel dat in het voer verwerkt was. Elk dier werd door twee ruiters van de gezantengarde om het verzamelde leger heen geleid en vervolgens tussen de eenheden door naar de offerplaats gebracht. Daar werden de dieren door de priesters aan een diepgaand onderzoek onderworpen. Zelfs het geringste gebrek had de offerdieren waardeloos gemaakt, en dan had de hele ceremonie opnieuw moeten beginnen. Maar uiteindelijk kon Varus meedelen dat everzwijn, stier en ram in perfecte conditie waren en door de krijgsgod met groot genoegen als offer werden geaccepteerd. Nadat Varus op het brandaltaar wijn, vruchten, tarwepap en wierook had geofferd, voltrokken de offerdienaren de rituele wassingen van de drie dieren, terwijl een fluitist aan zijn tibia een plechtige melodie ontlokte, die in zijn eenvoud sterk contrasteerde met het pompeuze classicum dat de verzamelde blazers kort daarvoor te horen hadden gebracht. Na de wassingen bracht een offerdienaar een gouden schaal, waaruit Varus wat meel pakte om de dieren mee te bestrooien. Met de punt van een gouden dolk die hem was aangereikt raakte de stadhouder elk dier aan.


    ‘De Romeinen hebben hun offercultus zo verfijnd dat de hogepriesters zelfs hun handen niet meer vuil hoeven te maken, afgezien van dat meel dan,’ zei Arminius, terwijl hij zijn hand voor zijn mond hield. Net als Thorag had hij genoeg Romeinse veldtochten en dus ook lustraties meegemaakt om te weten wat er nu zou volgen.


    Terwijl Varus naar achteren stapte, leidden de offerdienaren de dieren het grote altaar op, waar de offerslachters de taak hadden de eigenlijke slachting te verrichten. Ieder van de drie offerslachters, die grote leren schorten droegen, ging met zijn bijl met verguld blad in de handen voor een van de dieren staan, die door de offerdienaren werden vastgehouden. Onder de toeschouwers heerste opeens een gespannen stilte, die aan de climax van een opwindend gevecht in de arena herinnerde, vlak voordat de winnende gladiator de vraag stelde of zijn verslagen opponent mocht blijven leven.


    De melodie van de tibia gaf het beginsignaal door opeens de hoogte in te gaan. Tegelijkertijd lieten de slachters hun bijlen neerdalen en sloegen ze met de stompe bladeinden de schedels van de dieren in. Het everzwijn en de ram vielen meteen op de grond, maar de stier begon van woede en pijn luid te brullen. Door de klap met de bijl was de verlammende werking van het verdovingsmiddel doorbroken. De offerslachter sloeg meteen opnieuw toe met de bijl en trof de stierenkop met zo’n kracht dat het gekraak van de splijtende schedel te horen was. Terwijl het bloed over de snuit van het grote beest vloeide, viel het eindelijk op de grond. In de gelederen van de soldaten en de toeschouwers op de tribune klonk een ontzet gefluister. Varus wierp de slachter een boze blik toe.


    ‘Dat is niet in overeenstemming met de regels,’ mompelde Arminius. ‘Voordat de slachters naar de messen grijpen, mag er geen bloed van de offerdieren vloeien.’


    ‘Dan moet Varus de ceremonie laten herhalen,’ stelde Thorag vast.


    ‘Laten we zeggen dat hij dat zou moeten doen. Maar omdat dat dan pas morgen zou mogen gebeuren, zal hij er zeker van afzien. Het hele schema van zijn veldtocht zou dan in de war raken. De zomer loopt al ten einde.’


    De jonge hertog van de Cherusken had gelijk. Hoewel vele toeschouwers over een slecht voorteken spraken, werd de ceremonie voortgezet alsof de stier niet voortijdig had gebloed. De offerslachters sneden de dieren met vergulde messen open en verdeelden ze in stukken, terwijl de vloer van het altaar door het uitstromende bloed rood kleurde, ook al deden de offerdienaren hun best het in zilveren schalen op te vangen. De offerpriesters haalden de ingewanden uit de buiken van de geslachte dieren en legden die voor Varus op een verhoging van het altaar, waar ze door de landvoogd zorgvuldig werden onderzocht, zonder dat hij ze ook maar één keer aanraakte.


    Toen Varus zich omdraaide, verstomde de tibia. De landvoogd, veldheer en hogepriester van het leger hief zijn handen op en zei luid: ‘Romeinen, soldaten, de krijgsgod heeft tegen mij gesproken. Hij neemt de offers dankbaar en welwillend aan en belooft ons groot geluk in de oorlog. Vele vijanden zullen aan onze zwaarden worden geregen en onze buit zal enorm zijn!’


    Gezien het daverende gejuich dat opsteeg, was de menigte het slechte voorteken alweer vergeten.


    ‘Slim gedaan,’ prees Arminius de man op het altaar.


    ‘Wat?’ vroeg Thorag.


    ‘Hij heeft alleen over de vijanden gesproken die aan de zwaarden van de Romeinen worden geregen, maar niet over de Romeinen die aan de zwaarden van de vijanden worden geregen. En dat van die buit was ook niet slecht. Zo worden de soldaten ertoe gebracht aan iets te denken dat voor hen heel verleidelijk is. Maar of de dieren weten welke blijde boodschap ze in hun buik bij zich droegen?’


    Weer klonk de melodie van de tibia. Ingewanden en bloed werden op het brandaltaar plechtig aan het vuur toevertrouwd. Vervolgens werd het vlees van de offerdieren uitgebeend, zodat het bij het aansluitende feestmaal kon worden verorberd. Op die manier moest de kracht en de dapperheid van de oorlogsgod op alle soldaten overgaan.


    Zodra de slachters waren begonnen met uitbenen, ontstond er opeens onrust onder de verzamelde soldaten. Al snel ontdekten de toeschouwers op de verhoogde tribuneplaatsen de reden. Een tamelijk grote groep ruiters was het zomerkamp van de legioenen binnengereden, en enkelen van de ruiters baanden zich nu door de menigte een weg in de richting van de offerplaats, zonder rekening te houden met de heilige riten, die ongestoord moesten verlopen. Het waren Germanen – Cherusken – aangevoerd door een gespierde man met lang blond haar, die op een glanzend vaalgeel paard reed en een Romeins zadel gebruikte.


    Bij de aanblik van deze man zette Arminius grote ogen op. ‘Segestes!’ riep hij luid, maar hij herstelde zich meteen weer, vanwege alle Romeinen die vlakbij hem zaten, en zei op veel zachtere toon: ‘Bij Wodan, wat doet die hier nu?’


    Thorag keek eerst naar de leider van de groep ruiters en vervolgens naar Arminius. ‘Niets goeds voor ons, ben ik bang.’


    De hertog knikte bezorgd, zonder zijn blik van het gebeuren op de offerplaats af te wenden. Terwijl de verraste slachters hun bloederige werk onderbraken, stuurde Maximus een afdeling ruiters onder leiding van Decimus Mola naar de offerplaats. Zij versperden de Cherusken vlak voordat ze de altaren bereikten de doorgang, en omsingelden hen met dreigend opgeheven lansen. Tussen Segestes en de gardeprefect, die haastig naar hem toe was gelopen, ontspon zich een hevige discussie, waarvan de inhoud voor de toeschouwers op de tribune verborgen bleef. Er was slechts één boze kreet te horen, die eerst door de priesters in de richting van de Cheruskische indringers werd aangeheven, en die even later door de toeschouwers werd overgenomen: ‘Favete linguis! – Zwijg eerbiedig!’


    Aan Arminius’ gespannen houding en zijn vorsende blik zag Thorag dat de hertog er heel wat voor over had gehad om het gesprek tussen Maximus en Segestes te kunnen volgen. Maar Arminius en zijn begeleiders konden niet anders dan zich koest houden. Als ze paniekerig van hun plaatsen waren opgestaan, hadden ze zichzelf verraden. Daarom wachtten ze af, ook al werden ze misschien op dat moment door de gouwvorst en Romeinenvriend Segestes verraden.


    Uit de driftige gebaren viel op te maken dat Maximus de onruststokers wilde wegsturen, maar Segestes weigerde categorisch om te vertrekken. De gardeprefect reed onwillig naar het offeraltaar en sprak met Quintilius Varus, tot die met Maximus meeging en zelf met Segestes in gesprek ging. Het overleg duurde maar kort.


    De Cherusken trokken zich vrijwillig terug, verzamelden zich buiten het ceremonieterrein en reden het zomerkamp in. Varus keek langdurig naar de toeschouwerstribune voordat hij naar het offeraltaar terugkeerde om het slot van de ceremonie te leiden.


    Arminius, Thorag, Brokk en hun begeleiders hielden het nauwelijks nog uit op de houten banken, toen eindelijk de tuba’s en de hoorns opklonken die de plechtige terugmars van de legioenen, ruiterafdelingen en auxilia naar het kamp begeleidden. Maar vanwege het ceremonieel en de rol die ze allemaal speelden moesten de Germaanse edelen volhouden, totdat ook de laatste soldaat het ceremonieterrein had verlaten en de laatste toon van de blaasinstrumenten had geklonken.


    De leiders van de opstandige Germanen in Varus’ zomerkamp ontmoetten elkaar in de grote tent waar Arminius onderdak had gevonden. De triomfantelijke blik die aan het begin van de lustratie nog op hun gezicht had gestaan was helemaal verdwenen. De gedachten van de edelen werden nu beheerst door twijfel en woede, opgewekt door de plotselinge verschijning van de Cheruskenvorst Segestes.


    ‘Weet jij niet wat zijn komst te betekenen heeft, Arminius?’ vroeg Brokk, die voortdurend nerveus aan zijn vingers zat te knagen. ‘Tenslotte ben jij… ik bedoel, zijn dochter woont toch bij jou?’


    Arminius lachte droogjes, maar hij keek niet vrolijk. ‘Juist daarom ben ik de laatste aan wie Segestes iets over zijn bedoelingen zou vertellen. Maar ik vrees het ergste. Die hele intocht leek in grote haast opgezet te zijn. Waarschijnlijk heeft Segestes, toen hij over de opstand van Bror hoorde, meteen al vermoed wat er werkelijk achter stak, en nu wil hij Varus waarschuwen.’


    Hakon trok zijn zwaard half uit de schede. ‘Dan moeten we hem meteen het zwijgen opleggen!’


    ‘Daarvoor kon het wel eens te laat zijn,’ antwoordde Arminius. ‘Bovendien zouden we onszelf daarmee verraden.’ Hij keek naar de kling van de krijger, die in het licht van een olielamp glinsterde. ‘Nee, je mag je zwaard nog niet inzetten, dappere Donarzoon. Maar zorg dat je het gereed houdt, net als alle anderen die tot onze bondgenoten hier in het kamp horen. Mogelijk wil Varus ons op het feestbanket in de boeien slaan, en dan kan alleen het blanke ijzer ons nog redden. Maar tot het zover is, moet het woord ons enige wapen zijn. Misschien kunnen we het grootste onheil nog afwenden.’


    Terwijl Arminius’ boodschappers op pad gingen om alle leiders van de auxilia die aan de opstand deelnamen te alarmeren, vertrokken de Germaanse vorsten met gemengde gevoelens naar het praetorium. Daar zou op de binnenplaats het feestmaal voor de prominenten plaatsvinden. Op de open plekken in het kamp waren provisorisch tafels neergezet, en de soldaten vierden met wijn, gebraden vlees en luid gezang feest, nu de vooruitzichten voor hun veldtocht zo gunstig waren.


    Naarmate de dag vorderde, waren de wolken boven de Donarpoort steeds dikker geworden en het was inmiddels flink afgekoeld. Nu begon het te regenen, terwijl er een hevige wind opstak. Boven het feestterrein op de binnenplaats van het praetorium waren daarom grote zeilen gespannen, die bescherming moesten bieden tegen storm en regen.


    ‘Een geweldige valstrik,’ merkte Arminius tegen zijn begeleiders op toen ze via de overdekte toegang de binnenplaats betraden. ‘De gardisten van Maximus hoeven alleen maar de uitgangen te bezetten, en dan hebben ze ons te pakken.’


    ‘Dan vechten we ons naar buiten!’ zei Brokk.


    ‘Om daarbij te sterven,’ voegde Thorag eraan toe.


    Zijn strijdmakker met het verse litteken in zijn gezicht wierp Thorag een verraste blik toe. ‘Ik wist helemaal niet dat Wisars zoon bang was om te sterven!’


    ‘Ik ben niet bang om te sterven. Ik ben alleen van mening dat we daarvoor niet hierheen zijn gekomen.’


    ‘Thorag heeft gelijk,’ zei Arminius. ‘Als we de komende dagen in de strijd sterven, terwijl we onze krijgers naar de overwinning leiden en de Romeinen te gronde richten, is onze plek in het Walhalla verzekerd. Maar als we hier ter plekke sterven, hebben we gefaald!’


    Varus en zijn hoge officieren zaten al aan een lange tafel. Segestes had aan zijn rechterhand plaatsgenomen, en de plek links van hem was nog vrij. De landvoogd wenkte Arminius om daar te gaan zitten. ‘Kom toch hier, hertog van de Cherusken. Kom bij mij zitten en begroet Segestes. Ik heb gehoord dat jullie familie van elkaar zijn.’


    ‘Alleen maar in de verte,’ zei Arminius, terwijl hij naast Varus plaatsnam. De andere edelen zochten een vrij plekje aan tafel.


    Een jonge Griek betoverde het publiek met opgewekte melodieën die hij aan een bronzen panfluit ontlokte. Dat verhinderde zijn gehoor niet om de mond vol te stoppen met allerlei lekkernijen en die vervolgens met wijn weg te spoelen. Thorag, Arminius en hun begeleiders dronken maar heel weinig van de wijn. Thorag, die schuin tegenover Varus, Arminius en Segestes zat, constateerde dat ook de landvoogd en de pas aangekomen gouwvorst nauwelijks iets dronken.


    In tegenstelling tot Segestes, die een uitermate gespannen indruk maakte, kletste Varus opgewekt over de gunstig verlopen lustratie, over de triomfantelijke veldtocht die in het verschiet lag en over de wijze waarop hij na zijn terugkeer in de stad der Ubiërs de tijd hoopte te verdrijven. Terwijl hij nog op een stukje varkensvlees in tonijnmarinade zat te kauwen, boog hij zich opeens naar links en vroeg: ‘Gaius Julius Arminius, weet jij eigenlijk waarom je familielid Segestes zo haastig naar ons toe is gesneld dat hij de lustratie bijna had verstoord?’


    Arminius bleef kalm en kauwde een tijdje onbewogen op een van de harde eieren met ansjovis. Pas toen hij het laatste restje had doorgeslikt antwoordde hij: ‘Nee, mijn beste gezant. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad met Segestes te spreken.’


    ‘Dat verbaast me niet,’ glimlachte Varus cryptisch. ‘Je familielid had namelijk grote haast om met mij te praten. En weet je ook waarom?’


    Arminius trok demonstratief zijn schouders op en liet ze weer zakken. ‘Al zou je het me driemaal vragen, Varus, ik weet het echt niet.’


    De landvoogd boog zich nog verder naar Arminius toe, alsof hij hem een geheim wilde toevertrouwen, maar tegelijkertijd sprak hij zo luid dat iedereen aan tafel het duidelijk kon verstaan: ‘Je familielid heeft mij voor jou gewaarschuwd, Arminius!’


    ‘O, bedoel je dat,’ zei de hertog van de Cherusken volstrekt onbewogen.


    Varus fronste. ‘Dus je weet waarover ik spreek?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Arminius ernstig. ‘Segestes heeft jou ervoor gewaarschuwd mij bij dit feestmaal uit te nodigen.’


    ‘Jou... voor dit... feestmaal uit te nodigen?’ herhaalde de gezant met een nog diepere frons.


    ‘Uiteraard.’ Arminius knikte driftig. ‘Het is algemeen bekend dat ik voor krijgstochten altijd een enorme eetlust heb.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten stopte hij nog een ei in zijn mond en sprak terwijl hij nog kauwde onduidelijk verder: ‘Segestes, die een trouwe vriend van de Romeinen is, is vast en zeker bang dat jouw legionairs tijdens de mars niet genoeg te eten hebben als ik hier klaar ben.’ Hij spoelde het ei met de gehele inhoud van zijn glazen wijnbeker weg en stak de beker naar een mooie, donkere slavin uit om die te laten vullen.


    Varus staarde de man links van hem een tijdje met open mond aan. Toen kreeg hij een lachbui. ‘Die is goed!’ hijgde hij, terwijl hij wanhopig probeerde zichzelf te beheersen. ‘Die is echt goed!’ Hij trommelde zo hard met zijn vuist op tafel dat zijn glazen wijnbeker omviel en op de vloer kapot viel. De donkere schoonheid zette meteen een nieuwe beker voor hem op tafel en vulde die met de donkerrode vloeistof uit haar karaf. Varus was weer een beetje gekalmeerd en giechelde: ‘Arminius, wat ben je toch grappig!’


    Segestes hield het niet langer uit en vroeg luid: ‘Wat is dit allemaal voor flauwekul, Quintilius Varus? Waarom vertel je Arminius niet over de beschuldigingen die ik tegen hem naar voren heb gebracht?’


    ‘Ho, ho, beschuldigingen,’ zei Arminius ernstig, terwijl hij Varus aankeek. ‘En je moet je wijnvoorraad zeker ook voor mij in veiligheid brengen?’ Weer dronk hij zijn beker helemaal leeg, en weer werd die meteen bijgevuld.


    Varus veegde de tranen van het lachen uit zijn diepliggende ogen en smeekte: ‘Hou nou eindelijk eens op, Arminius, anders ga ik nog dood van het lachen!’


    ‘Dat zou echt jammer zijn,’ sprak de hertog van de Cherusken op weinig meelevende toon.


    ‘Hoezo?’ vroeg de landvoogd, zijn hoofd schuin houdend.


    ‘Omdat ik jou dan niet meer met mijn zwaard kan doorboren.’


    Van het ene op het andere moment was Varus weer de ernst zelve. ‘Met je zwaard? Wat bedoel je daarmee, Arminius?’


    ‘Nou, ik heb erover nagedacht welke vreselijk belangrijke waarschuwing Segestes aan jou overgebracht zou kunnen hebben. Misschien heeft hij jou verteld dat ik jou op de mars naar Brors gouw wil overvallen en vermoorden.’


    Elk greintje vrolijkheid was nu uit het gezicht van de gezant verdwenen, en hij zei met een dodelijke ernst: ‘Dat heeft Segestes mij inderdaad verteld.’


    Arminius knikte. ‘Zoiets had ik al gedacht.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja, Varus. Sinds ik Segestes de loef heb afgestoken met mijn hertogtitel kan hij me niet meer luchten of zien. En al helemaal niet sinds zijn dochter onder mijn dak woont.’ Arminius glimlachte sluw, bracht zijn mond van het oor van de landvoogd en fluisterde zo luid dat het voor de anderen hoorbaar was: ‘Niet geheel met zijn goedkeuring, begrijp je wel?’


    Varus zette grote ogen op. ‘Is dat waar?’


    Arminius wees met zijn duim langs Varus op Segestes. ‘Vraag het hem zelf!’


    Varus draaide zijn gezicht naar Segestes toe en keek hem vragend aan.


    ‘Het is waar,’ bromde de gouwvorst met een zuur gezicht. ‘Arminius heeft Thusnelda tegen mijn wil geroofd.’


    ‘En om je op hem te wreken maak je hem bij mij zwart omdat hij een verrader en samenzweerder zou zijn?’ vroeg Varus.


    ‘Ik heb de waarheid gesproken, Varus! Ik ben een vriend van de Romeinen – en jouw vriend!’


    ‘En ik ben natuurlijk een vijand van de Romeinen en ook jouw vijand, Varus,’ zei Arminius met gespeelde ernst. ‘Daarom heb ik ook de halve zomer in jouw kamp doorgebracht, ben ik met jou op jacht gegaan en heb ik jou belangrijke aanwijzingen gegeven om de veiligheid in het gebied rechts van de Rhenus te waarborgen. Precies wat een echte vijand zou doen!’


    Thorag zag tot zijn ontsteltenis hoe Arminius de derde beker wijn leegdronk en die weer liet vullen. Maar de hertog leek te weten wat hij deed. Hij was met bewonderenswaardige behendigheid bezig de Romeinse landvoogd een loer te draaien. Thorag vroeg zich af of Arminius Segestes’ dochter Thusnelda uit liefde had geroofd of omdat hij rekening had gehouden met een situatie als deze.


    ‘Arminius is heel bedreven met woorden,’ zei Segestes. ‘Laat je door hem niet in slaap wiegen, Varus! Gebruik je scherpe verstand, waarvoor je zo wordt geprezen!’


    Arminius keek Segestes ernstig aan en wees op Brokk, die naast Thorag zat. ‘Kijk eens naar Brokks gezicht, Segestes. Dat litteken heeft hij te danken aan Brors zwaard. Of wil je soms beweren dat hij zichzelf verminkt heeft?’


    Segestes zuchtte diep. ‘Ik weet niet waar dat litteken vandaan komt. Ik weet alleen dat ik de waarheid vertel.’


    ‘Het is dus een kwestie van jouw woord tegen dat van Arminius en Brokk,’ stelde Varus vast.


    ‘Dan heult Brokk met Arminius in een samenzwering,’ hield Segestes vol.


    De landvoogd zuchtte nog eens diep en wees op Thorag. ‘En hoe zit het met de gouwvorst van de Donarzonen? Hij bevestigt namelijk wat Arminius en Brokk zeggen. Zweert heel Germania dan tegen mij samen, Segestes, behalve jij?’


    ‘Daar lijkt het wel op.’


    Varus lachte en maakte een afwerend gebaar. ‘Hou toch op, Segestes! Je hebt geprobeerd je te wreken op Arminius, en ik kan jouw beweegredenen daarvoor best begrijpen. Maar nu moet je kalmeren en met ons feestvieren. En als je echt een vriend van de Romeinen bent, help ons dan bij de veldtocht tegen Bror, zoals Arminius en de andere vorsten al beloofd hebben!’


    Segestes sprong zo driftig op dat zijn stoel omviel en richtte zich met zijn reusachtige gestalte helemaal op. Zijn woorden klonken als donderslagen. Alle gesprekken verstomden en ook de zoete melodie van de panfluiten stopte abrupt. ‘Je moet me geloven, Varus! Ik vertel de waarheid! Als je per se tegen Bror op wilt trekken, sla ons dan allemaal in de boeien. Arminius en zijn vrienden, en ook mij en mijn begeleiders. Hier, begin maar met mij!’ Hij stak zijn gebalde vuisten naar de landvoogd uit.


    ‘Ja,’ zei Arminius luid en inmiddels met dubbele tong. ‘Waarom laat je niet je hele leger in de boeien slaan, Varus? Er zou zich immers een verrader onder je mannen kunnen bevinden.’ Hij lachte luid en dronk nogmaals zijn beker leeg. ‘Bind elke man aan een boom vast en stop een knevel in zijn mond!’


    ‘Waarom knevelen?’ vroeg de landvoogd.


    Arminius lalde met dubbele tong: ‘Dan kunnen ze geen liederen zingen en niet de spot met je drijven, Varus, als veldheer zonder leger. Want dat zul je zijn, als je elk gevaar wilt vermijden.’ De hertog van de Cherusken lachte schel: ‘Dat zal dan wel een heel bijzondere veldtocht worden!’


    Varus schudde zijn hoofd en keek Segestes aan. ‘Jij bent niet meer te redden, beste gouwvorst. Beweer dus wat je wilt, maar verstoor ons feest niet langer! Wij willen vanavond plezier maken. Morgen breekt er een zware periode vol ontberingen aan.’


    Segestes keek de landvoogd teleurgesteld aan. ‘Je gelooft me dus niet?’


    Varus legde zijn hand op de schouder van de Cheruskenhertog. ‘Arminius heeft de afgelopen weken bewezen een echte, trouwe vriend te zijn. Jij komt als zijn vijand in mijn kamp en maakt alle mannen van je volk zwart, mannen die mij in de komende oorlog willen steunen. En dan moet ik jou geloven? Hoe kun je dat verwachten?’


    ‘Draag dan zelf de gevolgen maar, Varus!’ zei Segestes verbitterd en hij verliet het feest. Zonder te groeten volgden de edelen van zijn escorte hem.


    Varus keek hem kort na, schudde zijn hoofd, klapte in zijn handen en riep: ‘Zeg fluitspeler, wat is er met je? Ben je staande in slaap gevallen?’ Onmiddellijk klonk er een vrolijk lied dat het feestgezelschap weer in verrukking bracht.


    Laat in de avond, toen de panfluitmelodieën allang weggestorven waren, wachtte Maximus de landvoogd in het praetorium op toen die op weg was naar zijn privévertrek, en hij vroeg zachtjes: ‘Weet je echt zeker, Varus, dat Arminius de waarheid spreekt en niet Segestes?’


    ‘Heel zeker,’ antwoordde Varus.


    ‘Hoezo?’


    ‘Heb je niet op Segestes en Arminius gelet toen Segestes tijdens het banket zijn beschuldigingen uitte?’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt, gezant.’


    ‘Segestes heeft de wijn niet aangeraakt. Maar Arminius heeft gezopen als een boer. Hij kon op het laatst nauwelijks nog praten. Wie een samenzwering tegen het Romeinse wereldrijk beraamt, giet niet zulke sloten wijn naar binnen. Alcohol benevelt het verstand en laat de tong dingen zeggen die het hoofd helemaal niet wil uitspreken. Arminius is veel te slim om het gevaar te lopen een dergelijke samenzwering in zijn roes te verraden.’


    ‘Dus jij gelooft Arminius vanwege de wijn die hij heeft gedronken?’ vroeg de gardeprefect ongelovig.


    Varus knikte, vouwde zijn handen voor zijn omvangrijke buik en zei: ‘In vino veritas! – In de wijn ligt de waarheid!’


    Een ander serieus gesprek vond op datzelfde moment plaats in Arminius’ tent, waar twee groepen Germaanse edelen op allerminst vriendschappelijke wijze tegenover elkaar stonden. Beide groepen bestonden uit circa tien mannen, die hun handen op de gevesten van hun zwaarden of in elk geval daar vlakbij hielden toen de bezoekers – Segestes met zijn gevolg – binnenkwamen. Slechts een paar mannen bleven rustig: Arminius, Thorag en Brokk. Pal, de Pannonische slaaf en lijfwacht van Arminius, die schuin achter zijn meester stond, stapte snel naar voren toen hij zag hoe strijdvaardig Segestes’ groep was en trok zijn grote, tweesnijdende zwaard.


    Arminius legde zijn hand op Pals wapenarm en bracht met zachte dwang zijn zwaard omlaag. ‘Wapens in de schede!’ beval de hertog zijn eigen mensen, en hij keek de binnengedrongen groep aan. ‘We willen onderhandelen, niet vechten!’ Hij sprak nu duidelijk en niet meer met dubbele tong, waardoor zijn woorden tijdens het feestmaal zo slecht te verstaan waren geweest.


    ‘Onderhandelen of verraderlijk vermoorden?’ vroeg Segestes, die zijn hand op het versierde gevest van zijn zwaard hield. ‘Heel wat mannen zijn door de klingen van de wolvenbroeders niet meer wakker geworden uit hun slaap.’


    ‘Die tijd is voorbij,’ zei Arminius rustig.


    Segestes grijnsde spottend. ‘Ik heb iets heel anders gehoord.’


    Snel doofde Arminius het vuur dat in zijn ogen opflakkerde. Voor de oppervlakkige toeschouwer leek het niet meer dan de weerschijn van de grote bronzen olielamp die aan een lange ketting boven de hoofden van de mannen hing. ‘Ik heb je gevraagd hierheen te komen om met jou te spreken, Segestes.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over jou. Over jouw positie. Varus heeft jouw waarschuwing van de hand gewezen. Sta je nog altijd aan zijn kant?’


    ‘Aan welke kant sta jij, Arminius?’


    Er gleed een vluchtige glimlach over het gezicht van de Cheruskenhertog. ‘Dat weet je toch.’


    ‘En wat gebeurt er als ik aan een andere kant sta dan jij?’


    ‘Ik ben bang dat je dan tussen twee fronten verpletterd zou worden.’ Arminius’ stem klonk grimmig. ‘Niemand houdt van verraders.’


    ‘Verraders? En dat zeg jij, Arminius, die Varus voorspiegelt zijn trouwe vriend te zijn?’


    ‘Ik hou mijn woord tegenover die krompoot. Ik breng hem rechtstreeks naar de rebellen toe.’


    ‘Ja!’ bracht Segestes uit. ‘En rechtstreeks naar de ondergang!’


    ‘Als hertog van de Cherusken is het mijn plicht om mijn eigen volk tegen de ondergang te beschermen. Al het andere is daaraan ondergeschikt.’


    ‘Dus je strijdt voor je volk, Arminius?’


    ‘Voor wie anders?’


    ‘Voor jezelf!’


    Arminius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Er wordt beweerd dat je er niet tevreden mee bent om hoogste krijgsheer van de Cherusken te zijn. Je zou grote bewondering voor Marbod en zijn rijk koesteren en zelf soortgelijke ambities koesteren.’


    ‘Marbod is erin geslaagd de Romeinen te trotseren, omdat hij een groot volk en een groot leger achter zich heeft staan.’


    Segestes knikte. ‘Ja, een volk van verscheidene stammen. En de vorsten van de stammen moesten hun macht aan de kuning Marbod afstaan. Is dat wat je beoogt, Arminius? Wil jij een rijk scheppen dat de stammen van het noorden verenigt? Een rijk met een almachtige koning als leider? Met koning Arminius?’


    De spiertrekkingen in Arminius’ gezicht waren nu zo hevig dat die zelfs in het flakkerende schijnsel van de zachtjes heen en weer zwaaiende olielamp duidelijk te zien waren. Thorag realiseerde zich dat de stemming steeds grimmiger werd. Pal wachtte op een teken van Arminius om zijn zwaard op te heffen en zich op de vijanden te storten. Thorag keek Segestes en zijn gevolg aan. Ook de edelen aan de andere zijde zouden er niet voor terugdeinzen hun zwaarden te trekken. De Donarzoon onderdrukte de aandrang om zelf ook zijn hand op zijn gevest te leggen.


    ‘Kijk naar het zuiden, Segestes,’ zei Arminius, zich met moeite beheersend. ‘Kijk naar het zuiden of ook naar het westen. Kijk om je heen, en wat zie je? Romeinen! Overal Romeinen! Ze vormen een machtig volk van vele stammen, onder leiding van een machtige imperator, wiens woord voor hen wet is. En omdat ze zo machtig zijn, rukken ze steeds verder op in ons land en dringen ze ons hun wetten en hun levenswijze op.’


    ‘En jij wilt dat verhinderen door ook een machtig volk met een machtige leider te vormen?’


    ‘Inderdaad, als het niet anders kan!’


    ‘Een leider die voor zijn volk strijdt en desnoods sterft?’


    Arminius knikte.


    ‘Of een volk dat voor zijn leider en zijn machtswellust strijdt en sterft?’


    ‘Genoeg!’ riep Arminius. Hij verloor zijn zelfbeheersing. ‘Ik heb je gevraagd hier te komen om met mij te onderhandelen. Niet om me door jou te laten beledigen. Wees gewaarschuwd, Segestes! Als je je zo tegen mij blijft opstellen, zal ik geen rekening meer houden met onze verwantschap! En ook niet met de omstandigheid dat jouw dochter mijn vrouw zal worden!’


    Toen de naam van zijn dochter werd genoemd schoof Segestes zijn zwaard een eind uit de schede. Nu bracht ook Thorag zijn hand naar zijn wapen, en Pal hief zijn kling op. Maar opeens draaide Segestes zich om en verliet zonder iets te zeggen de tent. Zijn begeleiders volgden hem, terwijl ze de achterblijvers duistere blikken toewierpen.


    Thorag zag hoe Arminius’ ogen fonkelden en vroeg zich af wat er waar was van Segestes’ woorden.
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    Een dag vol bloed
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    De storm die ’s nachts had gewoed was weer gaan liggen, tot groot ongenoegen van Arminius. Nog steeds was de hemel grotendeels met wolken bedekt, maar sinds de vroege ochtend was er geen druppel regen meer gevallen. Af en toe kon Thorag tussen de wolken door Sunna’s wagen zien glinsteren, die nu het hoogste punt op zijn dagelijkse tocht langs het hemelgewelf had bereikt. Het zomerkamp lag al ver achter hen. Zodra de nacht door het eerste schemerlicht verdreven werd, was Publius Quintilius Varus met zijn reusachtige leger onderweg gegaan. Steeds verder rukte de immense legercolonne naar het zuiden op.


    De Germaanse vorsten reden in het gevolg van de Romeinse veldheren. Aan de kop van de meer dan twaalf mijl lange colonne marcheerden lichte Germaanse hulptroepen, die het terrein moesten verkennen. Ze werden gevolgd door een genieafdeling, die de opdracht had met zijn zware apparatuur hindernissen voor de marcherende soldaten uit de weg te ruimen. Daarna volgden het legioen XVII en een ruiter-ala – hulptroepen van de cavalerie. Vervolgens de werktroepen, delegaties van alle drie de legioenen, die binnen een paar uur het nachtverblijf in orde maakten. Achter hen volgde de landvoogd met zijn garde en zijn gevolg, versterkt met de Germaanse vorsten en de familieleden van de hoge officieren. Daarna nog twee alae van de cavalerie, evenals de karren en muildieren met de gedemonteerde geschutstukken en belegeringswapens. Na de legioenen XVIII en XIX werd de achterhoede gevormd door de overige auxilia, vergezeld door de troep handelaren, kunstenmakers, vrouwen en hoeren. Alles bij elkaar was het een stoet van meer dan dertigduizend mensen, die zich door het bergachtige terrein slingerde.


    Op aanraden van Arminius had Varus deze weg gekozen, die rechtstreeks naar de geprepareerde hinderlaag leidde, en had hij de Cheruskische troepen niet alleen in de voorhoede en aan het eind van zijn marscolonne geplaatst, maar die ook ingezet om de flanken te beveiligen en het terrein te verkennen. ‘Mijn stamgenoten zijn het beste bekend met deze omgeving,’ had de Cheruskenhertog gezegd, en de landvoogd had met zijn ronde hoofd instemmend geknikt, niet vermoedend dat hij daarmee zijn eigen ondergang voorbereidde. Natuurlijk wilde Arminius met deze maatregel verhinderen dat de Germaanse krijgers, die de legercolonne deels volgden en deels telkens opwachtten, vroegtijdig werden ontdekt. Bovendien moesten de auxilia die aan de opstand deelnamen tijdens de veldslag voorkomen dat het Romeinse leger zijn slagkracht ten volle zou ontplooien.


    Afgezien van het weer, dat milder en droger was dan Arminius had gehoopt, verliep alles tot nu toe volgens plan. Toch was Thorag diep vanbinnen niet van de overwinning overtuigd. De Romeinen hadden een enorme strijdmacht op de been gebracht. De drie legioenen van Varus bestonden uit door de wol geverfde elitetroepen, die Augustus zelf, toen hij nog Octavianus heette, tijdens de Romeinse burgeroorlog had samengesteld. Trots en overtuigd van de overwinning volgden de bepakte en bezakte legionairs onder de opzwepende klanken van de hoorns en tuba’s hun adelaars en veldtekens.


    Er was nog iets dat Thorag somber maakte: de gedachte aan Flaminia en Primus. Hij had er heel wat voor over gehad om hen niet aan zoveel gevaren bloot te stellen, maar hij had daartoe niet de mogelijkheid gehad. Als hij Flaminia had gewaarschuwd, had hij indirect ook Maximus en Varus gewaarschuwd. Er was namelijk geen reden om aan te nemen dat de Romeinse uit dankbaarheid voor zijn waarschuwing opeens niet meer loyaal zou zijn aan haar landgenoten, en haar broer in het bijzonder. Maar zelfs als Thorag haar had kunnen waarschuwen, had dat nauwelijks zin gehad. Het zomerkamp had haar geen redding geboden. Zodra de aanval op Varus’ leger was begonnen, zouden Arminius’ boodschappers het bevel geven om de Romeinse legerkampen en forten te bestormen. Ook het grote kamp langs de Weser zou niet gespaard worden, en de geringe bezetting die daar nog achtergebleven was, zou worden omgebracht of gevangengenomen. Daarom restte Thorag maar één ding: hij moest proberen Flaminia en haar zoon op een of andere manier voor het ergste te behoeden.


    Een onderofficier van de bereden garde boog zich naar de comfortabele reiskoets toe, waaraan Quintilius Varus al na een uur op de paardenrug de voorkeur had gegeven. De ruiter knikte, keerde zijn zwarte paard en galoppeerde naar Arminius en zijn begeleiders. Hij groette en meldde dat de gezant de hertog van de Cherusken wilde spreken. Arminius wenkte Thorag en Brokk en reed met hen naar de carruca dormitoria, die door twee schimmels werd getrokken en waarvan de houten wanden de landvoogd tegen het slechte weer beschermden. Varus, die hen door een groot raam aankeek, leek slechtgehumeurd te zijn.


    ‘Hoe lang moet dat nog zo doorgaan, Arminius?’ vroeg hij, zodra de drie ruiters bij hem waren aangekomen.


    ‘Hoe bedoel je, Varus?’ luidde Arminius’ tegenvraag.


    ‘Dat gehobbel, terwijl we volgens jou over een goed begaanbaar pad tussen de bergen door zouden rijden. Tot nu toe merk ik daar helemaal niets van. Mijn soldaten worden voortdurend gehinderd door rotsblokken en bomen.’ Als om zijn woorden te bevestigen botste de reiskoets op een grote steen, zodat de gezant flink door elkaar werd geschud. ‘Zie je nou wel! Als dat zo doorgaat, word ik nog zeeziek.’


    ‘Dat gaat wel over,’ antwoordde de Cheruskenhertog dubbelzinnig. ‘Uiterlijk morgen wordt het pad beter. Bovendien mag je twee dingen niet vergeten, Varus. Over deze weg schiet je veel sneller op dan over de normale route. En de opstandelingen verwachten zeker niet dat jouw legioenen door de bergen komen.’


    Varus’ geërgerde gezichtsuitdrukking werd milder, en de veldheer verzuchtte: ‘Dat is waar. Vergeef me, Arminius, dat ik als een klein kind zit te jengelen. Maar dat gehobbel is echt funest voor mijn goede humeur.’


    Arminius liet merken dat hij het begreep en zei: ‘Het wordt tijd dat we afscheid van elkaar nemen, gezant. Terwijl jouw leger zo meteen al het kamp voor de nacht opslaat, zullen mijn vrienden en ik de laatste uren daglicht benutten om naar onze gouwen te rijden en de krijgers bijeen te roepen. Als je in Brors gouw aankomt, zullen wij gereedstaan om jouw legioenen in de strijd te ondersteunen.’


    Varus knikte dankbaar. ‘Jij bent een echte vriend van Rome, Arminius.’ De gezant keek de twee andere edelen aan. ‘En jullie natuurlijk ook, Brokk en Thorag. Wees ervan verzekerd dat Rome ook jullie trouw zal belonen.’ En ik zal jullie woeste krijgers goed kunnen gebruiken als ik tegen Octavianus Augustus optrek, dacht de veldheer.


    ‘Wij staan niet vanwege de beloning aan jouw kant, maar puur uit vriendschap,’ verzekerde Arminius hem trouwhartig.


    Nadat ze uitgebreid afscheid hadden genomen keerden de drie edelen naar hun eigen gelederen terug. Toen Arminius zijn eigen manschappen voorbijreed en op Segestes’ troepen afging, werd hij gevolgd door Thorag en Brokk.


    ‘Het is zover, Segestes,’ zei Arminius, nadat hij zijn schimmel naast Segestes’ vaalgele paard had gebracht. ‘We verlaten Varus nu.’


    ‘We?’ vroeg Segestes alleen, de hertog met toegeknepen ogen opnemend.


    ‘Ik kan je niet dwingen met ons mee te rijden,’ antwoordde Arminius, ‘maar als jij hier blijft...’


    ‘... zullen jouw krijgers mij verpletteren?’


    Arminius glimlachte bijna onmerkbaar. ‘Dat zou dan onvermijdelijk zijn.’


    Segestes liet zijn blik over de honderdkoppige ruiterschare van zijn gevolg glijden. ‘Ik heb Varus gewaarschuwd. Als hij jou eerder gelooft dan mij, treft mij geen blaam. De zwaarden en schilden van mijn manschappen kunnen zijn legioenen niet redden. Waarom zouden wij ons laten afslachten als de gezant zo’n koppige stommeling is?’


    ‘Tja,’ zei Arminius, zijn schouders ophalend. ‘Waarom?’


    ‘Goed dan,’ vervolgde Segestes. ‘Ook wij zullen de Romeinen hier verlaten. Wij strijden niet tegen jou, Arminius, maar je mag niet verwachten dat we jouw kant kiezen.’


    ‘Dat verlang ik ook niet,’ zei Arminius tevreden, ervoor wakend dat hij ook maar iets liet merken van zijn gevoel van triomf. De spionnen van de Cherusken, die niet alleen aan Varus maar ook aan Arminius verslag deden, hadden hem verteld dat Sesithar, Segestes’ neef, met een troep krijgers op de opstandelingen was gestuit. Als Segestes ook weigerde om zijn zwaard tegen de Romeinen op te heffen, zou hij toch moeten toezien hoe zijn eigen krijgers met Arminius ten strijde trokken.


    Even later scheidden de Cheruskenvorsten zich van de Romeinen af en trokken ze aan de linkerflank van de legercolonne de bossen in. Terwijl Varus hen door het raam van zijn koets nakeek, werd zijn uitzicht plotseling versperd door een reusachtige ruiter. Er lag een sceptische blik in zijn ietwat scheefstaande ogen onder zijn helm, die met een paarse vederbos was opgesierd.


    ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, Maximus,’ zei Varus. ‘Arminius heeft me verzekerd dat de weg snel beter wordt. Dan word je niet meer zo door elkaar geschud in het zadel.’


    ‘Ik maak me wel degelijk zorgen!’ bromde de prefect. ‘En dat heeft met deze weg te maken.’


    ‘Maar waarom dan? Zoals ik al zei, heeft Arminius me verzekerd...’


    ‘Arminius heeft jou… ons zoveel verzekerd,’ viel Maximus zijn veldheer in de rede. ‘En gisteravond heeft Segestes tegen ons gezegd dat alles bij elkaar is gelogen. Stel dat hij gelijk heeft?’ De prefect keek om zich heen. ‘Deze omgeving bevalt me niks. We hadden op de bekende heerwegen moeten blijven. Links en rechts van ons kunnen duizenden barbaren in de bosjes zitten, zonder dat we ze zien. En als ze aanvallen, zijn onze troepen veel te ver verspreid om met succes tegenstand te kunnen bieden. Dit gebied is de ideale hinderlaag!’


    ‘Ja,’ lachte Varus. ‘Voor Bror. Hij verwacht beslist niet dat we via deze weg komen. En we zullen sneller bij de opstandelingen aankomen dan hij denkt.’


    ‘Of zij zijn sneller bij ons dan wij denken!’ Maximus’ toon werd nu verwijtend. ‘Je hebt er nog niet eens voor gezorgd dat de troepen in volledige gevechtsuitrusting marcheren, Varus!’


    ‘Dat zou alleen maar vertraging hebben opgeleverd. Arminius heeft mij verzekerd dat we hier geen aanval hoeven te verwachten.’


    ‘Natuurlijk, Arminius, wie anders! Stel dat hij beter tegen wijn kan dan jij aanneemt?’


    ‘Je vergeet dat Segestes zojuist met hem meegereden is. Waarom zou hij dat gedaan hebben, als Arminius ons in een hinderlaag wil lokken?’


    ‘Om aan die hinderlaag te ontkomen!’


    ‘Jij bent echt een toonbeeld van wantrouwen, Gaius Flaminius Maximus.’ Varus zei dit op een geamuseerde toon, maar vanbinnen groeide zijn ergernis over het pessimisme van de prefect. ‘Als je Arminius niet vertrouwt, moet je ook aan Brokk twijfelen, die immers door zijn eigen vader werd verminkt. En aan Thorag, onze spion in het kamp van de wolvenbroeders.’


    ‘Brokk heeft een litteken, dat klopt. Maar iedereen kan hem die wond hebben toegebracht. Wat Thorag betreft, ik vertrouw geen enkele man die zijn eigen volk verraadt.’


    Varus wees met zijn vinger door het raam naar Maximus en glimlachte triomfantelijk. ‘Dan kun je Segestes ook al niet vertrouwen!’


    ‘Je bent me te slim af, Varus,’ verzuchtte Maximus, en hij wenste dat hij even rotsvast van zijn zaak overtuigd was als de gezant. Maar zijn twijfels bleven aan hem knagen en steeds weer zochten zijn ogen de heuvels en bossen aan weerszijden van de marscolonne af, op zoek naar een hinderlaag.


    Onwetend van de twijfels die Maximus en enkele andere hoge officieren plaagden, trokken de Romeinse soldaten steeds dieper de bergen in.


    Het bos op de heuvels wemelde van de zwart beschilderde everkrijgers. Gevolgd door een handvol van zijn bereden krijgers galoppeerde Thorag tussen hun gelederen door, om de bevelen van Arminius aan Onsaker over te brengen.


    Het was inmiddels meer dan twee uur geleden sinds de Germaanse vorsten het Romeinse leger hadden verlaten. Arminius zag tot zijn spijt dat er lang niet zoveel krijgers waren samengestroomd als hij had gehoopt. Gezien de sterkte van de verzamelde Romeinse strijdmacht aarzelden veel vorsten om hun krijgers de oorlog in te jagen. Arminius had besloten pas de volgende dag aan te vallen; hopelijk waren er dan meer krijgers gereed voor de strijd. De hertog had Thorag en Brokk naar de rechterflank van het Romeinse leger gestuurd om de vorsten die hier in de heuvels en bossen lagen te wachten over het gewijzigde aanvalsplan in te lichten. Ook Thorags en Brokks krijgers hadden aan deze kant van de grote holle weg hun stellingen betrokken. Arminius’ boodschappers moesten een heel eind naar voren rijden en een boog om de kop van de Romeinse marscolonne maken om hun manschappen te bereiken.


    De everkrijgers hadden hun kamp op dat moment ter hoogte van het eerste Romeinse legioen, legioen XVII, opgeslagen. Onsaker zat tussen zijn onderaanvoerders op een rotsblok waarop huiden waren neergelegd lusteloos op een auerhoenbout te kauwen. Hij spoelde het vlees met grote slokken uit een leren zak weg. In die zak zat bier, zoals Thorag rook toen hij dichterbij kwam. De evervorst droeg een berenhuid om zijn schouders, die voor zijn borst met een gouden everkopspeld bijeen werd gehouden. Voor de rest was zijn brede, krachtige bovenlichaam naakt en beschilderd met een zwarte everkop. Ook Onsakers gezicht was zwart beschilderd. Hij keek maar heel even op toen Thorag met zijn gevolg naderde, en wijdde zich weer aan zijn maaltijd.


    Wisars zoon liet zijn grauwschimmel op niet meer dan drie passen van hem vandaan halt houden en bleef demonstratief in het zadel zitten. ‘Ik ben door Arminius op pad gestuurd.’


    ‘Gaat het eindelijk beginnen?’


    Thorag schudde zijn hoofd. ‘Pas wanneer de nieuwe dag zijn moeder, de nacht, heeft verdreven. Er zijn nog te veel krijgers die aarzelen. Arminius heeft tijd nodig om ze op de aanval voor te bereiden.’


    ‘Lafaards!’ snoof Onsaker en hij spuwde een taai stuk vlees voor de hoeven van Thorags paard. ‘Als ze ooit al in het Walhalla komen, dan zijn ze het nog niet waard om deze botten voorgeworpen te krijgen.’ Hij stond met een ruk op en gooide het restant van de bout over zijn schouder. Een van zijn mannen kon het onverwachte projectiel maar ternauwernood ontwijken. ‘Maar wij zullen niet treuzelen. De everkrijgers zullen alle andere gouwen en stammen laten zien wat dapperheid betekent!’


    ‘Nee!’ zei Thorag zo fel dat zijn grauwschimmel begon te trippelen. ‘Je mag nu niet aanvallen, Onsaker. Arminius heeft het verboden. De Romeinen mogen niet gewaarschuwd worden!’


    ‘En wat gebeurt er als ze gedurende de nacht lucht krijgen van de hinderlaag? En als een van de weifelaars besluit over te lopen en de Romeinen waarschuwt? Het kan niet lang meer duren voordat ze hun nachtverblijf gaan inrichten.’


    Thorag knikte. ‘De genieafdeling is al op de plaats van het kamp aangekomen. Maar zelfs als er een verrader blijkt te zijn, zal Varus hem niet geloven. Hij geloofde Segestes niet eens.’


    ‘Heeft Segestes hem gewaarschuwd?’


    ‘Ja. Vanavond nog.’


    Thorag werd onderbroken door een zwart beschilderde krijger, die op een klein paard met ruige manen in volle galop aan kwam rijden en voortdurend riep: ‘De Romeinen komen eraan! De Romeinen komen eraan!’ Vlak voor zijn gouwvorst liet hij het uitgeputte dier met een ruk stoppen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Onsaker.


    ‘De Romeinen komen eraan!’ hijgde de everkrijger.


    ‘Dat weet ik nu wel, stomkop! Kun je je misschien iets preciezer uitdrukken?’


    ‘Er komen ruiters op onze krijgers af. Ze drijven hun paarden de heuvel op.’


    ‘Misschien auxilia-ruiters die naar ons overlopen of ons een bericht brengen,’ opperde Thorag.


    ‘Nee,’ sprak de zwart beschilderde boodschapper hem tegen. ‘Het zijn Romeinen!’


    ‘Een aanval?’ vroeg Onsaker.


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Hoeveel zijn het er?’ wilde Thorag weten.


    De boodschapper dacht even na. ‘Ongeveer vijftig.’


    ‘Te weinig voor een aanval,’ zei Thorag. ‘Misschien zijn het verkenners.’ Hij keek naar Onsaker. ‘We moeten het zelf maar eens gaan bekijken.’


    ‘Akkoord,’ bromde Onsaker, en hij riep: ‘Te paard!’


    Kort daarop reden meer dan honderd everkrijgers samen met Thorags kleine groep de heuvel af, aangevoerd door de boodschapper op zijn paard. Toen ze door een berkenbos reden, waarin zich bijna meer everkrijgers die op de veldslag lagen te wachten ophielden dan er bomen te zien waren, liet de boodschapper zijn paard inhouden en zei: ‘We kunnen niet ver meer van de Romeinen vandaan zijn.’


    Onsaker beval zijn mannen te wachten. Alleen hij, Thorag en de boodschapper dreven hun paarden verder tot aan de bosrand. Onder het bos liep het terrein relatief steil omlaag. De Romeinse cavalerieafdeling, die uit een man of veertig bestond, was van de paarden gestegen. Terwijl de soldaten voorzichtig probeerden met hun leren sandalen steun te vinden, leidden ze de paarden aan de teugel de helling af.


    ‘De garderuiters van Varus,’ fluisterde Thorag toen hij de uniformen zag. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ Op dat moment ontdekte hij de officier met het knappe, maar ietwat pafferige gezicht. ‘Onder aanvoering van Decimus Mola persoonlijk!’


    Onsaker wierp hem een vragende blik toe. ‘Ken jij de aanvoerder van die groep, Thorag?’


    ‘Vaag. Decimus Mola is het hoofd van Varus’ gardecavalerie.’


    ‘Wat doet hij hier?’


    ‘Geen idee. Dat weten we als we hem gevangennemen. We hoeven alleen maar af te wachten totdat de mannen het berkenbos bereiken. Dan omsingelen we hen. Tegenover onze overmacht staan ze machteloos. Ze zullen zich moeten overgeven.’


    ‘Een goed plan,’ meende Onsaker. ‘Maar het loopt anders!’ Hij wees op een bosperceel in de verte, waaruit enkele zwart beschilderde krijgers naar voren stormden, de naam van hun gouwvorst schreeuwend. ‘Mijn mannen hebben besloten in de aanval te gaan, en wel nu!’


    Hij sprong van zijn paard, draaide zich met getrokken zwaard naar het bos toe en riep luid: ‘Everkrijgers, in de aanval!’ En meteen rende de evervorst de helling af, gevolgd door zijn mannen, die overal uit het bos tevoorschijn kwamen.


    De strijd is begonnen! schoot het door Wisars zoon heen, die even als verstijfd langs de bosrand bleef staan. Daarna sprong ook hij uit het zadel, trok zijn zwaard en stormde heuvelafwaarts.


    De Romeinen waren volkomen verrast door de aanval. Decimus Mola keek zoekend om zich heen en aarzelde om een bevel te geven. Vluchten was zinloos, het gevecht te paard ook. Het terrein was te slecht begaanbaar. Uiteindelijk beval hij zijn manschappen de teugels te laten vieren en een verdedigingsstelling op te bouwen. De eenheden waren zo ver uit elkaar gedreven, dat de luid brullende everkrijgers de Romeinen al onder de voet hadden gelopen voordat ze het bevel van hun commandant konden uitvoeren.


    De grote massa lichtbewapende everkrijgers stuitte onder luid wapengekletter op de gepantserde ruiters. Voor de Romeinen, die van hun paarden waren gestegen, was dit een uitzichtloos gevecht. Zodra ze zich naar een vijand toe keerden, werden ze door twee anderen op de grond getrokken en neergestoken.


    De speren en zwaarden van de zwart beschilderde krijgers doorboorden de lichamen van de Romeinen in hals, armen en benen, precies de plekken waar ze niet door maliënkolders beschermd werden. En zwaarden of speren die in volle vaart doel troffen, drongen ook door de wapenrusting van de hulpeloos op de grond kronkelende gardisten heen en maakten kleine gaatjes in de rijen geklonken metalen ringetjes. Zelfs als de punten van ijzer, brons of in het vuur gehard hout bij de eerste stoot slechts een klein stukje in het vlees drongen, was de tweede stoot door de opengereten maliënkolder heen meestal dodelijk.


    Terwijl hij de helling af rende, was Thorag door een onafzienbare meute zwart beschilderde krijgers ingesloten en kon hij nauwelijks nog iets zien. Telkens als hij een Romein zag, was die stervende of al dood. Hij werd meegesleurd door de everkrijgers en rende verder naar beneden, totdat de meute zich wat meer had verspreid.


    Zwaar hijgend bleef de Donarzoon staan en keek om zich heen. Wat hij zag, bevestigde zijn vrees, die hem tijdens de onbezonnen aanval van de everkrijgers al had overvallen. Een paar van de Romeinen die meer naar onderen bivakkeerden, waren erin geslaagd op hun paarden te klimmen. Nu dreven ze de dieren meedogenloos langs de steile weg omlaag, waarbij de paarden, gehuld in grote stofwolken, meer omlaag gleden dan draafden. Ze zouden zonder twijfel het Romeinse leger bereiken en dat voor de aanval van de Germanen waarschuwen.


    Thorag draaide zich om toen hij een paard hoorde hinniken. Hij dacht daarbij aan een dier zonder ruiter, dat aan de slachtpartij probeerde te ontkomen. Maar in het zadel van het zwarte paard zat een soldaat die zijn helm had verloren en uit een grote wond op zijn voorhoofd bloedde. Met behulp van zijn zwaard en door zijn paard op de steile helling genadeloos voort te drijven baande hij zich een weg door de everkrijgers. En die weg voerde hem vlak langs Thorag.


    Hun blikken troffen elkaar, en abrupt draaide Decimus Mola zijn paard toen hij de Cherusk herkende. Met een luide kreet stormde de centurio op zijn paard recht op Thorag af. De kreet van de ruiter werd overstemd door het krijgslawaai, maar Thorag meende hem toch verstaan te hebben: ‘Proditor! – Verrader!’


    Met van haat vervulde ogen in zijn met bloed besmeurde gezicht keek hij de Donarzoon aan. Die vroeg zich af of het alleen de haat van de Romeinen tegen de verrader was of ook de haat tegen de rivaal. Het zwarte paard was nog maar twee of drie passen van Thorag verwijderd, en Decimus Mola boog zich al aan de rechterflank van het dier omlaag om voor de zwaardhouw uit te halen. De Cherusk liet zich op de grond vallen en belandde in een rotsgoot. Zoals te verwachten was, beschermde de goot, die in de loop der tijden door het regenwater was uitgesleten, hem tegen de hoeven van het paard. Toen het donkere paardenlijf over hem heen stormde, stak Thorag zijn zwaard omhoog en hield dat met beide handen vast. De scherpe ijzeren kling scheurde de buik van het zwarte paard over de hele lengte open. Warm bloed vloeide over Thorags lichaam en ingewanden vielen op hem neer. Vlak achter de edelman viel het paard wanhopig hinnikend op de grond en slingerde zijn ruiter uit het zadel.


    Thorag sprong op en veegde over zijn ogen, die aan elkaar kleefden van het bloed. Door een rood waas zag hij Decimus Mola met opgeheven zwaard op zich af stormen. Thorag wilde het dodelijke wapen met zijn schild opvangen, maar merkte nu pas dat hij dat in zijn val had verloren. Er restte hem niets anders dan de houw van de Romein met zijn eigen zwaard op te vangen. De beide mannen botsten met geweld tegen elkaar op toen de zwaarden elkaar kruisten. Ze verloren allebei hun evenwicht en vielen op de grond. Daarbij sloeg Thorag met zijn rechterhand op een scherpe steen, waardoor het zwaard uit zijn handen gleed.


    Met een triomfantelijke blik richtte de centurio zich naast de op zijn rug liggende Cherusk op en haalde uit voor de dodelijke zwaardslag. Bliksemsnel trok Thorag zijn dolk uit de schede aan zijn gordel en stootte het lemmet in de hals van de Romein. Ook Decimus Mola liet zijn zwaard vallen, en het wapen kletterde vlak naast Thorags hoofd op de stenige grond. Met een gorgelend geluid zakte de gardeofficier in elkaar. Toen Thorag zich over hem heen boog en het lemmet uit zijn keel trok, was de Romein al dood.


    Thorag wist zich ondanks zijn pijnlijke ledematen weer op te richten en pakte kreunend zijn wapens. Van de vluchtende ruiters was niets meer te zien. Ook Decimus Mola had tot hen kunnen behoren, als hij niet per se zijn haatgevoelens in het gevecht had willen bevredigen. Nu was hij dood, zoals de meesten van zijn mannen.


    Onsakers krijgers, die nauwelijks verliezen hadden, vierden hun overwinning door met de lijken van de vijanden te sollen. Ze hakten hun hoofden en ledematen af en gooiden de bloederige lichaamsdelen door de lucht. Een paar Romeinse hoofden werden met buitgemaakte lansen en dolken ter ere van de goden aan boomstammen vastgeprikt. Het grootste deel van de zwart beschilderde krijgers, die helemaal niet aan de strijd hadden deelgenomen, stormde onder luide strijdkreten de heuvel af, richting legioen XVII, dat ze nog nergens konden zien.


    Arminius stond met een verbeten gezicht op een beboste heuvel en luisterde naar de berichten van de boodschappers te paard, die zich met korte tussenpozen bij hem meldden. Ieder van de mannen vertelde hetzelfde: de Romeinse marscolonne was aan beide flanken door troepen krijgers overvallen, zij het niet over de hele lengte, maar op allerlei verspreide plekken. De vorsten hadden hun naar de aanval hunkerende krijgers, gezien het vooruitzicht op de verlokkende buit, niet langer in bedwang kunnen houden, en vaak voelden ze daar ook helemaal niet voor.


    ‘Wodans wijsheid heeft de krijgers verlaten!’ vloekte Arminius zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen de edelen om hem heen. Ik had het moeten weten, bedacht hij. Vrije Germanen laten zich niet bevelen als een gedisciplineerd Romeinse leger. Ik had het moeten weten!


    De andere vorsten keken hem afwachtend en vragend aan. Arminius had hen bijeengeroepen voor de grote veldslag. Hij had het krijgsplan ontworpen en de Romeinen in de val gelokt. Het was nu ook Arminius’ taak een beslissing te nemen over het verdere verloop van de strijd. Het hing uitsluitend van hem af of de opstand tegen de Romeinen slaagde of in een nederlaag eindigde. Een nederlaag die in een afschrikwekkende bestraffing door de Romeinen zou uitmonden, zoveel was zeker.


    De Cheruskenhertog rechtte zijn rug en zei met nadrukkelijke kalmte: ‘We moeten van de nood een deugd maken. Stuur boodschappers op pad. Alle parate krijgers die tot nu toe nog niet in de aanval zijn gegaan, moeten zich in het gevecht mengen. De Romeinen mogen geen moment rust hebben totdat onze versterkingen arriveren. Alle krijgers die aan het eind van de marscolonne staan, moeten zich daar verzamelen en de Romeinen koste wat het kost de pas afsnijden.’


    ‘Maar we zijn nog niet sterk genoeg voor de grote veldslag!’ protesteerde een geallieerde vorst van de Marsi. ‘Als we te veel krijgers naar de staart van de Romeinse colonne sturen, zullen de Romeinen naar voren uitbreken!’


    ‘Dat is juist mijn plan,’ antwoordde Arminius. ‘Daardoor blijven de Romeinen in beweging en vinden ze geen rust. En ze dringen steeds verder door in het onherbergzame terrein. We mogen hen niet tot bezinning laten komen, want dan zouden ze misschien op het idee komen om naar het zomerkamp terug te keren. Als ze zich daar verschansen, kunnen we hen ook met een grote overmacht niet verslaan.’


    De Marsi-vorst knikte begrijpend, terwijl de boodschappers van Arminius op hun paarden klommen om de bevelen van hun aanvoerder over te brengen. De hertog van de Cherusken keek hen lange tijd na en richtte zijn blik omhoog naar de bewolkte hemel. Waarom openden de hemelsluizen zich niet om de regen te laten neerkletteren die de priesters hadden voorspeld? Liet iedereen hem nu in de steek, van de bondgenoten tot de weergod?


    De garderuiters die zuchtend en puffend, moegestreden en vaak uit diverse wonden bloedend de colonne van de gezant bereikten, brachten de tot dan toe zo ordelijk verlopen mars in grote beroering. Toen Maximus met de eerste van hen had gesproken, reed hij naar de met goud beslagen carruca van de veldheer en richtte zijn blik bezorgd op Publius Quintilius Varus.


    ‘Het was goed dat je mij toestemming hebt gegeven de bereden garde ter verkenning op pad te sturen, Varus, ook al is die nu vernietigd.’ Maximus bedacht dat hij Varus praktisch had moeten smeken voordat die met tegenzin aan het wantrouwen van zijn gardeprefect tegemoet was gekomen en hem had toegestaan zijn ruiters aan beide flanken op verkenning te sturen.


    De gezant van Augustus keek zijn gardeprefect aan alsof hij een geestverschijning zag. ‘Vernietigd? Waar heb je het over, Maximus? Mijn bereden garde kan toch niet vernietigd zijn! Ik zie hier maar een paar ruiters. Waar zijn de anderen? Waar hangt Decimus Mola uit?’


    ‘Decimus Mola is waarschijnlijk dood. Net als alle andere ruiters die er niet in zijn geslaagd om te vluchten.’


    ‘Te vluchten? Waarvoor dan?’


    ‘Voor de Germanen, Varus!’ zei Maximus met zoveel nadruk dat hij bijna schreeuwde. Hij had het gevoel dat hij door een dikke muur heen moest breken om Varus iets aan zijn verstand te kunnen brengen. Een muur die door niemand anders dan die verdomde Arminius was opgericht.


    ‘Ach, Germanen. Was Bror dus toch zo verstandig om een paar spionnen op deze weg te posteren?’


    ‘Spionnen? Onze ruiters maken melding van enorme krijgerbendes die overal uit de bossen opduiken en onze marscolonnes aanvallen. Het gaat echt niet alleen om een paar spionnen!’


    ‘Was Bror in zijn gouw dan zo succesvol dat hij een groter contingent hierheen kon sturen?’


    ‘Ik geloof niet dat het om Brors krijgers gaat.’


    ‘Van wie dan?’


    ‘Arminius zit hierachter!’


    Nu lachte Varus en hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent nog wantrouwender dan mijn vrouw Claudia, Maximus. Wat heeft Arminius jou dan aangedaan, dat je hem zo achtervolgt?’


    ‘Ik heb niets tegen hem, behalve dat ik hem als een verrader beschouw.’


    ‘Waarom?’


    Maximus draaide zich in het zadel om en wenkte een ruiter om bij hem te komen. De man droeg geen helm meer en ook zijn speer en schild ontbraken. Zijn donkere haar plakte op zijn voorhoofd van het zweet. Zijn armen en de vacht van zijn paard waren met bloed bedekt.


    ‘Dit is Grabatus, een van de mannen van de pelotons die onder leiding staan van Decimus Mola. Doe de veldheer verslag van wat er gebeurd is, Grabatus!’


    In korte, hakkelende zinnen vertelde de soldaat over de aanval van de zwart beschilderde barbaren, die als een voortwoedende orkaan over de hopeloos veel zwakkere afdelingen heen waren gewalst.


    Varus hoorde hem vol ongeloof aan, en Maximus vroeg: ‘Waar is Decimus Mola, je centurio?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’ blafte Varus.


    Grabatus slikte. ‘De centurio behoorde tot de mannen die door de barbaren onder de voet zijn gelopen. Ik zag nog hoe hij zich al vechtend een weg door hun gelederen baande. Maar in plaats van ons te volgen stuurde hij zijn paard opeens op een Germaan af. Meer heb ik niet gezien.’


    De diepliggende ogen van de gezant vernauwden zich, en de man in de carruca stak zijn grote, spitse neus door het raam, gereed om toe te slaan. ‘En ben jij dan niet omgekeerd om je centurio bij te staan, gardist?’


    Grabatus keek bedremmeld naar de grond.


    ‘Geef antwoord!’


    ‘Ik… we konden niets doen. We waren met te weinig. Slechts vier van ons hebben het gevecht overleefd. Als ik was omgekeerd, was dat zeker mijn dood geworden.’


    ‘En wat dan nog?’ merkte Varus met opgetrokken wenkbrauwen op. ‘Is het soms niet eervol om voor je commandant in de strijd te sterven? Eervoller dan tot de weinigen te behoren die liever laf op de vlucht slaan dan dapper te strijden?’ Toen hij geen antwoord kreeg, vervolgde de gezant: ‘Je verdient het niet langer om soldaat in mijn garde te zijn, Grabatus! Je verdient het niet langer om te blijven leven! Ik zal jou en je laffe kameraden als afschrikwekkend voorbeeld laten terechtstellen!’


    Terwijl Grabatus lijkbleek werd, zei Maximus: ‘Ik wil je vragen je besluit nog eens te overdenken, Varus. We hebben het aan Grabatus en zijn kameraden te danken dat we weten met wie we te maken hebben. Ze hebben alleen maar hun plicht gedaan toen ze zich terugtrokken. Een verkenningstroep moet immers verslag doen en zich niet laten afslachten.’


    ‘Dat is waar,’ gaf Varus na enig nadenken toe. ‘Goed dan, Grabatus, ik zal het je voor deze keer vergeven.’ De gezant keek zijn gardeprefect aan. ‘Maximus, hoe weten we met wie we te maken hebben?’


    ‘Zeg wie de man was die Decimus Mola aanviel, Grabatus.’


    ‘Dat was die Cherusk, Thorag.’


    ‘Wat?’ bracht Varus uit. ‘Weet je dat zeker, kerel?’


    Grabatus knikte. ‘Jawel, heer. Ik ken hem goed uit de tijd dat hij in het Oppidum Ubiorum was. Toen hij in de arena tegen Ater vocht, heb ik hem duidelijk gezien. Ik heb hem heel zeker herkend!’


    Maximus wierp de gezant een blik toe waarin zowel triomf als hoop lag. ‘Geloof je nu eindelijk dat Arminius een verrader is?’


    ‘Zelfs als Thorag ons heeft verraden, betekent dat nog niet dat ook Arminius ons ontrouw is. Integendeel, ik ben ervan overtuigd dat hij ons te hulp zal schieten als hij over het verraad van Thorag hoort.’


    ‘En wat wil jij nu ondernemen, Varus?’


    ‘Niets bijzonders. We zullen verder marcheren. Vergeet niet dat ik het bevel voer over de beste legioenen van het Romeinse leger. Er kunnen onmogelijk zoveel opstandelingen zijn dat ons dat zorgen zou moeten baren.’


    ‘Ja, Varus,’ gaf de prefect kortaf te kennen, zijn lippen samenpersend om niet hardop te hoeven zeggen dat hij de gezant als de koppigste stommeling ter wereld beschouwde.


    ‘Thorag, Thorag!’ scandeerde een deel van de krijgers die de edelman volgden. ‘Donarzonen, Donarzonen!’ riep een ander deel.


    Rechts van Onsakers zwart beschilderde mannen reed Thorag aan de kop van zijn eigen strijdmacht het gevecht tegemoet. Hij had helemaal geen andere keuze nu de strijd echt ontbrand was. Er waren nog slechts twee mogelijkheden: vechten of ten onder gaan.


    Aan zijn rechterhand zag Thorag Brokk met zijn ruitertroep van honderd man. Brors zoon had zich bij zijn oude strijdmakkers aangesloten, omdat hij zelf niet het bevel voerde over een grote strijdmacht. En voor zich zag Thorag de uitrustingen van de verraste legionairs. Misschien hadden ze al iets gehoord over de schermutselingen tussen de verkenningspatrouilles van de bereden garde en de Cherusken, maar de massale aanval vanaf de heuvels was onverwacht gekomen voor de licht bepakte krijgers.


    Ze waren nu in grote haast bezig zich onder hoorngeschal en conform de luide bevelen van hun officieren voor de strijd gereed te maken. De zwaar bepakte soldaten lieten de kruisvormige draagstangen vallen waarmee ze hun bepakking over hun linkerschouder droegen. Vervolgens staken ze de scherp gepunte pila, die ze over hun rechterschouder droegen, met de stompe kant in de aarde om de helm op te zetten die aan de borsthaak van de maliënkolder hing. Ze maakten de gordel los waarmee het grote, gewelfde schild over hun linkerschouder en rug werd bevestigd. Slechts een deel van de legionairs verspilde tijd aan het verwijderen van de leren schildhoezen. Omdat de vijand met grote vaart naderde en de voorhoede de marscolonne al bijna had bereikt, namen de meeste mannen hun schild inclusief leren hoes in hun linkerhand en grepen ze met hun rechterhand naar de pilum. Vervolgens keken ze uit naar hun officieren en de veldtekens om te vernemen in welke slagorde ze zich voor het gevecht moesten opstellen.


    Maar er was geen slagorde. Ook de centurio’s waren verrast en wachtten op de bevelen van hun superieuren. Maar die bevonden zich een eind van hen vandaan, vaak niet eens in het zicht, omdat de colonne van het roemrijke legioen XVII op de smalle, veelal bochtige holle weg te zeer verspreid was geraakt. Steeds meer centurio’s namen het heft in eigen hand en deelden naar eigen inzicht bevelen uit. Maar ook dat hielp niets. Vanwege het ontoegankelijke, onoverzichtelijke terrein bleek het onmogelijk de zware infanterie in de normale formatie op te stellen. En terwijl de legionairs nog op nieuwe bevelen wachtten, daalde er al een regen van werpsperen op hen neer. Velen van hen vielen dood of gewond op de grond, zodat er gaten in de provisorische verdedigingslinies ontstonden.


    Zo’n zeshonderd krijgers vormden de voorhoede van Thorags tweeduizendkoppige aanvalsmacht. Tweehonderd ruiters en vierhonderd krijgers die zich telkens met zijn tweeën aan één paard vasthielden en zich mee lieten trekken. Ze hadden geen bevelen nodig. Vlak voordat de Donarzonen zich op de Romeinen stortten, lieten de lopers hun paarden los en renden op de open plekken af die de ruiters hadden vrijgemaakt om die stotend en zwaaiend met hun wapens te vergroten.


    Thorag ging nu helemaal op in het uitzinnige gevecht. Steeds verder drong hij met zijn grauwschimmel in de gelederen van de achteruitdeinzende legionairs door, terwijl hij links en rechts zijn zwaard door de lucht maaide. De vonken vlogen door de lucht zodra zijn kling de maliënkolders en bronzen helmen trof. Slechts een deel van de legionairs probeerde zich serieus te verweren. Anderen raakten in paniek nu de slagorde ontbrak en hun officieren geen bevelen uitdeelden, en renden gewoon zo hard mogelijk weg. Sommigen wierpen zelfs hun pilum en schild weg om sneller een van de heuvels aan de linkerflank op te kunnen klauteren. Voor velen bracht de vlucht geen redding. Ze werden achtervolgd door Cherusken te paard, die de Romeinen simpelweg omver reden, aan hun lansen regen of met hun zwaarden onthoofdden.


    Thorag werd door een luid hoornsignaal uit zijn strijdroes weggerukt. Een Romeins signaal, dat hem als voormalig Romeins soldaat bekend voorkwam. Het was het aanvalssignaal van de cavalerie. Hij leidde zijn grauwschimmel, die onder het Romeinse bloed zat, een kleine heuvel op en keek om zich heen. Verder naar achteren leverden de everkrijgers slag met andere cohorten van legioen XVII. De hoornsignalen kwamen van voren, waar de holle weg breder werd. Daar rukte de ruiter-ala op, die tussen het legioen en de genieafdeling opgemarcheerd was. Duizend uitgeruste ruiters, die nu de strijd aanbonden en de Donarzonen in de rug aanvielen. Op een paar lichtere eenheden van Numidische speerwerpers en Syrische boogschutters na bestond de ala grotendeels uit Galliërs. Dat was geen voordeel voor de Germanen, ook al grensde hun land aan dat van de Galliërs, want tussen de beide volkeren waren stammenoorlogen schering en inslag. Als eerste raakte Brokk, die ver naar voren was opgerukt, met zijn afdeling van honderd man tussen de fronten ingeklemd. De Syriërs lieten een pijlenregen op zijn mannen neerdalen.


    Thorag moest zijn mannen opnieuw in formatie brengen om de dreiging van de Romeinse cavalerie af te wenden. Maar toen hij de heuvel verliet, doken opeens vier legionairs voor hem op, die zich gezamenlijk tegen hem keerden. Misschien waren het de laatste overlevenden van een acht tot tien man tellende groep, die de dood van hun kameraden wilden wreken en waarschijnlijk niet eens wisten dat de ruiter voor hen de vorst van de Donarzonen was.


    Thorag sloeg zijn hakken hard tegen de flanken van de grauwschimmel en galoppeerde op de legionairs af. Hij moest zich diep over de paardenhals heen buigen om een weggeslingerde pilum te ontwijken. De man die de speer had geworpen trok zijn gladius – een kort zwaard – uit zijn met brons beklede schede aan zijn rechterheup, maar nog voordat hij die helemaal had opgeheven om toe te slaan werd zijn wapenhand door Thorags kling van zijn onderarm gescheiden. Op hetzelfde moment liep het paard een andere legionair onder de voet, maar een fractie later drong de ijzeren punt van een pilum diep in de paardenhals en bracht het dier ten val. Met het hoofd voorover viel zijn ruiter uit het zadel. Hij was snel weer op de been, maar daarbij brak de houten schacht van zijn speer.


    Terwijl hij met zijn rechterhand het zwaard vasthield en met zijn linkerhand het schild, wachtte hij de aanval van de twee legionairs af die nog konden vechten. De soldaat die door Thorag was verwond lag kreunend op de grond en drukte zijn bloedende armstomp tegen zijn romp; daarbij wiegde hij met zijn bovenlichaam heen en weer, zoals zijn moeder vast en zeker met hem had gedaan als ze haar zoontje wilde kalmeren. De vierde legionair lag roerloos op de grond; zijn gezicht was onder de paardenhoeven geraakt en er resteerde niet veel meer van dan bloederige pulp. Thorags grauwschimmel lag vlak bij de Romein die door het dier omver was gelopen te kronkelen en bracht met korte tussenpozen een klaaglijk gehinnik uit.


    Geconfronteerd met het lot van hun kameraden liepen de twee legionairs die nog konden lopen aarzelend naar Thorag toe, de een met zijn gladius in de rechterhand, de ander met zijn pilum dreigend naar voren gestoken. Ze weken uiteen om de Cherusk in de tang te nemen. Die rende opeens op de man met de gladius af, de naam van zijn beschermgod en stamvader schreeuwend: ‘Dooonaaar!’


    Zijn kreet klonk zo luid dat de Romeinen even verstijfden. Dat was voor Thorag lang genoeg om zijn dekking te omzeilen. Toen de Romein zijn fout inzag en met zijn dolk naar Thorag uithaalde, gleed het lemmet van diens schild af. Maar Thorag wist de Romein met zijn zwaard vol op de borst te treffen. De maliënkolder beschermde hem weliswaar, maar de klap kwam zo hard aan dat de legionair geen lucht meer kreeg en op de grond viel. Misschien had hij zelfs een paar ribben gebroken. Voordat hij weer bij zijn positieven kon komen, werd zijn hoofd van zijn romp gescheiden door een volgende zwaardhouw van de Cherusk. De armen van de Romein maalden stuiptrekkend rond, terwijl zijn schedel allang naast zijn lichaam lag.


    Thorag draaide zich razendsnel om en tilde instinctief zijn schild op, toen hij een Romeinse wapenrusting achter zich hoorde rinkelen. Die reactie voorkwam dat hij door de pilum van de laatste Romein werd doorboord. De punt knalde hard tegen het schild aan en verboog. Geschrokken staarde de legionair naar zijn onbruikbaar geworden wapen, en hij wilde het vakmanschap van de Romeinse wapensmeden al net zo hartgrondig vervloeken als Thorag dat in de arena van het amfitheater had gedaan. Maar de soldaat kon zijn gedachten aan niemand meer overbrengen, want de Donarzoon beroofde hem van het leven door zijn zwaard op de onbeschermde plek tussen zijn harnas en de kinbescherming van zijn helm diep in de hals van de legionair te boren.


    Thorag verloste de grauwschimmel uit zijn lijden door met zijn zwaard de halsslagader van het dier door te snijden. De vertwijfelde, van haat vervulde blikken van de legionair, wiens hand Thorag had afgeslagen en die ongetwijfeld gruwelijke pijn moest verduren, achtervolgden de Cherusk toen hij de heuvel af rende en zoekend om zich heen keek. Hij wist oogcontact met een van zijn ruiters te krijgen en wenkte hem.


    De rood beschilderde krijger wist meteen wat zijn vorst van hem wilde. Vlak bij Thorag sprong hij van de ongezadelde rug van zijn gevlekte paard en hield hem de teugels voor. ‘Neem mijn paard, mijn heer!’


    Thorag bedankte hem met een knikje, klom op het paard en leidde het naar de hoofdmacht van zijn krijgers. Hij riep hen op hem te volgen en galoppeerde de Romeinse ruiterij tegemoet om de ingesloten Brokk te bevrijden. Een groot deel van de Donarzonen sloot zich bij hun vorst aan, ook al omdat er in de omgeving nauwelijks nog een legionair op zijn benen stond.


    De Cherusken wisten niet dat er nog twee cohorten legionairs achter hen waren, die zich van de everkrijgers bevrijd hadden en nu met grote passen opmarcheerden. De prefect die hen aanvoerde en wiens rechterwang door een vuurrood litteken werd ontsierd, reed voortdurend langs hun gelederen en spoorde hen tot nog grotere haast aan. Uiteindelijk gingen ze in de looppas over.


    Thorags voorhoede, die door hemzelf werd aangevoerd, wist een bres te slaan in de gelederen van de Gallische ruiters, die Brokk en zijn sterk gedecimeerde groep omsingelden. Er waren hoogstens nog dertig krijgers over, die zich achter de lichamen van de gesneuvelde paarden en kameraden verschanst hadden en zich in een ongelijke strijd tegen de overmacht verdedigden. Niemand van hen was nog ongedeerd. Brokk zelf bloedde uit drie wonden tegelijk, maar hij stond nog rechtop en hakte met zijn zwaard steeds weer op de vijand in. Toen de Donarzonen zich eindelijk een weg naar hem hadden gebaand, had hij inmiddels minder dan twintig mannen tot zijn beschikking die nog gevechtsklaar waren.


    ‘Bedankt voor de hulp,’ hijgde de edelman met het spitse gezicht, terwijl hij op de knop van zijn in de aarde gestoken zwaard leunde om niet van uitputting om te vallen.


    ‘Helaas konden we niet eerder komen,’ zei Thorag terwijl hij met een treurige blik naar de omgekomen Cherusken keek.


    Brokk wist een gekweld lachje op zijn gezicht te brengen. Plotseling werd zijn blik weer ernstig, en hij wees naar het noorden. ‘Maar het lijkt er wel op dat je jezelf en je mensen daardoor behoorlijk in de problemen hebt gebracht, Thorag!’


    Thorag draaide zich op de rug van zijn paard om en zag wat Brokk bedoelde. Zo’n duizend legionairs hadden zich, voor zover dat in het heuvelige terrein mogelijk was, dicht aaneen in slagorde opgesteld en volgden nu onder de schallende klanken van de hoornist in looppas hun veldteken, gereed voor de aanval.


    ‘Die vervloekte Onsaker!’ schold Thorag. ‘Waar is die evervorst als je hem nodig hebt?’


    ‘Misschien geeft hij er de voorkeur aan ons niet te helpen. Hij heeft daar alle reden toe.’ Met een zucht trok Brokk zijn zwaard uit de grond. Het gedeelte van de kling dat in de aarde had gestoken, was gereinigd van het vijandelijke bloed. ‘We zullen het in ons eentje tegen de Romeinen moeten opnemen. Je moet de zonen van die verdomde wolvin één ding nageven: ze zijn zo taai als leer!’


    ‘Geen wonder,’ merkte Thorag op, en hij wees op de officier die te midden van de slagorde op een schimmel reed. ‘Ze worden aangevoerd door Lucius met het litteken. Voor hem bestaat er geen groter genoegen dan vrije Germanen te martelen en te doden.’


    ‘Laten wij eens proberen Romeinse legionairs te martelen en te doden!’


    Ook Thorag probeerde orde in zijn strijdmacht te brengen. Maar de Cherusken raakten in verwarring, omdat het gevecht aan twee fronten werd gevoerd. Hoe langer het gevecht duurde, des te meer moesten ze uitputtende gevechten leveren met de legionairs aan de ene kant en de Gallische ruiters aan de andere kant. Daar kwam bij dat ze voortdurend beschoten werden door boogschutters te paard, wier pijlen de ene na de andere Donarzoon uitschakelden. Toen Thorag zag dat de Numidische en Syrische ruiters de hellingen aan weerszijden in bezit hadden genomen om de ingesloten Donarzonen te beletten om te vluchten, stuurde hij Radulf met een kleine afdeling ruiters weg om hulp te halen.


    ‘Onsaker moet een vluchtroute voor ons vrijmaken!’ zei hij tegen Radulf. ‘Hij moet de Romeinen in de rug aanvallen, maar slechts voor korte tijd. Daar hebben we genoeg aan.’


    Toen er zowel uit de voorhoede als uit de staart van de lange legercolonne steeds nieuwe alarmberichten binnenkwamen, verloor ook de altijd zo bedaarde gezant van Augustus langzamerhand zijn kalmte. Nadat een bereden afdeling had gemeld dat een paar cohorten van legioen XVII bijna geheel weggevaagd waren, wenkte hij zijn gardeprefect bij zich en vroeg hem onzeker wat hem te doen stond. Elke zweem van arrogantie was uit zijn brede gezicht verdwenen. Hij leek wel een kleine jongen, die te laat besefte dat hij een gevecht met een veel sterkere tegenstander was begonnen.


    Maximus gaf zijn gebruikelijke kaarsrechte houding in het zadel op, boog zich voorover en klopte hard op het hout van de koets. ‘Als ik jou was, zou ik allereerst eens uit die houten kist komen, Varus.’


    ‘Waarom?’


    ‘Een veldheer die zich achter dikke wanden verstopt, maakt geen goede indruk op zijn soldaten. Tijdens de veldslag behoort een veldheer op zijn paard te zitten.’


    ‘Daar heb je gelijk in. En dan?’


    ‘Met vereende krachten oprukken! We moeten proberen een doorbraak naar het kamp aan de Porta Visurgia te forceren, zolang dat nog kan. Al het andere is te gevaarlijk, aangezien we de precieze sterkte van de vijand nog niet kennen.’


    Varus knikte opnieuw. ‘Goed. Deel in mijn naam de nodige bevelen uit!’


    Maximus wilde net naar de staf van de gezant rijden om al het nodige te regelen, toen drie ruiters van de auxilia-troepen uit het noorden in galop naderden en meteen op de koets af reden. Op dat moment stapte Varus net uit om de raad van de prefect op te volgen. De ruiters waren smerig en met bloed besmeurd. Ook aan het eind van de marscolonne was er dus gevochten!


    De Germaanse ruiters lieten hun paarden halt houden en groetten uitgeput. ‘De tribuun Callosus stuurt ons, met het verzoek om ontzettingstroepen,’ bracht een van de mannen uit.


    ‘Ontzettingstroepen?’ herhaalde Maximus, in plaats van de gezant, die geen reactie vertoonde. ‘Voor de auxilia aan het slot van de marscolonne?’


    De woordvoerder van de ruiters knikte driftig. ‘We hebben zware aanvallen te verduren.’


    ‘Van wie?’


    ‘Van Germanen. Een deel van de Germaanse troepen maakt gemene zaak met de aanvallers. Je weet gewoon niet meer wie vriend en wie vijand is. Het is één grote puinhoop.’


    ‘Jullie zijn toch ook Germanen!’ bromde Varus geërgerd.


    De ruiter knikte.


    ‘En jullie muiten niet?’


    De boodschapper stak zijn borst vooruit. ‘Wij zijn Ubiërs! De muitende eenheden behoren tot de Cherusken en de stammen die met hen bevriend zijn.’


    ‘Dus toch Arminius!’ bracht Maximus tandenknarsend uit. ‘Geloof mij nou toch, Varus, Segimars zoon zit achter al deze ellende!’


    ‘Misschien heb je gelijk.’ De gezant spreidde in een hulpeloos gebaar zijn armen. ‘Maar wat doen we nu? Voor ons zitten barbaren, achter ons zitten barbaren. Moeten we desondanks proberen de terugweg naar de Porta Visurgia te forceren?’


    ‘Nee, daarvoor is er te weinig tijd. Als ik Arminius goed inschat, zal hij een groot deel van zijn krijgers naar onze achterhoede hebben gestuurd om te verhinderen dat wij omkeren.’


    ‘En schikken wij ons in zijn dictaat?’ vroeg Varus twijfelend.


    ‘Jazeker! We rukken uit alle macht in de marsrichting op om nog voor het aanbreken van de duisternis ons nachtverblijf te kunnen inrichten. Achter de opgeworpen wallen zullen we veilig zijn voor aanvallen. We kunnen onze troepen verzamelen, de gewonden verzorgen en onze soldaten moed inspreken voor de dag van morgen.’


    ‘En morgen?’


    ‘Dan bevechten we de terugweg. Dan zijn we op de veldslag voorbereid en kan Arminius ons niet langer om de tuin leiden.’


    ‘Dat klinkt verstandig,’ verzuchtte Varus, die de keizerlijke troon al bijna had opgegeven, maar nu toch weer enige hoop koesterde. Ik heb die overwinning nodig, dacht hij, of ik die nu in Brors gouw of hier in de kloven van het Teutoburgerwoud behaal. Ik heb die overwinning nodig, sprak hij zichzelf moed in.


    Radulf en Tebbe waren de enige overlevenden van de groep van vijf krijgers die Thorag eropuit had gestuurd om de hulp van Onsaker te vragen. De drie anderen waren onder de pijlenregen van de Syrische boogschutters omgekomen. Nu reden de oude smid en de jongen, die voor hem een soort pleegzoon was geworden, door het zware terrein onder beschutting van de bomen. Lager in het dal was het weliswaar minder hobbelig, maar daar was ook het gevaar groter om de Romeinen tegen te komen. Beide ruiters zwegen, en dat was niet alleen om zichzelf niet te verraden. Radulf wist uit ervaring dat Tebbe na zijn eerste veldslag vanbinnen het nodige moest verwerken, en daarmee kon niemand hem helpen. Zelfs Tebbes vader Holte had dat niet gekund.


    Het was beslist een vreselijke veldslag die achter hen nog voortwoedde. Radulf had al heel wat massale gevechten meegemaakt, maar zulke rivieren van bloed had hij nog nooit zien vloeien. De kleding van de twee ruiters was besmeurd met bloed en ook hun paarden zaten onder de rode spetters. Radulf was altijd in de buurt gebleven van Tebbe, die hij in zijn hart had gesloten, en had geprobeerd de jongen steeds in de gaten te houden. Hij had daarbij gezien hoe moedig Tebbe na de eerste angstige momenten de strijd was aangegaan. Hij had nauwelijks minder vijanden afgeslacht dan Radulf. De smid was trots op zijn zoon, zoals hij Tebbe soms in gedachten noemde.


    Opeens waren ze omringd door bewapende krijgers, die hun speren tegen de twee ruiters ophieven. Radulf en Tebbe beteugelden hun paarden en keken in de gezichten van de everkrijgers, die er door hun zwarte beschildering allemaal hetzelfde uitzagen. ‘Wat willen jullie hier?’ vroeg een van de mannen.


    ‘De gouwvorst Thorag stuurt ons naar Onsaker,’ antwoordde Radulf.


    De everkrijger knikte en wenkte. Een ander bracht een paard, waar de zwart beschilderde krijger op klom. ‘Ik breng jullie naar gouwvorst Onsaker.’


    De everkrijgers hadden hun slag geslagen en zoveel buit verzameld dat ze voorlopig tevreden waren. Daarom hadden ze zich teruggetrokken. Zo kwam het althans op Radulf en Tebbe over. En voor zover Radulf de ziel van een Cheruskenkrijger kende, was dat geen ongebruikelijk gedrag. Overal kwamen ze groepen krijgers van wisselende omvang tegen. De mannen speelden met buitgemaakte wapens, vochten om legionairmantels of veldflessen of waren bezig om afgeslagen hoofden van de Romeinen aan de bomen te spijkeren. Weliswaar drong er af en toe krijgslawaai uit het dal tot hen door, maar daarbij leek het slechts om kleine groepen everkrijgers te gaan die nog niet genoeg buitgemaakt hadden.


    Onsaker had zijn kamp op een grote open plek opgeslagen. Toen Radulf en Tebbe daar aankwamen, zagen ze eerst niet veel meer dan de ruggen van zo’n tweehonderd elkaar verdringende everkrijgers. Ze hoorden geschreeuw, gelach en luid, pijnlijk gekreun. Toen ze dichterbij kwamen, konden de Donarzonen over de hoofden van de zwart beschilderde krijgers heen zien dat ze zich vermaakten met een paar gevangengenomen legionairs. Ze speelden ‘blinde ever’ met hem.


    De gevangenen waren helemaal naakt, hun voeten waren samengebonden en hun handen op hun rug vastgemaakt. Een grote, gespierde everkrijger met ontbloot bovenlichaam en een blinddoek voor zijn ogen stond in hun midden en sloeg steeds weer met zijn langzwaard in hun richting. De Romeinen konden zich alleen door grotesk gehuppel in veiligheid brengen en kwamen daarbij vaak op de grond terecht, wat telkens voor luid gelach zorgde bij de everkrijgers, die als een levende muur het schouwspel volgden. Als de gevangenen op de grond vielen en een kreet van pijn of angst niet konden onderdrukken, stortte de ‘blinde ever’, die op zijn gehoor aangewezen was, zich meteen op hen. Al diverse malen had zijn zwaard doel getroffen, en het zag rood van het bloed. Een van de Romeinen was zwaargewond. Hij zat gehurkt op de grond jammerlijk te kreunen en keek met opengesperde ogen van ontzetting naar zijn opengesneden buik, waaruit zijn ingewanden naar buiten waren gekomen.


    De evervorst stond op de eerste rij en was een van de luidst brullende toeschouwers. Hij liet duidelijk merken dat hij door de verschijning van de twee boodschappers gestoord werd en luisterde slechts met een half oor naar hen.


    ‘Jullie gouwvorst is dom als hij in de valstrik van de Romeinen trapt,’ lachte Onsaker, en zijn mannen vielen hem grinnikend bij. ‘Waarom moet ik het leven van mijn mensen opofferen om zo’n stommeling te redden?’


    ‘Dat is je plicht!’ snauwde Radulf.


    ‘Mijn plicht?’ Onsakers diepliggende ogen schoten vuur. ‘Ik ben een vrije Cherusk, een gouwvorst. Ik ben aan niemand iets verplicht, en al helemaal niet aan die Thorag!’ Toen hij Thorags naam uitsprak, klonk er verachting en haat in zijn stem door.


    ‘Je bent dat wel degelijk aan iemand verplicht!’


    ‘O ja?’ Onsaker stak zijn brede kin naar voren. ‘Aan wie dan?’


    ‘Arminius, onze hertog. Je hebt gezworen dat je hem trouw zult blijven en hem zult volgen in de strijd tegen de Romeinen, zoals wij allemaal hebben gedaan.’


    ‘Arminius,’ gromde de evervorst. ‘Goed, hem ben ik in deze strijd trouw verschuldigd, maar Thorag niet!’


    ‘Thorag vecht voor Arminius, net als jij. Iedereen die tegen de Romeinen vecht, is verplicht de anderen te helpen!’


    ‘Nu is het genoeg!’ brulde Onsaker met een afwerend armgebaar. ‘Genoeg! Ik wil er niets meer over horen. Ik stuur mijn mannen niet de dood in om Thorags leven te redden!’ Hij lachte, en zijn lachen ging in gegiechel over. ‘Zeker niet Thorags leven.’ Het leek wel alsof hij dit alleen tegen zichzelf zei. Nu keek hij de beide Donarzonen weer aan en sprak hardop: ‘Dat is Onsakers laatste woord. Verlaat nu ons kamp. Hier is geen plek voor oude mannen en knapen die laf om hulp bedelen!’


    Sinds Tebbe en Radulf op de everkrijgers waren gestuit, was het vuur van de haat in de jongen opgelaaid. Hij bevond zich in gedachten weer in het bos voor Wisars nederzetting, waar Tebbe samen met zijn vader en broer bomen aan het vellen was. Hij zag de zwart beschilderde krijgers weer uit het onderhout vandaan stormen, hoorde hun schelle kreten en zag zijn vader sterven om het leven van zijn zoons te redden. Toen Onsaker zijn belediging uitte, ontplofte Tebbe en hij bracht zijn speer omhoog. De ijzeren punt die Radulf had gesmeed en die rood zag van het Romeinenbloed, wees naar Onsakers ontblote, brede borstkas.


    Meteen omsingelden de zwart beschilderde krijgers de twee Donarzonen en werden er tientallen wapens op hen gericht.


    ‘Nee!’ riep Radulf, terwijl hij zich op de paardenrug naar Tebbe toe boog om te voorkomen dat hij nog meer ondoordachte acties ondernam.


    Een van de everkrijgers interpreteerde de snelle beweging van de smid verkeerd en slingerde zijn speer op hem af. De houten punt, gehard in het vuur, drong diep in Radulfs borst.


    ‘Vader!’ gilde Tebbe, toen hij zag hoe Radulf van zijn paard op de grond viel. Met tranen in zijn ogen liet de jongen de speer vallen, sprong op de grond en viel naast de smid op zijn knieën.


    ‘We kunnen niet langer wachten,’ zei Thorag hijgend tegen Brokk naast hem, nadat de Donarzonen met hun laatste krachten een aanval van de Gallische ruiters hadden afgeslagen. ‘Een volgende aanval overleven we niet!’


    ‘Vast niet,’ zei Brokk, die helemaal onder het bloed zat, zowel van hemzelf als van zijn vijanden. Hij was uitgeput en hij wist nauwelijks meer dan gefluister uit te brengen. ‘Maar Onsaker is er nog niet. Kunnen we zonder versterking een uitbraak wagen?’


    ‘We moeten het proberen. Anders komt niemand van ons hier levend vandaan!’


    Er ging een rilling door Brokk heen, en hij stamelde: ‘Probeer... het...’


    ‘Niet alleen ik, Brokk. Wij allemaal!’


    Brokk wilde glimlachen, maar toonde een grimas. Zijn woorden waren bijna niet te verstaan: ‘Ik... niet... te laat...’


    Hij draaide zich nog om voordat hij op de grond viel, en nu pas zag Thorag de pijl die in Brokks rug stak. Brors zoon was dood, zoals zovelen op deze bloederige dag.


    ‘Vervloekte Syriërs!’ riep Thorag luid tegen de mannen verderop, die de heuvel bezet hielden vanwaar de Donarzonen meer dan twee uur eerder omlaag gerend waren. ‘Die krompoot had jullie allemaal laten vermoorden als hij nog jullie landvoogd was geweest!’


    De boogschutters waren van hun paarden geklommen om beter te kunnen richten. Steeds weer klonk er gesuis zodra er een pijl de lucht doorkliefde, gevolgd door een korte plof van de inslag. En soms een kreet, als een pijl doel had getroffen.


    Ontsteld liet Thorag zijn blik over het slagveld glijden. Overal lijken en bloed. De grond waarop de edelman stond, was bijna doorweekt van het bloed. De lucht was bezwangerd van de geur van bloed, en hij proefde het in zijn mond. Van de tweeduizend krijgers die hij het slagveld op had gestuurd, was hoogstens nog een derde in leven. Zeker, ze hadden de Romeinen zware verliezen toegebracht, maar was dat zo’n groot offer waard geweest?


    Er klonken Romeinse hoornsignalen. Ditmaal niet van de ruiters, maar van de twee cohorten waarover Lucius Tertius Parvus het bevel voerde. De veldtekendragers stelden zich op om de legionairs in een nieuwe aanval voor te gaan. De Romeinen hadden een tactiek bedacht die onvermijdelijk tot de totale vernietiging van Thorags strijdmacht zou voeren als Donar niet voor een wonder zorgde. De legionairs en de ruiters vielen de Donarzonen om de beurt aan, zodat ze geen moment rust hadden. Thorag had niet eens de tijd om zijn mannen te verzamelen, om een behoorlijke verdedigingslinie op te bouwen of een uitval te doen. Zelfs als hij dat laatste had geprobeerd, hadden ze nog altijd de lichte ruiterij op de heuvels moeten verslaan.


    Hakon kwam met het restant van zijn krijgerschare meteen naar Thorag toe. Ook de eenogige Garrit bevond zich onder de mannen. Ze behoorden tot de weinige Donarzonen die niet van hun paarden waren geschoten en er ook niet vrijwillig afgeklommen waren. Gezeten op hun paarden waren de Cherusken voor de Syrische boogschutters een gemakkelijk doelwit, maar Hakons krijgers kenden geen angst.


    De krijgeraanvoerder, die onder de verwondingen zat, trok de teugels van zijn bonte merrie vlak voor Thorag aan en vroeg: ‘Wat moeten we doen, heer? Ik erken het niet graag, maar de volgende aanval zal ons fataal worden.’


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Thorag. ‘We moeten ontsnappen!’


    ‘Geen schijn van kans,’ verzekerde Hakon hem. ‘De Romeinen zullen ons afmaken.’


    Thorag richtte zich in zijn volle, imposante lengte op. Hij keek omhoog naar de zwarte wolken die zich boven het slagveld samenpakten en zei met resolute stem: ‘Het zal ons lukken. Donar zal ons bijstaan. Zeg dat tegen alle krijgers!’


    De krijgeraanvoerder keek hem twijfelend aan. ‘Weet je dat zeker, Thorag?’


    De jonge gouwvorst stak zijn kin naar voren. ‘Ben ik soms geen afstammeling van Donar?’


    ‘Zeker wel!’ antwoordde Hakon onzeker, en hij knikte. ‘Zoals je beveelt!’


    Hij gaf zijn ruiters opdracht zich te verspreiden en de Donarzonen bijeen te roepen voor de aanval.


    Thorag legde zijn hoofd in zijn nek, keek naar het wolkendek op en zei: ‘Donar, vader van mijn vaders, bedwinger der reuzen, machtige krijger, sta je zonen bij!’


    De Cheruskenvorst klom op het kleine gevlekte paard dat onaangedaan tussen de opgestapelde lijken lag, bracht zijn zwaard en schild omhoog, keek de kring krijgers rond en riep: ‘Volg mij, dappere Donarzonen! De dondergod schenkt ons zijn kracht!’


    Achter hun gouwvorst, die in draf voorop ging, rukten de Cherusken onder ‘Donar’- en ‘Thorag’-gejoel in hun gebruikelijke wigformatie op, in de richting van de heuvel waar ze vandaan waren gekomen.


    Terwijl de Syriërs een pijlsalvo op de aanstormde vijanden afschoten, voerde Lucius in de voorste linie rijdend zijn cohorten aan, die hem in looppas volgden. Hij had in de strijd zijn helm verloren, en zijn zwarte haar wapperde als een veldteken in de wind. Met opgeheven zwaard voerde hij zijn legionairs aan.


    Opeens werd de hemel verscheurd door een felle flits, die het slagveld wit verlichtte. Het licht schoot naar de aarde via de kling van de prefect. Van het ene op het andere ogenblik werd Lucius een oude man met spierwitte haren. Paard en ruiter vielen op de grond, waar ze een paar momenten lang al stuiptrekkend wanhopig in het rond maaiden en uiteindelijk onbeweeglijk bleven liggen.


    De voorste legionairs bleven als versteend staan en staarden vol ontzetting naar hun prefect, die door de bliksem was geveld. Noodgedwongen moesten ook de Romeinen die hen volgden hun opmars stoppen. Het kwade voorteken beroofde de soldaten van hun strijdlust.


    ‘Donar is met ons!’ schreeuwde Thorag boven de aanrollende donder uit tegen zijn krijgers.


    Dolenthousiast volgden de Cherusken hun vorst, opnieuw in ‘Donar’-geroep uitbarstend. Hij veranderde nu van richting en koerste rechtstreeks op de versteende legionairs af. Terwijl de Romeinse troepen door de bliksemschichten, donderslagen en de plotseling neerplenzende regen in volstrekte verwarring en paniek raakten, beschouwde de Donarzonen het natuurgeweld juist als een gunstig teken van hun beschermgod. Toen ze op de legionairs botsten, kozen die vrijwel zonder weerstand het hazenpad. Hun paniek sloeg over op de achterste rijen, die niet konden zien wat er vooraan allemaal gebeurde. Ze wisten alleen dat de Cherusken door hernieuwde strijdlust bezield waren, maar dat de eigen goden legioen XVII in de steek hadden gelaten. Steeds meer legionairs draaiden zich om en renden in wilde paniek weg.


    En zo ontkwamen de Donarzonen in de bescherming van de beboste heuvels aan de dodelijke omklemming.


    De regen die Donar had gestuurd spoelde het bloed van Thorags krijgers, die in een uitgestrekt eikenbos hun toevlucht hadden gezocht. Uitgeput lagen ze op de vochtige bodem uit te rusten of verbonden ze elkaars talrijke wonden.


    Thorag, die op een uitspringende rots naar het dal beneden hem stond te turen, was er met lichte kneuzingen, schrammen en oppervlakkige snijwonden vanaf gekomen. Hij had er nauwelijks pijn van, in elk geval lang niet zoveel als van het verlies van de vele krijgers die nooit meer naar hun gouw zouden terugkeren. Dappere mannen. Hij dacht aan Brokk, die net als Klef slachtoffer van de Romeinen was geworden. Vroeger streden wij voor hen, nu sterven wij door hen!


    Toen Donar in de invallende duisternis een bijzonder felle flits omlaag stuurde, zag de Cheruskenvorst de Romeinen als poppetjes in de verte beneden door het dal trekken. Met de gecombineerde gevechtskracht van hun drie legioenen en evenveel ruiter-alae waren ze er uiteindelijk in geslaagd zich een weg te banen naar de grote, bijna boomloze kloof, waarin ze hun kamp opsloegen. Hoe onbezonnen en krijgslustig de Germanen de marcherende Romeinen eerst ook hadden aangevallen, na een bloederige veldslag met rijke buit trokken ze zich liever weer op de heuvels terug dan de tegenstander te blijven achtervolgen.


    Wisars zoon dacht aan Lucius en hoe hij door Donars bliksem was gestorven. Hij betreurde het dat het niet meer tot een confrontatie van man tegen man tegen de Romein met het grote litteken in zijn gezicht zou komen. De Cherusk had graag wraak genomen op Lucius, na de schande die hem was aangedaan door Lucius’ afranseling met de zweep. Maar Donar had in zijn plaats wraak genomen. Zou hij ook alle andere Germanen wreken die door de Romeinen zoveel onrecht was aangedaan? Pas de volgende dag zou hij het antwoord krijgen.


    Thorag draaide zich om toen hij twee ruiters opmerkte die door het steeds duisterder bos langzaam op hem af reden. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat het slechts één ruiter was, die op een gevlekt paard reed. Het tweede paard, dat de ruiter aan de teugel leidde, had een last op zijn rug. Dankzij een volgende bliksemschicht kon Thorag het gezicht van de ruiter herkennen: Tebbe. Maar het was niet langer het gezicht van een jongen dat hij zag. Hij was die dag vele jaren ouder geworden.


    Thorag kwam hem tegemoet en vroeg: ‘Waar zijn jullie zo lang geweest? Waar zijn Radulf en de anderen?’


    ‘Dood,’ antwoordde Tebbe, op de lading van het tweede paard wijzend. ‘Radulf is daar.’


    Thorag liep naar het paard toe en zag nu de grijze krullen van de smid, die dwars over de paardenrug lag. Voorzichtig tilde hij Radulfs hoofd op en keek in zijn dode ogen. De jonge edelman dacht hetzelfde als Tebbe eerder die dag. Ook Thorag had een tweede vader verloren.


    Met een ijzige blik luisterde hij naar Tebbes verslag en zei toen: ‘Onsaker zal daarvoor boeten!’ Hij keek naar de woelige wolkenlucht op. ‘Als hij niet door Donars wraak wordt getroffen, dan wel door de mijne!’


    Vrijwel op hetzelfde moment stond een andere Cheruskenvorst aan de linkerflank van het Romeinse leger eveneens op een uitspringende rots, en hij staarde in de diepte. Arminius zag hoe de Romeinen in het dal hun nachtverblijf gereedmaakten, terwijl er nog steeds nieuwe eenheden aankwamen.


    De vertrouwde commando’s van de centurio’s, de routineuze karweitjes en de voortdurende groei van het kamp onder hun handen leken de Romeinen nieuwe moed te geven. Terwijl de ruiterij het terrein beveiligde, bouwde een groot deel van de infanterie het kamp op. Met de plaggenstekers werden plaggen gras van gelijke grootte uit de bodem gestoken, waarna de aarde met hakken en spades werd losgemaakt en uitgegraven. Het grote kamp werd door greppels en aarden wallen beschermd. De buitenzijde van de wallen werd met uitgestoken graszoden bedekt, waarop aanvallende vijanden gemakkelijk uitgleden. Boven op de wallen werden de puntige palissadestokken, waarvan iedere legionair er twee bij zich droeg, vlak naast elkaar in de aarde geslagen en met touwen aan elkaar vastgebonden, zodat er een smalle, maar stevige beschermingsmuur ontstond. Hoewel ze door de mars en de gevechten uitgeput waren, werkten de legionairs gestaag en geconcentreerd door. Ze wisten dat alleen een solide bescherming kon voorkomen dat ze ’s nachts het slachtoffer van een overval werden.


    Arminius bewonderde de gedegenheid en discipline van het Romeinse leger. Zeker, vele soldaten waren die dag de kluts kwijtgeraakt en in paniek voor de onverwacht opduikende vijand op de vlucht geslagen. Maar de meesten van hen waren weer tot hun positieven gekomen zodra ze het vertrouwde hoornsignaal hadden gehoord of een van hun officieren of een Romeins veldteken hadden gezien. Juist die discipline ontbrak bij de Germanen, en juist daardoor was het begin van de veldslag zo chaotisch verlopen.


    De Cheruskenhertog nam zich voor zelf een gedisciplineerd leger op te bouwen zodra hij de Romeinen achter de Rijn had teruggedreven. Er zou sowieso een hoop veranderen in het land der Cherusken en dat van de naburige stammen, als hij zijn macht eenmaal had gevestigd. Veel van wat de Romeinen hadden uitgevonden of van andere volkeren hadden overgenomen, was absoluut noodzakelijk voor de opbouw van een grote gemeenschap. Zo’n gemeenschap, met hemzelf aan het hoofd, stond Arminius voor ogen, een koninkrijk volgens het voorbeeld dat Marbod had gegeven. De vrije Germanen, die nu voor hun vrijheid streden, hadden geen idee dat Arminius hun een deel van die vrijheid weer wilde afnemen als de strijd eenmaal was gewonnen.


    Ondanks het onverwachte verloop van de veldslag hoopte Arminius op een zege. De voortekenen waren gunstig.


    Eindelijk was de regen gekomen, waarop ze al zo lang hoopten. Daardoor veranderde het onoverzichtelijke terrein, waarin Varus door Arminius was gelokt, in een moeilijk toegankelijk gebied vol verraderlijke moerassen en modderpoelen. De Cherusken en hun bondgenoten waren eraan gewend onder dergelijke omstandigheden te vechten. Maar voor de Romeinse legioenen, wier tactiek op een veldslag in open terrein was gebaseerd, kon het slechte weer fataal zijn.


    Bovendien hadden de chaotische aanvallen van de Germanen een onverwacht effect gehad. Door de overdaad aan buitgemaakte spullen waren veel weifelende vorsten en stammen ertoe verleid toch aan de veldslag deel te nemen. Morgen zou Arminius over een strijdmacht beschikken die circa een derde groter was. En er was nog meer versterking onderweg.


    Varus mocht zich dan wel veilig voelen in zijn kampement, hij kon daar niet eeuwig blijven zitten. Hij moest de volgende dag opbreken, want anders zouden de belagers te sterk worden. Maar dan zou hij zien dat de Romeinen niet de enigen waren die hard konden werken. Rondom hen werden op de heuvels bomen geveld en stenen bijeengebracht om de Romeinen de pas af te snijden als ze op de terugweg naar de Donarpoort waren. Een van de goede eigenschappen die Arminius’ krijgers alvast van de Romeinen hadden overgenomen, was dat ze na de veldslag nog de handen uit de mouwen staken.


    Arminius glimlachte toen hem een van de zegswijzen te binnen schoot die tot zijn opleiding als Romeins officier hadden behoord: Et ab hoste doceri. – Leer ook van de vijand.
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    De regendag
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    Het lukte de zon die ochtend niet door het dichte wolkendek heen te breken dat boven het legerkamp hing. Een koude wind voerde steeds nieuwe wolken aan, waaruit onophoudelijk regen op de aarde neerdaalde.


    De Romeinse soldaten waren doornat en hadden het koud, maar toch hadden ze nieuwe moed vergaard. Ze bevonden zich binnen de veilige omheining van hun kamp, dat hun bescherming bood, zoals bij talloze eerdere veldtochten. Dankzij de saamhorigheid met hun kameraden en de vertrouwde rituelen realiseerden ze zich weer dat ze legionairs waren en deel uitmaakten van het beste leger ter wereld. Nooit zouden ze zich door horden barbaren laten verslaan!


    Zagen ze er soms niet ellendig uit, die gevangen barbaren, die nu naar de offeraltaren werden gebracht? Vervuilde, bloedende, doodsbange wezens, meer dieren dan mensen. Het ging om ongeveer vijftig mannen, die door de Romeinen gevangen waren genomen en hun gevangenschap overleefd hadden, althans tot op dat moment.


    Door de ongewone situatie was Publius Quintilius Varus op een ongewoon idee gekomen. Zoals twee dagen eerder de stier, de ram en het everzwijn zouden nu de gevangenen geofferd worden. Hun bloed en hun leven moesten de krijgsgod Mars, de godin van de overwinning Victoria en Jupiter, vader der goden en beschermheer van Rome, gunstig stemmen. En het offer moest de legionairs laten zien dat de Germanen sterfelijk waren en geen reusachtige, onoverwinnelijke monsters.


    Ze stierven daadwerkelijk, de een na de ander, onder de scherpe messen van de offerslachters. Het schouwspel bevredigde de wraaklust van de legionairs en versterkte hun strijdlust, zoals Varus, die de ceremonie als hogepriester leidde, tevreden constateerde.


    Die nacht waren de gevangenen uitvoerig verhoord en gefolterd. Nu stond vast dat Maximus gelijk had en dat Arminius achter de opstand schuilde. Varus kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij niet naar Segestes had geluisterd. Als zijn stommiteit in Rome bekend werd, zou hij niet als caesar vereerd worden, maar als halvegare bespot worden. Maar daarover kon hij zich nog genoeg zorgen maken als hij was ontsnapt uit de hinderlaag waarin Arminius hem had gelokt.


    Na de offergaven overlegde hij met zijn hoogste officieren, terwijl de legionairs in allerijl het kamp opbouwden. De ochtendschemering was allang aangebroken. De gardeprefect Maximus, Varus’ plaatsvervanger Numonius Vala, de leiders van de legioenen, alae en auxilia en ten slotte de legerprefecten Lucius Eggius en Ceconius raadden hun veldheer allemaal aan zich aan het plan te houden zoals dat was vastgesteld, en koste wat het kost te proberen naar de Porta Visurgia terug te keren. Alleen daar konden ze zich in alle rust hergroeperen en een nieuwe aanval tegen de opstandelingen beramen.


    De derde legerprefect, Lucius Tertius Parvus, ontbrak bij deze bijeenkomst. Varus was inmiddels op de hoogte van zijn afschuwelijke dood. De van haat tegen de Germanen vervulde officier was voor Varus steeds een nuttige kracht geweest, maar zoals alle mensen was hij niet onmisbaar, zeker niet nu zijn legioen behoorlijk gedecimeerd was.


    Boven het kamp stegen dikke rookwolken op, omdat de Romeinen hun wagens en alle niet-noodzakelijke uitrusting verbrandden om de terugkeer door het gebied, dat door de regen moerassig was geworden, gemakkelijker te maken. Tegelijkertijd verliet de lichte cavalerie, die uit alle alae en auxilia was samengesteld, als eerste afdeling het kamp om het terrein te verkennen. De weg was moeilijk begaanbaar. Steeds weer bleven de paarden in het moeras steken of verstapten ze zich. Heel wat mannen werden van hun paard geworpen. Hele groepen stegen vrijwillig af en vervolgden de tocht door regen en modder te voet, de paarden aan de teugels meevoerend. De groep werd steeds verder uit elkaar gedreven.


    Opeens was er een dof gerommel in de het onophoudelijke geraas van de regen te horen. Het klonk zoals de donder, hoewel de hemel sinds de vroege ochtend niet meer door bliksems was verscheurd. De donder werd luider, kwam aanrollen... en diverse groepen ruiters werden getroffen door lawines van boomstammen en rotsblokken, die door de Germanen op de heuvels omlaag werden gerold. Zowel Romeinse officieren als Numidische, Syrische, Spaanse, Gallische en Germaanse ruiters legden het loodje. Binnen een paar minuten waren grote delen van de lichte cavalerie vernietigd. Arminius’ val was dichtgeklapt.


    Terwijl de overlevende officieren de restanten van hun groep ruiters om zich heen verzamelden, klonk reeds het onheilspellende gejoel van de krijgers die vanaf de heuveltoppen omlaag stormden. Ze brulden de namen van hun stammen, gouwen, vorsten of beschermgoden. De Romeinse officieren gaven opdracht tot de tegenaanval, omdat elke andere opdracht de volledige vernietiging van hun ruiterij zou hebben betekend. De officieren zelf geloofden het nauwelijks, maar het lukte toch: de Germanen weken achteruit, kennelijk verrast door de onverwachte moed van de vijanden.


    De ruiters wilden het succes uitbuiten en achtervolgden de vluchtende krijgers, zonder te beseffen dat ze in een nieuwe val van Arminius liepen. De vlucht van zijn krijgers was gepland. Zo werden de ruiters naar een enorm moerasgebied gelokt, waarin hun paarden bleven steken en steeds verder wegzakten, terwijl de Germanen te voet ontkwamen via paden die alleen bij hen bekend waren. Daarna keerden ze om en overvielen ze de achtervolgers met verse versterkingen.


    Zo verloor Quintilius Varus op de vroege ochtend van deze tweede dag van de veldslag bijna zijn gehele lichte cavalerie. Het lukte slechts een paar ruiters en kleine groepen om aan de Germanen te ontkomen.


    Toen de overlevenden op de lichte auxilia-infanterie aan de kop van de legercolonne stuitten, was de verwarring groot. Meteen stormden Arminius’ krijgers op hen af, beneden in het dal en vanaf de hellingen, en ze denderden in diverse groepjes over de soldaten heen, die geen enkele gelegenheid kregen om zich serieus te verdedigen. De meeste krijgers van de auxilia-troepen sloegen op de vlucht of gaven zich over, in de hoop gespaard te worden. Deels werd die hoop zelfs vervuld; deze mannen zouden slaven van de zegevierende krijgers worden, de meesten voor de rest van hun leven.


    Toen de boodschappers aan het eind van de middag de alarmerende berichten aan het gevolg van de gezant overbrachten, raakte de corpulente veldheer, die op een prachtig versierd zadel op zijn al even prachtig versierde zwarte paard zat, in paniek.


    ‘Wat hadden jullie mij ook alweer aangeraden?’ verweet hij Maximus en Numonius Vala. ‘Jullie hebben Arminius rechtstreeks in de kaart gespeeld! Door jullie toedoen heb ik mijn ruiterij en de auxilia verloren!’


    ‘Zo erg is dat niet, Varus,’ probeerde Maximus de gezant gerust te stellen, in de hoop dat de paniek van de veldheer niet op de krijgers oversloeg.


    ‘Niet erg?’ Varus’ krijsende stem sloeg bijna over. ‘Dus jij beschouwt de dood van duizenden van mijn soldaten niet als erg, Maximus?’


    ‘Het is wel erg, maar het is nog geen tragedie. Het grootste deel van de ruiterij, de zware cavalerie, is nog intact. En het verlies van de auxilia is geen ramp zolang we op de legioenen kunnen vertrouwen. We hebben nog een paar cohorten van legioen XVII, evenals de volledige legioenen XVIII en XIX. Als we die tactisch slim inzetten, kunnen we standhouden tegen de Germanen.’


    ‘Dat is waar,’ zei de veldheer, die ietwat kalmeerde bij de gedachte aan de levende beschermingswal van duizenden door de wol geverfde legionairs. ‘Maar hoe nu verder?’


    ‘Gewoon, Varus, zoals je zegt,’ antwoordde de gardeprefect tot verbazing van de veldheer. ‘Arminius heeft de terugweg voor ons versperd, dus trekken we verder.’


    ‘Je bedoelt dat we in onze oorspronkelijke marsrichting verdergaan?’ vroeg Varus aarzelend.


    ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


    ‘Maar dan doen we toch precies wat Arminius wil? Dat is toch waanzin! Kunnen we niet beter naar ons kampement terugkeren en daar afwachten?’


    ‘Waarop moeten we daar dan wachten?’ vroeg Maximus, naar de heuvels aan weerszijden wijzend. ‘Daarboven zitten overal Germanen verstopt. En naarmate het bericht over de opstand zich overal verspreidt, worden het er met het uur meer. Wij hoeven daarentegen niet op versterking te rekenen. We moeten iets doen, en dan liever iets krankzinnigs dan helemaal niets. Als we afwachten, zijn we zeker ten dode opgeschreven. En omdat Arminius zijn krachten blijkbaar in het noorden heeft geconcentreerd, moeten wij juist naar het zuiden oprukken. Misschien houdt hij daar geen rekening mee en kunnen wij uit de omsingeling ontsnappen.’


    Varus was nog niet overtuigd en keek zijn plaatsvervanger aan.


    Numonius Vala knikte. ‘Maximus heeft gelijk. Onze legioenen bewijzen zich vooral in het gevecht. Ze worden geïnspireerd door te strijden en te zegevieren. Als ze hier in de kou en de regen moeten afwachten, terwijl ze voortdurend aan de aanvallen van de barbaren blootgesteld worden, is dat dodelijk voor hun moreel.’


    Quintilius Varus, die allang alleen nog maar in naam veldheer van zijn leger was, volgde de raad van zijn twee officieren op en besprak haastig met hen welke bevelen er moesten worden gegeven.


    Tegen de middag bereikte het Romeinse leger in de nieuwe marsorde het oude legerkamp. De voorhoede werd gevormd door uitgeruste troepen: een ala zware cavalerie en legioen XVIII. Ze werden gevolgd door de veldheer met zijn garde en zijn entourage, waarbij de burgers zich hadden aangesloten. Daarna volgden nog een ala met het geschut, het geslonken legioen XVII, legioen XIX en ten slotte de laatste ruiter-ala met de weinige intacte infanterieafdelingen van de auxilia die Varus nog restten. Toen ze langs de resten van het kamp marcheerden, dacht een gezant even aan het offer van die ochtend en hij vroeg zich af of dat misschien tevergeefs was geweest.


    Hoe meer de dag vorderde, des te meer groeide Varus’ hoop dat hij aan de catastrofe kon ontkomen. De voorhoede van de marscolonne schoot onverwacht goed op, voor zover je daarvan kon spreken bij zulk slecht weer. In elk geval hadden ze tegen de verwachting in geen last van barbaren.


    Maximus heeft toch gelijk gekregen, dacht Varus opgelucht. Arminius heeft zijn barbaren in het noorden samengebracht en er geen rekening mee gehouden dat wij zo snel zuidwaarts, in de oude richting, verder zouden marcheren.


    Maar Arminius had daar wel degelijk rekening mee gehouden. Het kwam precies overeen met zijn tactische overwegingen.


    Terwijl hij de voorhoede van de Romeinse legercolonne ongemoeid liet, viel hij steeds weer de flanken en het einde van het lange soldatenlint aan. Zijn krijgers gedroegen zich gedisciplineerder dan op de eerste dag. Ze voerden snelle, korte aanvallen uit en trokken zich dan weer op de heuvels terug, voordat de Romeinen zich ordentelijk voor de strijd konden formeren. Door deze voortdurende schermutselingen werden de achterste eenheden steeds weer opgehouden en vielen die steeds verder terug. De colonne werd uit elkaar getrokken, verloor zijn samenhang en werd daardoor nog kwetsbaarder.


    Toen het einde van de colonne – legioen XIX en de achterhoede, die uit een mengelmoes van ruiters en auxilia-infanteristen bestond – ver achter de overige troepen was teruggevallen, gaf Arminius opdracht tot een grootscheepse aanval op deze eenheden. Vanaf de hellingen stortten zich horden krijgers op de soldaten, die in de diepe modder waren blijven steken: Onsakers indrukwekkende strijdmacht van zwart beschilderde everkrijgers, Thorags troep Donarzonen in hun rode oorlogsbeschildering, die de vorige dag bijeen was gebracht, de met witte strepen beschilderde krijgers van de wraakzuchtige Balder, Arminius’ eigen mannen met de opgeschilderde, donkergele hertengeweien, Usipeten, Sugambren, Angrivariërs en Chatten, waarvan de jonge mannen zich onderscheidden door hun woeste baard en haardos; volgens de stamgebruiken mochten ze hun haren pas scheren als ze hun eerste vijand hadden uitgeschakeld. Zodra het avond was geworden, zouden er niet veel Chatten meer zijn die nog geen scheermes mochten gebruiken.


    Omdat ze van de rest van het leger waren afgesneden en steeds weer in het moeras wegzakten, verloren de Romeinen al snel de moed. Dat gold ook voor de ervaren krijgers van legioen XIX, die moesten toezien hoe de ruiters ervandoor gingen en de auxilia-troepen zich overgaven. Steeds meer legionairs kozen er eveneens voor om te vluchten. Anderen gaven zich over, maar moesten dat alsnog vaak met de dood bekopen – vooral als ze op een horde jonge Chatten stuitten.


    Thorag en de Donarzonen hadden de eerste cohorten van legioen XIX op een lage, beboste heuvel ingesloten. Verspreide legionairs van andere cohorten hadden zich bij de kern van het legioen aangesloten en zich rondom de gouden adelaar voor de laatste veldslag verzameld. De grijze prefect Lucius Eggius was de hoogste nog levende officier en spoorde zijn krijgers voortdurend aan om vol te houden ‘totdat Varus versterkingen stuurt’. Zelf had hij het geloof daarin allang verloren. Maar hij wilde samen met zijn legionairs in de strijd sterven. Dat was veel eervoller dan in gevangenschap massaal afgeslacht te worden.


    De legionairs geloofden hun prefect, die zijn helm met vederbos in de strijd had verloren en wiens eerst zo glanzende harnas met het bloed van gedode Germanen was besmeurd. Maar het kostte hun steeds meer moeite om stand te houden. Hun krachten namen af, en velen van hen konden hun zware schild nog maar nauwelijks omhoog brengen, doordat de houten vulling en leren bekleding zich volgezogen hadden met regenwater. De Donarzonen rukten steeds verder op naar de heuveltop, waarop Lucius Eggius en de aquilifer met de legioensadelaar stonden.


    Toen Thorag, die te voet moest vechten nadat zijn paard door een pilumstoot ten val was gebracht, op gehoorsafstand van hen was aangekomen, stak hij zijn zwaard voor zich in de grond, legde zijn handen in een trechter voor zijn mond en brulde boven het krijgslawaai uit: ‘Prefect, geef je over! Jij en je mannen hebben hun dapperheid voldoende bewezen. Niet alle goede mannen moeten hier sterven.’


    Lucius Eggius had hem gehoord en keek de grote Cherusk met een fronsende blik aan. Uiteindelijk herkende hij in de man met de warrige blonde haardos en de ontblote gespierde borst, die opgesierd werd door een rode afbeelding van Mjölnir en rode bliksemschichten, de voormalige Romeinse officier Thorag.


    De prefect antwoordde: ‘Ik sterf liever in de strijd dan in slavenketenen!’


    ‘Ik garandeer je dat jullie gespaard worden,’ antwoordde Thorag, en hij meende dat ook echt. De gedachte aan Brokk en de vele Donarzonen die het leven al hadden verloren, bleef maar in hem rondspoken. Hij moest verder strijden, omdat hij dat Arminius had bezworen, maar hij wilde ook zo min mogelijk bloed vergieten.


    Lucius Eggius schudde zijn grijze hoofd. ‘Legioen XIX strijdt en sterft, maar het geeft zich niet over!’


    ‘Het zij zo,’ fluisterde Thorag, die het eervol vond om tegen zo’n dappere man te strijden. Hij trok de kling van zijn spatha uit de aarde, stak die naar voren in de richting van het laatste hoopje Romeinen en rende de heuvel op. De Donarzonen volgden hem en stortten zich op de uitgeputte, kleinere Romeinen, die ook getalsmatig in de minderheid waren. De ene na de andere legionair stierf door een zwaardhouw of messteek.


    Thorag zelf baande zich al vechtend een weg naar de drager van de adelaar, de aquilifer, die een wolfsvacht had omgeslagen en er bijna als een wolvenbroeder uitzag. De legionair, die voor een Romein ongewoon groot was, had de adelaar naast zich in de grond gestoken en verdedigde het veldteken, dat de ziel van het legioen belichaamde, met zijn gladius. Hoewel hij behendig vocht, kon Thorag al zijn slagen met zijn schild opvangen. Dat de aquilifer geen beschermend schild droeg, werd hem fataal. Hij zag Thorags zwaardslag aankomen en probeerde die zelfs nog te ontwijken, maar hij was niet snel genoeg. De ijzeren kling drong diep in zijn buik, en hij zakte rochelend in elkaar.


    De edelman stak zijn zwaard in de schede, trok de adelaar uit de grond en hield die hoog in de lucht. Toen zijn krijgers zagen dat hun vorst het symbool van legioen XIX in handen had, barstten ze in luid gejuich uit.


    Thorag zag uit zijn ooghoek iets achter zich bewegen en draaide zich razendsnel om. Lucius Eggius stormde met opgeheven zwaard op hem af, terwijl zijn linkerarm hevig bloedde en slap langs zijn lichaam hing. Hij kwam zo snel dichterbij dat de Cherusk geen tijd meer had om zijn zwaard te trekken.


    Hij trok de standaard met de adelaar, die van een ijzeren punt was voorzien, uit de grond en stak die uit naar de prefect. Die liep met zijn volle gewicht in de punt, die zich onder zijn borstharnas in zijn lichaam boorde. Hij zakte in elkaar en liet het zwaard vallen. Gespietst door het symbool van zijn legioen stierf Lucius Eggius als laatste van zijn mannen.


    De restanten van legioen XVII, die de vorige dag zo zwaar getroffen waren en die voor legioen XIX opmarcheerden, trof hetzelfde lot. Toen de aanval op het negentiende legioen begon, schoten de legionairs van het zeventiende hun kameraden niet te hulp, maar bleven ze doormarcheren, min of meer op de vlucht. Ze werden voortgedreven door de gedachte aan de slachting die de barbaren gisteren onder hen hadden aangericht.


    Maar ze waren het contact met de snellere ruiters, die voor hen marcheerden, allang kwijtgeraakt. Volledig op zichzelf aangewezen raakte het droevige restant van de eens zo trotse, bijna een kwart eeuw in Germania dienende eenheid, steeds verder achterop.


    Ze liepen rechtstreeks in de armen van de Bructeren, die de Romeinen simpelweg verpletterden. En die avond, de tweede van de veldslag, werden Arminius twee gouden adelaars overhandigd.


    ‘Twee legioenen verloren?’ vroeg de lijkbleke Varus nogmaals. Hij kon het nog altijd niet geloven en keek de prefect van zijn garde aan. ‘Maar Maximus, heb jij niet gezegd dat onze legioenen in het gevecht onoverwinnelijk zijn?’ De gezant keek zijn officier smekend aan, alsof hij van Maximus verwachtte dat die hem zijn verloren troepen teruggaf.


    De prefect haalde moedeloos zijn schouders op. ‘De goden hebben ons verlaten, Varus.’


    ‘Dat kan toch helemaal niet?’ mompelde de veldheer, terwijl hij in de toenemende schemering naar het noorden keek. ‘Misschien… misschien kunnen de legioenen XVII en XIX zich er toch nog doorheen slaan. Misschien zijn ze alleen maar vertraagd door de moerassige grond.’


    ‘Ja, misschien wel,’ zei Maximus, maar hij wist dat ze zich alleen maar wat inbeeldden. De verslagen van de weinige overlevenden, die zich in de voorhoede van de marscolonne hadden weten te redden, waren stuk voor stuk rampzalig geweest. Ze hadden Arminius allemaal onderschat, enorm onderschat. Bij elke pas, in welke richting dan ook, waren ze verder verstrikt geraakt in de hinderlaag die hij voor hen had bereid.


    Rondom de gezant en zijn hoge officieren bouwden de soldaten het nachtverblijf op, maar het kon de vergelijking met het kamp van de vorige nacht in geen enkel opzicht doorstaan. Het was veel kleiner, omdat het slechts plaats hoefde te bieden aan één legioen en twee gedecimeerde ruiter-alae. Daar kwamen de geschutbediening, het escorte, de infanterie van de gezantengarde en de burgers nog bij. Alles bij elkaar waren het zo’n tienduizend mensen – niet meer dan een derde van de massale krijgsmacht waarmee Varus het kamp bij de Porta Visurgia had verlaten.


    Dit kamp was lang niet zo degelijk en veilig opgebouwd als dat van de vorige avond. De soldaten waren te vermoeid om nog behoorlijk te kunnen werken, en te bang. Veel mannen raakten hun gereedschap niet aan, maar klemden zich aan hun pilum en schild vast alsof ze alleen daarmee hun leven konden redden. Hoezeer de officieren ook op hen inpraatten, bevelen uitdeelden, scholden of dreigden, het haalde allemaal niets uit. De Romeinse soldaten brachten de nacht in volledige gevechtsuitrusting en bewapening door. Vrijwel niemand kon de slaap vatten. Ze staarden angstig in de duisternis van de Germaanse bossen, die zich aan weerszijden van het dal uitstrekten, luisterden ingespannen naar de gestaag plenzende regen of ze verdachte geluiden hoorden dan wel gekletter en geklikklak, dat op de komst van de vermiste troepen duidde.


    Maar ze hoorden alleen de regen.
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    De dag van de dood
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    Met een schreeuw richtte Publius Quintilius Varus zich op zijn eenvoudige veldbrits op en constateerde opgelucht dat de doodsangst die hem had gekweld niet meer dan een droom was geweest. Een vreemde droom, dat wel. Hij had zichzelf gezien, maar dan in drievoud. De Varus die hij zelf was, had tegenover twee oudere evenbeelden met grijs haar gestaan. Ze hadden hem doordringend aangestaard, waren op hem af gelopen en hadden hun handen uitgestrekt, waarin opeens zwaarden lagen. Hij wist precies wat ze van hem wilden. Maar een poging om aan hen te ontkomen door achteruit te wijken mislukte. Hij werd door een onzichtbare muur in zijn rug tegengehouden. Hij begon te schreeuwen...


    Hij voelde zich opgelucht dat het slechts een droom was geweest. Maar toen hij omkeek, besefte hij dat hij weinig reden tot vreugde en opluchting had. De grond rond zijn verblijf was één grote moddertroep. Knoeiwerk van de soldaten die de afvoergreppels rond zijn tent hadden gegraven. De angst voor de Germanen was funest voor hun discipline. Het diffuse licht dat door de dikke tentstof drong, kondigde de nieuwe dag aan. Zouden hun kansen nu eindelijk ten goede keren?


    Als het aan het weer lag niet, in elk geval. Het plensde nog altijd van de regen, zoals uit het voortdurende geroffel op de tentzeilen bleek. En de razende storm trok zo hevig aan de grote tent van de veldheer, dat de grote olielamp die aan het dak hing en altijd voor licht zorgde aan de bronzen ketting heen en weer zwaaide. Maar misschien waren zijn troepen nu sterk genoeg om de Germanen te weerstaan. De legioenen XVII en XIX waren vast en zeker in de loop van de nacht aangekomen. Dat kon gewoon niet anders!


    Ditmaal zou hij niet de fout begaan om zijn legercolonne zo ver uit elkaar te laten trekken. Hij zou zijn troepen bij elkaar houden en die verdomde verrader van een Arminius met vereende krachten verslaan!


    Dat hij niet had gehoord dat de twee legioenen waren aangekomen, was verklaarbaar. Hij was zo uitgeput geweest dat hij in een diepe slaap was weggezakt, nadat de warme, zachte lichamen van de kleine Pollux en Helena hem de vertrouwde, weldadige ontspanning en rust hadden geboden. Hij dacht nog maar net aan hen, of Pollux, die door de kreet van zijn meester gealarmeerd was, stak zijn blonde hoofdje door het gordijn heen. Varus glimlachte naar hem en droeg hem op om Maximus en Numonius Vala naar hem toe te brengen.


    Toen de gezant van Augustus weer alleen was, probeerde hij de droombeelden te duiden. Het was al lang geleden dat die droom hem had gekweld. Waarom was die uitgerekend nu teruggekomen?


    Hij wist het antwoord, maar wilde dat niet accepteren. De droom was voor het eerst opgedoken in zijn kindertijd, toen hij als weeskind door de andere kinderen bespot werd, omdat Varus’ vader het voorbeeld van Varus’ grootvader was gevolgd en een eind aan zijn leven had gemaakt. De kleine Publius had zelf ook op het punt gestaan zich met een keukenmes van het leven te beroven. Maar het mes was bot geweest, en het was bij een mislukte poging gebleven. Sindsdien was de droom met onregelmatige tussenpozen teruggekeerd. Soms lagen er jaren tussen twee dromen. Telkens als Quintilius Varus zich in een toestand van vertwijfeling bevond, kwam de droom. Maar nog nooit had Varus de droom in zo’n indringende, beangstigende versie beleefd.


    De twee oudere versies van hemzelf waren allebei mannen geweest die Sextus Quintilius Varus heetten. Directe familie van hem. Mannen die vrijwillig een eind aan hun leven hadden gemaakt. Zijn grootvader, die zich als propraetor in Spanje van het leven had beroofd, om redenen waarover zijn familie altijd had gezwegen. En zijn vader, die zich na de slag bij Philippi door een vrijgelatene liet doden. Dat ze in zijn droom zijn gezicht hadden, was niet verwonderlijk. Varus had aan geen van beide mannen persoonlijke herinneringen. Maar waarom wilden ze hem dan dat zwaard opdringen? Was het een boodschap van de goden? Was zijn situatie zo hopeloos dat er geen andere uitweg meer was?


    Moest Octavianus Augustus nu ook nog over Varus zegevieren, nadat hij bij Philippi al over Varus’ vader had gezegevierd? Had de imperator geweten dat hij Varus de dood in stuurde toen hij hem tot zijn gezant in Germania benoemde? Die geraffineerde grijsaard was er zeker niet te dom voor! Misschien had de princeps zelfs vermoed dat Varus van plan was de macht te grijpen.


    Varus werd uit zijn gepieker verlost toen Maximus verscheen. De prefect, die energiek oogde en nu kaarsrecht voor hem stond, was gekleed in een smetteloos uniform en glinsterend harnas, ondanks de moeilijke omstandigheden, en begroette hem volgens de voorschriften. Dat alles gaf de veldheer nieuwe moed. Zolang zulke mannen nog voor hem vochten, was er niets verloren. Varus zou de veldslag winnen en de zelfmoordvloek van zijn familie wegnemen!


    ‘Ik ben blij je te zien, Maximus,’ zei Varus minzaam. ‘Waarom is Numonius Vala niet meegekomen? Is hij de versterkingen aan het inspecteren?’


    ‘De versterkingen?’ herhaalde Maximus, terwijl hij diep fronste. ‘Waar heb je het over, Varus?’


    ‘Over de legioenen XVII en XIX. Na de zware nachtelijke mars kunnen die vast en zeker wel enige aanmoediging gebruiken. Zijn mijn legionairs al voldoende uitgerust om Arminius een pak slaag te geven?’


    Bij de diepe frons in het voorhoofd van de prefect voegde zich nu ook nog de indrukwekkende plooi aan de neuswortel. ‘De legioenen XVII en XIX bestaan niet meer. Ze zijn weggevaagd. Hun adelaars zijn gevallen.’


    ‘Maar... maar zijn ze vannacht dan niet naar ons opgerukt?’


    ‘Slechts een paar verspreide groepjes, alles bij elkaar niet meer dan tweehonderd man. En ze hebben bevestigd wat we eerder al vermoedden. De gouden adelaar van legioen XVIII is de laatste waaronder nog Romeinse soldaten marcheren.’


    Hoe diep ze ook in hun kassen lagen, de ogen van de gezant leken uit te puilen. Zijn gezicht verstarde, en hij krijste: ‘Dat is niet waar! Je liegt tegen me, Maximus! Waarom doe je dat?’


    ‘Ik lieg niet, Varus.’ De prefect bleef kalm. ‘Waarom zou ik?’


    De man op de doorwoelde brits schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof je niet, Maximus. Ik wil meteen mijn plaatsvervanger Numonius Vala spreken! Waar is die eigenlijk, als hij niet bij de legioenen XVII en XIX is?’


    De zenuwtrekken in Maximus’ gezicht toonden aan dat het antwoord hem niet gemakkelijk viel. ‘Ze zijn er niet meer,’ zei hij uiteindelijk zachtjes.


    ‘Wat betekent dat nu weer?’


    ‘Numonius Vala is er vannacht met de hele ruiterij vandoor gegaan.’


    ‘Ervandoor gegaan? Hoezo?’


    ‘Ik neem aan om zijn leven te redden.’


    ‘Bedoel je dat... Numonius Vala... gevlucht is?’


    De prefect knikte. ‘Daar lijkt het wel op. En een hoop burgers zijn met hem meegegaan. Misschien hebben ze hem geld beloofd als hij hen levend uit de val weet te krijgen.’


    Ditmaal had Maximus daadwerkelijk gelogen – althans, hij had niet de hele waarheid verteld. Hij was zelf een van de bedenkers van het plan en had Flaminia overgehaald om zich met Primus bij de ruiterij aan te sluiten. Na de ramp van gisteren en het bericht dat de legioenen XVII en XIX volledig ten onder waren gegaan, wist hij dat het Romeinse leger deze slag onmogelijk nog kon winnen. Alleen een dwaas kon daar anders over denken. Hij was zelf gebleven om Varus te kalmeren. En omdat hij niet anders kon. Hij was soldaat en voelde zich aan zijn eed gebonden.


    Varus sloeg de deken terug, sprong van zijn bed en stapte op een Syrisch tapijt, dat onder het gewicht van de gezant diep in de modder wegzonk. ‘Stuur troepen op hen af, Maximus! Neem je garde mee en breng Numonius Vala bij me terug, en wel levend! Ik wil hem zelf laten boeten voor wat hij me heeft aangedaan!’


    ‘Dat is onmogelijk. Zijn voorsprong is te groot. Zijn ruiters zijn sneller dan onze infanteristen. Bovendien zouden we alleen maar in de armen van de Germanen lopen.’


    Maximus zuchtte en hoopte dat Numonius Vala aan de barbaren wist te ontkomen. Hij was daar niet van overtuigd. Geruststellend was in elk geval dat hij na het vertrek van de cavalerie geen strijdlawaai had gehoord.


    Het oplaaiende vuur in Varus’ ogen had inmiddels plaatsgemaakt voor een nauwelijks zichtbaar vlammetje. ‘Dan is alles dus... verloren, Maximus? Arminius heeft ons verslagen?’


    ‘Zolang we leven, zijn we niet verslagen. We zullen blijven strijden en zo nodig ook sterven!’


    Varus kreeg weer nieuwe hoop. ‘Heb je een plan?’


    Maximus knikte. ‘Ik heb verkenners op pad gestuurd. Zo’n vijf mijl voor ons ligt een beboste heuvel, die aan alle kanten door vlak, open land wordt omgeven. We moeten deze heuvel zien te bereiken, ons daar verschansen en een vesting bouwen. We beschikken nog over een legioen, mijn garde-infanterie en het geschut. We moeten daar standhouden totdat je neef Lucius Nonius Asprenas met ontzettingstroepen oprukt.’


    ‘Ja, dat zullen we doen,’ riep de gezant uit, die zich maar al te graag aan deze strohalm vastgreep. ‘Onze goede vriend Lucius Asprenas zal ons helpen. Zodra hij over ons lot verneemt, zal hij met zijn twee legioenen oprukken en die verachtelijke barbaren vernietigen. Zo is het toch?’


    ‘Ja,’ zei Maximus, maar hij wist dat ze zichzelf voor de gek hielden. Op het moment dat Lucius Asprenas zijn legioenen had gemobiliseerd en naar het Cheruskenland had laten opmarcheren, zou de strijd allang gestreden zijn.


    Maar opeens kreeg de militaire strijdlust weer de overhand bij de prefect. Misschien trokken de barbaren wel weg als het de Romeinen werkelijk lukte zich te verschansen. De Germanen stonden erom bekend niet alleen woeste, maar ook impulsieve krijgers te zijn. Geduld en discipline behoorden niet tot hun sterke eigenschappen. Ze waren niet zoals de Romeinse officier, over wie op de militaire opleiding deze anekdote de ronde deed: een onderhandelaar vertelde de bevelhebber van een leger, dat een vijandelijke stad belegerde, dat de inwoners nog voor tien jaar levensmiddelen hadden. De Romein bleef kalm, bedankte de man voor de boodschap en liet weten de stad in het elfde jaar in te willen nemen. De belegerde inwoners gaven zich nog dezelfde dag over.


    Als de barbaren op langdurig, hardnekkig verzet stuitten wanneer ze een tegenstander op de knieën probeerden te krijgen, verloren ze al snel hun strijdlust. Dat hadden dramatische ervaringen met Germaanse auxilia intussen wel aangetoond. Het probleem was alleen dat Arminius’ tactiek tot nu toe volledig slaagde. Hij joeg het Romeinse leger op zo’n manier door het Teutoburgerwoud voort, dat het niet eens behoorlijk verzet kon bieden.


    Ja, ze moesten zich verschansen. Misschien lukte het dan nog steeds niet om Arminius te verslaan, maar ze konden mogelijk wel aan zijn dodelijke wurggreep ontkomen.


    Drie uur later moest Gaius Flaminius Maximus inzien dat hij niet alleen Varus, maar ook zichzelf iets voorgespiegeld had. Het begon steeds harder te waaien en de legionairs, die diep voorovergebogen voortsjokten, werden door dikke regendruppels in hun gezicht getroffen. Elke stap kostte de mannen moeite. Steeds weer werden ze er door de officieren op betrapt delen van hun uitrusting achter te laten om de mars iets gemakkelijker te maken. Sommigen leken door uitputting hun verstand verloren te hebben en probeerden zich van hun pilum te ontdoen, of zelfs van hun scutum – hun enige bescherming tegen de dodelijke speren en zwaarden van de barbaren.


    En inderdaad, de barbaren kwamen!


    Het zicht was zo slecht dat ze eerst slechts als schaduwen te zien waren. De vage silhouetten veranderden in gezichten, lelijk beschilderde tronies met moordzuchtige blikken. En het nog sterkere geloei van de wind ontpopte zich als hun krijgslied, de barditus, die de Romeinse legionairs de rillingen over de rug joeg.


    Als geesten die door de storm kwamen aanwaaien stortten ze zich op de marscolonne, waar ze nogmaals paniek en verwarring zaaiden. Ze waren alweer verdwenen voordat de legionairs gereed waren om te vechten. Als ze hen achterna waren gegaan, hadden ze zich van de hoofdmacht van het leger moeten afscheiden en waren ze vermoedelijk in de storm verdwaald geraakt, met als onvermijdelijk gevolg dat ze door de Germaanse overmacht afgeslacht waren. Zo hadden de Romeinen geen andere mogelijkheid dan verder te marcheren en voor lief te nemen dat uit het niets opduikende horden krijgers steeds weer grote gaten in hun gelederen schoten.


    Ook de entourage van de gezant werd aangevallen, en Maximus’ garde kon die overval slechts ten koste van grote verliezen afslaan. Toen de prefect, die uit een armverwonding bloedde, naar Varus toe liep, zag hij dat ook de veldheer niet ongeschonden uit de strijd was gekomen. Een zwaardhouw had zijn linkerwang opengereten, met een bloederige snee als resultaat.


    ‘Zo kan het niet verdergaan,’ hijgde Varus, die ineengezakt op zijn paard zat. ‘We komen haast niet meer verder.’


    ‘Je hebt gelijk, mijn beste Varus. We moeten de Germanen zien tegen te houden totdat we die beboste heuvel bereiken.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Laat het halve legioen hier achter. De andere helft moet met het geschut het woud proberen te bereiken en daar de verdedigingsstelling opbouwen. En dan rukt de eerste helft daar naartoe op.’


    ‘Dat betekent dat we ons alweer moeten splitsen.’


    Maximus keek Varus hulpeloos aan. ‘Ik kan niets beters verzinnen.’


    Varus stak zijn zwaard weer in de schede en rechtte zijn rug, zodat hij er ondanks zijn corpulentie even als een echte veldheer uitzag. ‘Zo doen we het! Ceconius zal de positie hier verdedigen. We marcheren verder en nemen de beste troepen met ons mee, het eerste cohort, de veteranen en jouw garde.’


    Ceconius was niet blij toen Maximus hem de boodschap overbracht, maar de prefect schikte zich in zijn lot. Terwijl Varus met zijn zwaar gedecimeerde strijdmacht verder trok, hoorden de mannen achter zich alweer krijgsgewoel. De Germanen hadden Ceconius geen lange adempauze gegund.


    Sinds bijna twee uur moest Ceconius het met vijf cohorten van legioen XVIII alleen zien te rooien. Hij voelde zich niet alleen eenzaam, maar ook verloren. Nog nooit had hij aan zo’n veldslag als deze deelgenomen. Hij had nog niet het geringste overzicht over zijn troepen. Hij zag alleen de manschappen van het cohort dat hem omringde. Alle anderen waren in het regengordijn van het noodweer verdwenen. Noch met veldtekens, noch met hoornsignalen kon hij met hen in contact komen, en daarom stuurde hij boodschappers op pad. Maar de boodschappers keerden niet terug.


    Hij kon een bepaalde gedachte niet van zich afzetten: Varus heeft mij geofferd om zijn eigen hachje te redden. Hij heeft mij en mijn manschappen als prooi aan die barbaren voorgeschoteld, zoals je anders alleen met slaven in de arena doet.


    Hij wierp zijn zwaard weg en riep zijn soldaten op zijn voorbeeld te volgen. Een paar ontzette officieren probeerden hem te overreden om op zijn besluit terug te komen. Maar hij wilde niet toegeven en liep dwars door de gelederen van zijn mannen op de vijand af.


    De dood hier is zinloos, dacht hij. Misschien sparen ze ons als we ons overgeven.


    Zonder wapen en met uitgespreide armen liep hij in de razende storm op de tegenstander af, maar opeens dook er een grote, bijna naakte krijger voor hem op, die met een slag van zijn spatha een arm van de prefect afhakte. Verbluft staarde Ceconius naar de wond, waar het bloed uit gutste. Een moment later trof de kling van de Germaan zijn schedel en liet hij het leven.


    Op dezelfde wijze als Ceconius stierven vele van zijn mannen, die niet wisten of ze zich moesten overgeven of doorvechten. De rest werd gevangengenomen.


    Vol walging reed Thorag over het slagveld. Het geschreeuw en gejammer van de gewonden en stervenden overstemde het gehuil van de storm. Hij had Ceconius een eervolle capitulatie gegund – de dapper strijdende Romeinen hadden die verdiend. Maar in de enorme chaos was Thorag te laat gekomen. De prefect was al dood, en niemand kon nog voorkomen dat zijn mannen afgeslacht zouden worden. Thorag kende de Romeinen goed genoeg om te weten dat ze de prefect later van lafheid en oneervol gedrag zouden beschuldigen. Zo spraken mannen die niet aan de strijd hadden deelgenomen, aan deze chaos van regen, storm, ijzer en bloed.


    Hoewel het zicht nauwelijks meer dan vijftien passen bedroeg, zochten zijn ogen onvermoeibaar het slagveld af. Hij voelde zich een beetje gerustgesteld toen hij zag dat de meesten van de gesneuvelde Romeinen legionairs waren. Daarbij kwamen nog wat knechten, maar nauwelijks vrouwen. Telkens als hij een vrouw zag die dood of verminkt was of die ten prooi was gevallen aan de mishandeling van de overwinnaars en zich vertwijfeld verweerde, dan wel zich in haar lot schikte, keek hij nauwkeurig of het niet Flaminia’s mooie ovale gezicht was. Hij wilde haar voor het ergste behoeden, als dat mogelijk was. Maar hij vond haar nergens. Ze kon zich overal in de omringende bossen bevinden en verborg zich misschien wel voor de Germanen – of ze was allang dood. Misschien was ze ook wel met de ruiterij gevlucht, die Arminius nu door Onsaker liet achtervolgen. Maar het meest waarschijnlijk was dat ze zich in het gevolg van de landvoogd bevond, wiens terugtocht door Ceconius was afgedekt.


    Deze gedachte bracht de jonge gouwvorst op het idee zich bij de krijgers aan te sluiten die Varus achtervolgden. Maar dat was niet de enige reden. Hij wilde ook met Varus afrekenen, die hem met de zweep had laten afranselen en die Eiliko de arena in had gestuurd.


    In het noodweer kon Thorag slechts een deel van zijn krijgers om zich heen verzamelen. Aan de kop van de groep reed hij verder door de storm, die zich op een gegeven moment met het krijgslawaai vermengde. Voor zich zag hij legionairs die zich achter reusachtige boomwortels hadden verschanst en zich met de moed der wanhoop tegen de overmacht van voortdurend aanvallende Cherusken, Marsi, Sugambren, Usipeten, Bructeren en Angrivariërs verdedigden.


    Thorag trok zijn zwaard, riep luid de naam van zijn beschermgod en drukte zijn hakken in de flanken van zijn sterke bruine paard. Hij sprong naar voren, gevolgd door de rood beschilderde Donarzonen, onder luide ‘Donar, Donar!’-kreten.


    De legionairs stierven. De knechten, burgers en ambtenaren, die zich met de pila, zwaarden en schilden van de gesneuvelde krijgers bewapenden, stierven. De taaie, in tientallen jaren vol oorlog door de wol geverfde veteranen stierven. Maximus’ elitegardisten stierven.


    Verbijsterd stond Quintilius Varus onder een oeroude eik, waarvan de breed uitwaaierende kroon een beetje bescherming tegen de regen bood, en staarde naar de storm. Nog altijd zag hij de mannen niet sterven. Hij hoorde alleen de geluiden van de dood: het wapengekletter en de kreten die zelfs het woedende gehuil van de wind overstemden. De verdedigingsring hield nog altijd stand. Maar het was slechts een kwestie van tijd voordat de barbaren, die beesten in mensengedaante, zich een weg naar hem hadden gebaand. Hun huiveringwekkende barditus was al te horen.


    Een paar officieren en hoge ambtenaren bleven hem voor de haastig opgezette veldheertent gezelschap houden, maar Maximus niet. Die streed met zijn gardisten een hopeloze strijd. Nu zag ook Varus in dat ze zich iets hadden ingebeeld. Zeker, ze hadden bescherming gevonden in het bos, maar dit was niet de natuurlijke vestingheuvel waarover Maximus had gesproken. Zo ver waren ze niet gekomen. Ze waren in een moerassig gebied blijven steken en door de barbaren overvallen. Ze hadden niet eens de kans gehad hun geschut op te stellen. Ze vochten nu met het blanke wapen, niet eens om te overleven, maar alleen om de dood uit te stellen.


    Het onheilspellende strijdlied klonk steeds luider. Varus kon de namen van de diverse stammen al onderscheiden. ‘Cherusken, Cherusken!’ – ‘Marsi, Marsi!’ – ‘Sugambren, Sugambren!’ En die van de Germaanse goden: ‘Wodan, Wodan!’ – ‘Tyr, Tyr!’ – ‘Donar, Donar!’


    Hij hoorde nog iets anders, een zacht gefluister, dat de wind naar hem toe voerde, alleen naar hem: Neem het zwaard, Quintilius Varus! Neem het zwaard!


    Varus zag de gezichten weer voor zich, die hetzelfde waren als het zijne en toch van zijn vader en grootvader waren. Eindelijk begreep hij dat ze niets kwaads in de zin hadden. Integendeel, ze wilden hem bevrijden en hem ervoor behoeden dat hij in handen van de barbaren viel. Het was nauwelijks voorstelbaar wat die beesten met hem zouden doen als ze hem levend te pakken kregen.


    Neem het zwaard, Quintilius Varus! Neem het zwaard!


    ‘Ja,’ zei de landvoogd zachtjes in zichzelf, en hij voelde zich een beetje triest worden toen hij aan de gemiste triomftocht door Rome dacht, en aan de troon die hij nooit zou bestijgen. ‘Ik zal het doen.’ Hij tilde zijn hoofd op, keek de officieren en beambten aan en zei luid: ‘Zorg ervoor dat niemand me stoort!’ Hij draaide zich om en liep zijn tent in.


    De mannen keken hem na en wisselden veelbetekenende blikken uit. Ze wisten wat hij van plan was. Ze waren op de hoogte van het lot van zijn vader en grootvader.


    Varus stuurde alle dienaren weg, trok zijn purperen mantel uit en maakte langzaam en bedachtzaam de pinnen en riemen los die het voor- en achterstuk van zijn harnas van dun, maar buitengewoon hard ijzer bij elkaar hielden. Het was de eerste keer dat de veldheer dit werk eigenhandig en zonder hulp van zijn dienaren verrichtte. Het duurde weliswaar veel langer, maar waarom zou hij haast maken met sterven?


    Het harnas kletterde naast hem op de grond. Het was een aangenaam gekletter. Varus ervoer elk geluid dat de barditus overstemde als aangenaam.


    Hij trok zijn zwaard en keek naar de kling die hem moest doden. Hij greep het gevest met beide handen beet en drukte de kling tegen zijn borst. Maar verder kwam hij niet. Het ging niet. Hij kon het niet.


    Varus ging door zijn knieën, liet de zwaardknop op het tapijt steunen en wilde zich in het ijzer laten vallen. Maar iets hield hem tegen.


    Je bent een lafaard, Quintilius Varus, net als je vader en grootvader!


    Hij werd in zijn gedachten gestoord door een geluid. Twee gedaanten kwamen binnen vanuit het slaapvertrek, dat door een gordijn afgescheiden was. Eerst dacht hij aan de barbaren, die hem kwamen halen. Maar hij lachte opgelucht toen hij Pollux en Helena herkende. Hij was zelfs zo opgelucht dat hij de harde blik in hun gezichten niet zag.


    De Germaanse kinderen gingen voor hem staan en pakten het zwaard uit zijn hand.


    Hij besefte wat ze van plan waren en dacht: waarom niet? Dit is nu eenmaal de traditie van mijn voorvaderen. Ook mijn vader heeft zich door iemand anders laten doden.


    Toen de twee kinderen de zwaarden met blikken vol haat en afschuw diep in zijn borst staken, keek Varus hen dankbaar aan.


    Ik ben mijn vader waardig, dacht hij voordat hij op de grond ineenzakte.


    De jongen en het meisje stonden voor het lijk van de man die hen zo lang gepijnigd en misbruikt had.


    Hun namen waren Gueltar en Guda, maar dat had Varus nooit geweten; hij was er niet in geïnteresseerd geweest. Hij had ook niet geweten dat ze hadden moeten toezien hoe Romeinse soldaten hun hoeve in brand hadden gestoken, hoe ze zijn vader langzaam hadden doodgemarteld en hun moeder herhaaldelijk hadden verkracht, terwijl ze met satanisch genoegen het ene na het andere lichaamsdeel van de blonde barbaarse vrouw afsneden: handen, voeten, borsten. Hij had nooit geweten hoeveel walging, schaamte en haat de kinderen die hij Pollux en Helena had genoemd, voelden als ze hem hun diensten hadden verleend.


    Gueltar en Guda geloofden dat ze een deel van wat ze aan de Romeinen verschuldigd waren daarnet hadden betaald. Ze verlieten de tent door aan de achterkant tussen het zeil en de modderige grond naar buiten te sluipen. Daar renden ze in de storm weg om zich bij de opstandelingen aan te sluiten.


    Ze hoorden niet meer hoe de mannen die voor de tent hadden gewacht naar binnen kwamen en zich om het lijk van hun praetor verzamelden.


    Thorag ging op de uniformen en veldtekens van de gezantengarde af. Veel andere krijgers, de Marsi voorop, vielen de provisorische verschansing aan, waarachter het eerste cohort en de veteranen de gouden adelaar van legioen XVIII verdedigden. Iedere stam, iedere gouw, iedere krijger leek ervan bezeten Arminius de adelaar te mogen overhandigen, en daarmee het bericht van de ondergang van het laatste Romeinse legioen te brengen. Maar Thorag niet. Hij snelde met zijn krijgers op de kleine heuvel af waarop de garde vocht. Want waar de garde was, moest Maximus ook zijn. En waar hij was, kon Thorag mogelijk Flaminia vinden.


    Thorag dreef zijn bruine paard midden tussen de verdedigers, sloeg met zijn zwaard op hun hoofden in en ving hun houwen en stoten met zijn gehavende schild op. Zijn paard werd door iets ten val gebracht, en de Cherusk viel midden tussen de Romeinen op de grond. Herkenden ze de Donarzoon?


    Ja!


    ‘Proditor!’ schreeuwde een van hen, en hij sprong met zijn opgeheven gladius op Thorag af, gereed om toe te slaan.


    Thorag bracht razendsnel zijn schild omhoog. Onnodig. Een speer boorde zich door de dij van de gardist, en de gewonde krijger viel naast Thorag op de grond. De edelman draaide zich naar hem toe en dreef zijn kling in de hals van de Romein. Hij keek dankbaar naar Hakon op, die op een vos zat die hij op de Romeinen had buitgemaakt nadat hij zijn eigen gevlekte merrie had verloren.


    Hakon grijnsde grimmig en trok de bebloede punt van de speer uit het been van de Romein. De lach bevroor op zijn gezicht en hij viel op de gardist die door Thorag was gedood. Er stak een pilum uit Hakons rug. De potige krijgeraanvoerder was dood.


    ‘Je zult een ereplaats in het Walhalla krijgen,’ zei Thorag tegen Hakon, terwijl hij met een zwaai op zijn vos klom.


    Hij baande zich al vechtend een weg naar voren, en opeens zag hij Maximus. De forsgebouwde prefect stond naast het veldteken van zijn garde, dat in de grond was gestoken, en verdedigde het met zijn zwaard. Hij bloedde uit talloze wonden. Zijn helm met de violette vederbos lag naast hem in de modder. Thorag kon de zilveren strengen in zijn haar duidelijk herkennen.


    Toen Maximus de edelman op zich af zag rijden, verwijderde de prefect zich van de andere tegenstanders, pakte de pilum van de gesneuvelde gardist van de grond op en slingerde die met een van haat vertrokken gezicht naar Thorag. De Cherusk dook weg, en het wapen vloog over hem heen. Hij wist de officier te bereiken en wierp zich in volle galop vanaf de paardenrug op hem. Ze vielen allebei in de modder en er volgde een worsteling op leven en dood.


    Maximus wist zijn sterke handen om Thorags nek te slaan en probeerde hem te wurgen. Er tekende zich een tevreden grijns op het gezicht van de prefect af toen hij zag dat zijn tegenstander blauw aanliep. Thorag voelde hoe zijn krachten afnamen. Hij bracht zijn rechterknie omhoog en stootte die tussen de benen van de ander. Met een verstikte kreet gaf Maximus blijk van zijn pijn, en de ijzeren greep om Thorags hals verzwakte. De Cherusk kon zijn dolk grijpen, trok die uit de schede aan zijn gordel en stak hem in de arm van de prefect. Maximus gleed kreunend van hem af. Thorag rolde zich op hem en stak opnieuw toe, ditmaal in de schouder.


    Vervolgens zette hij de scherpe kling op Maximus’ hals en vroeg hijgend: ‘Waar is Flaminia?’


    ‘Wat?’ bracht de prefect schor en vol ongeloof uit.


    ‘Vertel me waar Flaminia is!’


    ‘Wat wil je van haar?’


    ‘Haar redden!’


    Vreemd genoeg glimlachte de gewonde officier en hij mompelde: ‘Echt, als iemand daar reden toe heeft, ben jij het wel!’


    Thorag begreep die opmerking niet. ‘Waar is ze?’ schreeuwde hij tegen de Romein.


    ‘Bij Numonius Vala. Hij is met de ruiterij gevlu...’


    ‘Dat weet ik,’ onderbrak Thorag hem. ‘Hij zal niet ver komen.’


    Maximus’ gezicht betrok. Opeens sperde de prefect zijn ogen open, vlak voordat een speerpunt zich dwars door zijn linkeroog boorde.


    ‘Nu ziet die verdomde Romein er precies zo uit als ik,’ lachte Garrit, die vanaf zijn bruine paard op Thorag en Maximus neerkeek en zijn speer uit het gezicht van de dode prefect trok. Zijn lach stierf weg en hij wees op zijn ooglap. ‘Ik zou hetzelfde doen met de everkrijger aan wie ik dit te danken heb. Als ik hem zou vinden. Oog om oog!’


    Terwijl bloed en hersenvocht over het gruwelijk verminkte gezicht van de dode officier liepen, veranderde het voor Thorags ogen in dat van Flaminia. Hij trok zich los en klom weer op de vos.


    ‘We moeten achter de ruiterij aan,’ zei hij tegen Garrit. ‘Roep de Donarzonen bij elkaar!’


    ‘Hoezo? Onsaker achtervolgt de ruiters al.’


    ‘Precies! Het lijkt erop dat je binnenkort wraak kunt nemen, Garrit.’


    ‘En hoe zit het met Varus?’


    ‘Het is afgelopen.’ Thorag wees op een groep Cherusken die door Sesithar werd aangevoerd en die met een half verkoold lichaam bij zich op Thorag afliepen.


    ‘Kijk eens, Donarzonen!’ riep de neef van Segestes. ‘Dit is alles wat er over is van de edele Varus. Hij had geen moed meer om te vechten, alleen nog om te sterven.’


    ‘Heeft hij zichzelf in het vuur geworpen?’ vroeg Garrit.


    ‘Nee,’ lachte Sesithar in zijn overwinningsroes. ‘In zijn zwaard. Zijn gevolg wilde hem verbranden. Ze gunnen het ons niet om met Varus de overwinning te vieren.’ Hij sloeg zijn armen om het gruwelijk verminkte, naar verkoold vlees stinkende lichaam alsof het een vrouw was en voerde er een mal dansje mee op.


    Het lukte Thorag niet om bij de aanblik van de dode landvoogd de gehoopte bevrediging te vinden. Hij dacht eraan hoeveel Romeinen maar al te graag op kosten van de onderdrukte volkeren hun eigen zakken wilden vullen. Na Publius Quintilius Varus zouden er weer anderen komen, misschien betere, misschien slechtere, maar in elk geval vijanden. Augustus kon deze nederlaag natuurlijk niet op zich laten zitten. Opeens besefte Thorag dat de afgelopen dag niet het einde van een grote oorlog was, maar slechts het begin.


    ‘Breng de dode naar Arminius!’ zei hij. ‘Ook hij zal met Varus de overwinning willen vieren.’


    ‘Vast en zeker,’ riep Sesithar, die nog altijd lachte en met het lijk van de landvoogd rondzwierde.


    Terwijl Varus nog danste, stierven de laatste van zijn legionairs, en de Marsi veroverden de gouden adelaar.
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    Late onthullingen


    [image: 76573.png]


    Thorag had in alle haast slechts een kleine schare Donarzonen bij elkaar kunnen roepen. De meeste mannen, voor zover nog in leven, hadden zich over het slagveld verspreid om krijgsbuit te vergaren en hun overwinning te vieren. En van de krijgers die zijn oproep hoorden, kon hij alleen de mannen te paard meenemen, wat er iets meer dan twintig waren. De tijd drong. Thorag sloeg het pad door de kleine kloof in dat naar het westen voerde, waar volgens hem Numonius Vala en de op de vlucht geslagen krijgers zouden zitten – als ze tenminste niet allang aan Onsakers woeste troep ten prooi waren gevallen. Onderweg stuitten de Donarzonen voortdurend op de restanten van Romeinse eenheden die van al hun bezittingen beroofd waren.


    Toen ze al drie uur door de iets afnemende storm hadden gereden, kwamen ze in een bos vol verschrikkingen. Overal hingen Romeinse soldaten en burgers aan de bomen als offers voor Wodan, die moesten herinneren aan de negen dagen en nachten toen Wodan zelf aan de boom had gehangen. Soms waren alleen de hoofden vastgespijkerd of op takken gespietst, terwijl de leeggebloede lichamen op de grond lagen. Thorag zag tot zijn schrik dat de soldaten het uniform van de ruiterij droegen.


    Even later kwamen ze een groep dronken everkrijgers tegen, die zich bezatten aan buitgemaakte wijn. Ze nodigden de Donarzonen uit samen met hen feest te vieren, maar Thorag sloeg het aanbod af.


    ‘Waar is Onsaker?’ vroeg hij.


    De zwart beschilderde krijgers wisten het niet.


    ‘Hebben jullie al Romeinen gedood?’


    ‘Een paar van ons zijn nog aan het vechten,’ lalde een everkrijger, en hij goot nog een beker wijn naar binnen. ‘Maar het kan niet lang meer duren.’


    De Donarzonen reden verder. Thorag bekeek het gezicht van elk vrouwelijk lijk, en telkens weer was hij opgelucht als hij zag dat het niet Flaminia was. Hij dacht er al aan om op te geven, toen ze op het strijdtoneel stuitten. Op een grote open plek hadden meer dan honderd everkrijgers een kleine groep Romeinen ingesloten. De meeste Romeinse soldaten waren al gesneuveld. De anderen hadden zich achter de lijken van hun kameraden en achter hun dode paarden verschanst. Ze streden niet alleen voor zichzelf, maar ook voor een groep vrouwen, en een van hen was Flaminia.


    Ja, ze was het beslist. Ze zat gehurkt op de grond, drukte Primus tegen zich aan en had haar blauwe palla om hem heen geslagen, alsof de dunne stof de jongen tegen de dood kon beschermen.


    Thorag leidde zijn ruiters de open plek op en riep de woest brullende everkrijgers steeds weer toe dat ze de strijd moesten staken. Opvallend genoeg luisterden ze naar hem, en hun aanvoerder, een mannetjesputter die wel een beetje op Onsaker leek, vroeg wat er aan de hand was.


    ‘De vrouwen en kinderen staan onder mijn bescherming!’ antwoordde Thorag.


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Ik, Thorag, zoon van Wisar uit het geslacht van de dondergod.’


    De zwart beschilderd aanvoerder lachte. ‘Ook al was je de zoon van Wodan zelf, Thorag, jij kunt ons helemaal niets bevelen. Wij gehoorzamen alleen Onsaker, onze vorst.’


    ‘Haal hem dan hierheen en vraag het hem!’


    ‘En de Romeinen dan?’ De everkrijger wees op de ingesloten soldaten. ‘Moeten we hen laten lopen?’


    ‘Ze kunnen niet ontsnappen.’


    De zwart beschilderde man grijnsde. ‘Nee, dat klopt. Omdat wij ze nu gaan ombrengen!’ Hij draaide zich naar zijn manschappen om, hief zijn zwaard en schild boven zijn hoofd en brulde uit alle macht: ‘Dood aan de Romeinen! Voorwaarts, everkrijgers. Wodan is met...’


    Verder kwam hij niet, omdat hij van achteren door Garrits speer werd doorboord. ‘Oog om oog!’ schreeuwde de jonge krijger.


    Maar het was al te laat. De zwart beschilderde mannen vervolgden hun aanval en streden nu op twee fronten, tegen de Romeinen en tegen de Donarzonen. Garrit was de eerste van Thorags krijgers die aan hen ten prooi viel. Hij werd door drie everkrijgers tegelijk besprongen, die hem van zijn paard trokken. Een van hen doodde de eenogige met zijn zwaard, waarna de twee anderen hem in stukken hakten.


    Thorag had maar één doel: Flaminia!


    Hij verloor zijn vos en baande zich te voet een weg door de gelederen van de zwart beschilderde krijgers, totdat hij bij de verdedigingsstelling van de Romeinen kwam, waar hij door een burger met een pilum werd aangevallen. De corpulente man, waarschijnlijk een herbergier of handelaar, had weinig gevechtservaring. De Cherusk kon de punt van de speer moeiteloos ontwijken en schakelde zijn tegenstander met een zwaardhouw uit.


    Ongehinderd bereikte Thorag het centrale deel van de Romeinse stelling, waar vrouwen en kinderen op het einde wachtten. Tot zijn ontzetting zag hij dat veel vrouwen er de voorkeur aan hadden gegeven de hand aan zichzelf te slaan in plaats van levend in de handen van de vijand te vallen. De moeders die voor zelfmoord hadden gekozen, hadden eerst hun kinderen gedood.


    ‘Flaminia!’ schreeuwde Thorag, terwijl hij zijn blik over de chaotische hoop nog levende, in de doodsstrijd stuiptrekkende of al dode lichamen liet glijden.


    Eindelijk ontdekte hij haar lichtblauwe palla, die nu bezaaid was met een obsceen patroon van grote rode vlekken. Primus lag in een vreemde houding in haar verslappende armen en gleed langzaam op de grond. Ook zijn tunica was op zijn borst helemaal rood.


    Toen Thorag bij hen aankwam, was Primus dood. Een bloederige dolk viel uit Flaminia’s rechterhand op de grond. De Romeinse ademde oppervlakkig en haar oogleden trilden nog. Maar toen Thorag de diepe wond boven haar hart zag, verdween zijn laatste beetje hoop.


    ‘Waarom?’ vroeg Thorag, terwijl hij naast haar op zijn knieën viel. ‘Waarom heb je dat gedaan, Flaminia?’


    ‘Thorag?’ Het klonk verrast; ze leek hem eerder niet opgemerkt te hebben. Hoe zou dat ook kunnen in dit strijdgewoel. Het gevecht duurde nog altijd voort.


    ‘Waarom heb je dat toch gedaan?’ fluisterde Thorag. ‘Ik ben gekomen om je te halen!’


    ‘Maximus...’ rochelde ze. ‘Hij gaf me... dolk... zei... beter dood... dan slavin... barbaren.’


    ‘Misschien had ik jullie kunnen redden, jou en je zoon!’ zei Thorag met een stem vol verdriet en vertwijfeling.


    Flaminia glimlachte flauwtjes, streek over haar buik en zei zacht: ‘En... ons kind...’


    ‘Wat bedoel je daarmee? Je... je krijgt een kind?’


    Nog terwijl hij dat vroeg, rees er een merkwaardig vermoeden bij Thorag op. Hij meende te weten wat de betekenis was van Maximus’ raadselachtige woorden, die hij vlak voor zijn dood tegen Thorag had uitgesproken. Maar hij kon en wilde dat niet geloven.


    Flaminia knikte zwakjes.


    ‘Er is niets te zien,’ zei Thorag ongelovig.


    Er trok een zweem van een glimlach over Flaminia’s bleke gezicht. ‘Was... altijd al... slank...’


    Thorag wist dat ze nu elk moment kon sterven. En hoewel hij het antwoord al wist, stelde hij haar toch de vraag die hem kwelde: ‘Wie is de vader?’


    ‘Jij.’


    ‘Nee!’ bracht hij bijna woedend uit. ‘Dat is onmogelijk! Jij wilde met Decimus Mola trouwen, die... ik in een gevecht heb gedood.’


    ‘Ik... moest trouwen... wens van... Varus... Maximus...’ Nog eenmaal sperde ze haar mooie ogen wijd open. ‘Geen toekomst... voor ons... Cherusk...’ Flaminia’s lichaam gleed opzij in Thorags armen, dood.


    Hij wist later niet meer hoe lang hij daar was blijven zitten, terwijl hij Flaminia’s nog warme lichaam vasthield en aan het kind dacht dat nooit geboren zou worden. Niets om hem heen had nog betekenis. Hij registreerde niet eens dat het gevecht afgelopen was.


    Natuurlijk had de overmacht van everkrijgers de zege behaald. Ze trokken Thorag omhoog en bonden zijn handen op zijn rug vast. Dat bracht hem weer in de werkelijkheid terug. Bijna alle Romeinen waren dood. De vrouwen die niet de hand aan zichzelf hadden geslagen, kregen daar spijt van toen de zwart beschilderde krijgers zich op hen stortten. Slechts een handvol Donarzonen had de strijd overleefd en was eveneens geboeid, onder wie de woedend om zich heen kijkende Tebbe.


    ‘We moeten de Donarzonen gewoon allemaal doden!’ riep een van de everkrijgers.


    Een ander was het daar niet mee eens. ‘Nee, Onsaker zou dat niet goed vinden. Hij wil vast en zeker liever zelf met Thorag afrekenen.’


    En zo was het. Toen de evervorst, die zelf na een gevecht elders met bloed was besmeurd, na een halfuur op het slagveld verscheen, toonde hij zich bijna nog opgetogener over de Cheruskische doden en gevangenen dan over de nederlaag van de Romeinen. Terwijl zijn mannen feestvierden, liet hij de geboeide Thorag aan een eik een eindje verderop vastbinden, waar niemand hen kon horen of zien. Hij ging voor Thorag op een steen zitten en staarde de gevangene een hele tijd zwijgend aan.


    ‘Denk je erover na op welke wijze je me moet doden, Onsaker?’


    De evervorst knikte. ‘Inderdaad.’


    ‘En heb je mij daarom hiernaartoe laten brengen? Dan had je me gewoon met de speer kunnen doorboren of met je zwaard kunnen neerslaan. Zelfs Arminius zou het niet gedurfd hebben jou een verwijt daarover te maken, nu ik jouw krijgers heb aangevallen.’


    ‘Ja, dat was werkelijk heel ondoordacht van jou. Je bent toch niet zo slim als ik dacht. Koester geen valse hoop, Thorag, want ik zal je doden! Maar eerst wil ik met je praten.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over Asker, over Arader en over Auja. Ben je er niet op gebrand de waarheid te horen?’


    De waarheid! dacht Thorag. Ik heb daar zo lang naar gezocht, en nu zal ik die pas vlak voor mijn dood ervaren? Wat kunnen de goden toch wreed zijn.


    ‘En wat is de waarheid?’


    ‘De moordenaar van Asker en Arader,’ begon Onsaker, terwijl hij Thorag grijnzend aankeek, ‘ben ik zelf.’


    Thorag keek zonder grote verrassing op zijn gezicht in het zwart beschilderde gezicht van de ander. ‘Zoiets had ik al gedacht. Ook al begrijp ik de reden niet.’


    ‘De zoektocht naar jou in het donker, toentertijd op mijn hoeve, was een goede gelegenheid om Asker uit de weg te ruimen. Jouw dolk was voor mij een geschenk uit de hemel. Helaas had Arader gezien wat ik deed.’ Onsaker grinnikte. ‘Ja, die nacht kwam echt iedereen naar me toe. Arader overigens om dezelfde reden als Thidrik. Hij wilde geld van mij, Romeinse sestertiën, om bier en wijn te kopen en om te spelen. Toen ik dat weigerde, wilde hij mij afpersen en zei dat hij mij anders als moordenaar van mijn zoon zou verraden. En toen heb ik hem ook omgebracht.’


    ‘En daarna heb je zijn lijk samen met de doek die je had gevonden naar Araders hoeve gebracht om de verdenking op mij te laden.’


    ‘Arader heeft die doek gevonden. Maar verder klopt het wat je zegt.’


    ‘Maar waarom, Onsaker? Waarom heb je je eigen zoon gedood?’


    De evervorst grijnsde weer onder zijn zwarte masker. ‘Kun je dat nu echt niet bedenken?’


    ‘Er kan maar één reden zijn, maar dat is...’


    ‘Waar denk je aan, Thorag?’


    ‘Ik denk aan Auja. Ik hou van haar. Misschien hield Asker zelfs ook van haar – op zijn eigen manier. En jij...’


    ‘Ja, bij Wodan! Ik hou ook van haar! In het begin niet. Toen was ze alleen de vrouw van mijn zoon. Maar op een dag was het er ineens, het onstilbare verlangen naar Auja. Ze heeft iets wat ik nog bij geen enkele andere vrouw heb ervaren!’


    ‘Dat klopt,’ zei Thorag zachtjes, en hij voelde zich opeens op een merkwaardige manier met Onsaker verbonden.


    ‘Ik moest de weg gewoon voor mezelf vrijmaken,’ vervolgde de evervorst. ‘Auja is voor mij het allerbelangrijkste in mijn leven. Als ik naar huis terugkeer, zal ik haar tot mijn vrouw maken. En dan zul jij ook niet meer tussen ons in staan!’


    Onsaker stond op en trok zijn zwaard. Door die beweging kon de man die uit het onderhout tevoorschijn was gesprongen hem niet meer goed raken met de knuppel die hij naar zijn hoofd slingerde. Het wapen schampte alleen de schouder van de evervorst, maar hij verloor wel zijn evenwicht en viel op de grond.


    Onsaker keek woedend op naar de aanvaller, die eveneens de zwarte krijgsbeschildering van de everkrijgers droeg.


    ‘Thidrik!’ riep hij verrast uit.


    Onsaker had het woord nauwelijks uitgesproken of de knuppel trof hem voor de tweede keer, ditmaal precies midden op zijn hoofd. Hij zakte bewusteloos in elkaar. Thidrik legde de knuppel weg, trok zijn dolk en bevrijdde Thorag van zijn koorden.


    Thorag bedankte hem en vroeg: ‘Waarom help je mij, Thidrik?’


    ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken.’


    ‘Onsaker zal je straffen.’


    ‘Niet als jij mij in jouw gouw opneemt. Ik geloof dat mannen daar zeldzaam zijn geworden na deze veldslag.’


    ‘Ja,’ antwoordde Thorag zacht. ‘Van mijn krijgers zijn er nu meer in het Walhalla dan in het Cheruskenland.’ Hij stond op. ‘Hoe lang ben je hier al?’


    ‘Ik heb bijna alles gehoord,’ antwoordde Thidrik.


    ‘Dus dan kun je getuigen dat ik onschuldig ben?’


    Thidrik knikte. ‘Mits we hier levend vandaan komen. Er zitten zeker vijfhonderd everkrijgers om ons heen.’


    ‘We hebben een goed onderpand.’ Thorag wees daarbij op Onsaker, die kreunend in de modder lag te kronkelen.


    Ze bonden zijn handen vast, en Thorag wist hem met een paar oorvijgen weer bij zijn positieven te brengen. De woedende evervorst wilde hem aanvallen, maar de kling van zijn eigen zwaard, die Thorag tegen zijn hals drukte, verhinderde dat.


    ‘Luister goed naar me!’ snauwde Thorag hem toe. ‘Als je wilt blijven leven, geef je je mannen opdracht mijn krijgers vrij te laten. Daarna verlaten we samen met jou het kamp van je mannen. En zij zullen ons niet achtervolgen!’


    ‘Daar ga ik niet mee akkoord,’ bromde Onsaker. ‘Vermoord me maar!’


    ‘Je moet mij niet met jou verwarren. Maar goed, ik laat je op een veilige afstand vrij.’


    ‘Hoe moet ik weten of je niet liegt, Thorag?’


    ‘Mijn woord moet voor jou voldoende zijn.’


    ‘Goed,’ zei Onsaker nadat hij even had nagedacht. ‘Ik vertrouw op het woord van een edelman.’


    ‘Zolang het geen edelman van de eversibbe is,’ meende Thorag grimmig.


    Tot hun woede moesten de zwart beschilderde krijgers de gevangen Cherusken vrijlaten, hun paarden en wapens ter beschikking stellen en toezien hoe ze onder begeleiding van de geboeide Onsaker, Thorag en Thidrik wegreden.


    Na een uur liet Thorag de kleine groep op een open plek stilhouden. Hij bracht zijn zwarte ros naast Onsakers bruine paard en trok zijn dolk.


    Er was een flikkering in Onsakers diepliggende ogen te zien. ‘Is dat je wraak?’


    ‘Als ik zo was als jij, zou je gelijk hebben.’ Thorag sneed de koorden rond zijn handen door. ‘Nu ben je helaas vrij. Maar ik zou me niet al te vroeg daarover verheugen. Arminius zal het niet leuk vinden als hij de waarheid over de dood van Asker en Arader te weten komt.’


    ‘Arminius... de waarheid?’ Onsaker keek Thorag verbaasd aan en begon opeens te lachen. ‘Maar Arminius is daarvan toch allang op de hoogte! Die hond heeft overal zijn spionnen. Ik kon dit voor mijn beste krijgers nog niet geheimhouden. Iemand heeft alles aan Arminius doorverteld.’


    ‘Maar...’ begon Thorag, maar hij maakte zijn zin niet af. Hij had elk woord begrepen en wilde toch niet geloven wat hij had gehoord. ‘Maar waarom heeft hij dat dan voor mij verzwegen?’


    ‘Vraag het hem zelf!’ riep Onsaker, en luid lachend galoppeerde hij weg.


    Thidriks stem deed Thorag uit zijn gepieker opschrikken. ‘We moeten verder! Anders halen Onsakers mannen ons in. Jij hebt je woord gehouden. De evervorst zal dat niet doen!’


    Thorag knikte en spoorde zijn paard aan. Ze reden in de richting van Arminius’ kamp, maar Thorag nam nauwelijks iets van de omgeving waar. Hij dacht alleen aan wat Onsaker hem kort daarvoor had onthuld.


    Nog geen halfuur na de vrijlating van de evervorst dook er onder luid kabaal iets uit het onderhout tevoorschijn. Een man op een paard.


    Onsaker! De evervorst was hen in het geniep gevolgd. Hij galoppeerde op de laatste ruiter van het groepje af – Tebbe. Hij reed de jongen simpelweg omver, bukte zich op de rug van het paard en wist het zwaard en het schild van de gevallen krijger te bemachtigen.


    Hij reed op Thorag af en brulde: ‘Sterf eindelijk, vervloekte Donarzoon!’


    ‘Niet ingrijpen!’ beval Thorag de andere mannen, die hun wapens ophieven.


    Hij liet zijn speer vallen, zette zijn hakken in de flanken van zijn zwarte ros en trok in galop zijn zwaard. De paarden botsten op elkaar, zoals de zwaarden de schilden troffen. Door de klap werden beide mannen uit het zadel geworpen. Ze krabbelden weer op en bleven tegenover elkaar staan.


    ‘Waarom haat je me zo?’ vroeg Thorag, die het vuur in Onsakers ogen zag. ‘Ik heb altijd gedacht dat dat door Notkers dood kwam. Maar als je echt om je zoons gegeven zou hebben, had je Asker niet gedood.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ riep Onsaker, en hij sprong op Thorag af. Die wist de zwaardhouw met zijn schild af te weren, draaide zich om zijn as en stak met zijn zwaard toe. Hij trof Onsakers linkerarm, maar bracht hem slechts een oppervlakkige verwonding toe.


    ‘Ik weet het!’ bracht Thorag uit. ‘Het gaat om Auja, nietwaar? Je haat mij omdat ze van mij houdt!’


    Aan Onsakers gezichtsuitdrukking kon Thorag zien dat hij in de roos had geschoten.


    ‘Ze zal niet lang meer van je kunnen houden!’ siste Onsaker, een nieuwe uitval wagend.


    Maar het was een schijnbeweging. Onsaker bleef opeens staan, zag dat Thorag naar links uitweek en viel hem in zijn zij aan. De kling van de evervorst trof Thorag pijnlijk in zijn schouder, en de Donarzoon zakte op zijn knieën. ‘Nu ga je eraan!’ grijnsde Onsaker met grimmige voldoening en hij haalde uit voor de dodelijke slag.


    Het zwaard vloog uit zijn handen en passeerde Thorag rakelings. Onsaker keek zijn wapen vol ongeloof na en zakte voor Thorag op de grond. In zijn rug stak een dolk.


    Tebbe, die het wapen naar hem toe had geslingerd, kwam langzaam dichterbij en keek naar de evervorst.


    ‘Ik moest het doen,’ zei hij zachtjes. ‘Voor Holte en voor Radulf.’ Hij keek Thorag aan. ‘En voor jou.’


    Thorag keek eerst naar de dode evervorst, vervolgens naar de jongen en knikte begrijpend.
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    Het masker van de overwinnaar
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    Die nacht laaiden de vlammen van het overwinningsvuur hoog op, en ze werden niet door regen uitgewist. Donar, de weergod, had de wolken verdreven en vierde de overwinning van zijn volk. Maar Thorag, zijn afstammeling, beleefde niet echt plezier aan de overwinning. Hij had genoeg van al die doden en stervenden. Daarom hield hij zich afzijdig toen de offers werden gebracht. Maar wel hoorde hij het geschreeuw van de gevangen Romeinen, die onder helse kwellingen aan de goden werden geofferd.


    De zegevierende krijgers vermaakten zich in het bijzonder met de tollenaars en juristen. Ze speelden met hen een rollenspel waarin de rollen omgedraaid waren. Toen er bij de tollenaars niets te halen bleek, moest ieder van hen de ledematen van zijn lichaam een voor een afgeven. De juristen moesten hun handelen in pleidooien proberen te rechtvaardigen, waarbij de uitkomst van tevoren vaststond, zoals bij veel Romeinse processen. Toen de Germanen er genoeg van hadden om hun gejammer aan te horen, trokken ze hun tongen uit hun mond.


    Thorag kwam Astrid tegen, die zich ook afzijdig hield bij de slachting. Ze verzorgde zijn verwondingen. Hij wees op de speld van Eiliko, die zijn mantel bijeenhield, en vroeg: ‘Eiliko en alle anderen zijn gewroken. Maar er zijn er nog meer gestorven. En dat was nog maar het begin. Is het dat allemaal waard geweest?’


    Astrid keek hem bedroefd aan. ‘Ik heb tegen je gezegd dat je niet naar de haat moet luisteren, Thorag. En je moet oppassen voor de zwarte.’


    ‘Maar wie is die zwarte? Onsaker? Arminius?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien zit hij wel in ieder van ons.’


    Pas in de ochtendschemering kwam het tot een ontmoeting tussen Thorag en Arminius. De hertog verliet de feest- en offerplaats met een groot gevolg, onder wie Sesithar, die een merkwaardig voorwerp boven zijn hoofd hield. Het zag eruit als een Romeins veldteken. Maar toen hij dichterbij kwam, zag Thorag dat het om het hoofd van een mens ging, dat op de punt van een speer was gespietst. Het was het half verkoolde hoofd van Varus. De Donarzoon herinnerde zich opeens dat hij de neef van Segestes ’s nachts had zien dansen met een lijk zonder hoofd.


    Thorag wees op het hoofd en vroeg Arminius fronsend: ‘Is dat de buit die je voor Thusnelda wilde meebrengen?’


    ‘Buit is het zeker,’ antwoordde de hertog. ‘Maar niet als cadeau voor Thusnelda. Het is voor Marbod bestemd. Ik zal hem het hoofd van die krompoot sturen, opdat hij ziet dat we ook zonder hem de overwinning kunnen behalen. Misschien wordt hij dan eindelijk verstandig.’


    ‘Zodat je in de toekomst zij aan zij met hem kunt zegevieren?’


    ‘Inderdaad,’ bevestigde Arminius, en hij vroeg zijn begeleiders om hem met Thorag alleen te laten.


    Sesithar, die dronken was van de wijn en de overwinning, voerde nu met slingerende pas de optocht aan. Zijn dans was ontaard in onzeker gewaggel. Het hoofd van de gezant bewoog op de speerpunt heen en weer.


    Voordat de Donarzoon nog iets kon zeggen, legde de stralende hertog zijn handen op zijn schouders. Toen Arminius het verband om Thorags linkerschouder voelde en zag hoe Thorag zijn gezicht pijnlijk vertrok, liet hij hem los. ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde je geen pijn doen. Je hebt dapper gestreden, Thorag. Zonder jou hadden we de overwinning misschien niet behaald. Wil jij de strijdmacht aanvoeren die ik naar de Lippe zal sturen?’


    ‘Naar de Lippe?’


    ‘De krijgers die uit Varus’ leger zijn verdreven, zijn tot het fort Aliso opgerukt. Het enige fort dat nog niet in onze handen is. Jij moet dat voor mij veroveren.’


    ‘Ik heb een vraag, Arminius.’


    ‘Ja?’


    ‘Waarom heb je me niet verteld dat Onsaker de moordenaar van Asker en Arader is?’


    Even waren er scheurtjes in het masker van de trotse overwinnaar te zien, maar meteen herpakte Arminius zich. ‘Op het ding bij de Heilige Stenen wist ik dat nog niet. Dat moet je van me aannemen. En later kon ik het je niet meer vertellen zonder het bondgenootschap tegen de Romeinen in gevaar te brengen. Ik had Onsaker nodig en ik had jou nodig. Ik moest gouwen en stammen zien te verenigen en mocht ze niet uit elkaar drijven!’


    ‘Dus je verraadde nog liever je vriend, je bloedbroeder?’


    ‘Ik moest dat omwille van onze zaak doen. Daaraan is alles ondergeschikt!’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ mompelde Thorag.


    Maar zijn teleurstelling over Arminius’ gedrag hield stand. Hij kon het beklemmende gevoel niet van zich afzetten dat hij de hele tijd door hem gebruikt was, zoals ook Varus had geprobeerd Thorag te gebruiken. En hij dacht voor de zoveelste keer aan de vele doden: aan Hakon, Garrit, Radulf, Brokk, Flaminia, en zijn zoon, die nooit de dag en de nacht, de winter en de zomer zou zien.


    ‘Ik heb zeker gelijk,’ verzekerde Arminius hem. ‘We moeten de Romeinen verdrijven, en wel nu! En daarvoor heb ik jou nodig. Terwijl ik de overwinning gebruik om nog meer stammen te verenigen, moet jij Aliso voor mij innemen, opdat onze zege totaal is!’


    Thorag schudde zijn hoofd. ‘Ik heb genoeg van al dat bloedvergieten. Te veel vrienden van me zijn gestorven. Dit is voor mij het einde van de strijd.’


    ‘Maar je hebt mij trouw gezworen. En jij bent mijn bloedbroeder!’


    ‘Trouw moet van beide kanten komen om bestendig te zijn. En wat dat bloed betreft dat van jouw aderen in de mijne is gevloeid...’ Thorag zweeg en wees in de richting van het slagveld. ‘Daar wordt de grond erdoor bemest. Moge er iets beters uit groeien!’


    Arminius keek hem lange tijd aan en zei uiteindelijk: ‘Rij terug naar huis en verzorg je wonden, ook die in je hart. Als ze genezen zijn, zul je weer aan mijn zijde staan!’


    Thorag antwoordde daar niet op. Hij draaide zich alleen maar om en liep weg, naar het kampement van zijn mensen.


    Nog voordat Sunna haar volle licht op het slagveld vol doden kon werpen, reed Thorag met de zijnen weg. Niet alle Donarzonen volgden hem. Velen verkeerden nog in een overwinningsroes en bleven in het vooruitzicht van nog meer buit bij Arminius. Thorag nam het zijn krijgers niet kwalijk. Hij had hun de vrije keuze gegeven.


    Thidrik en Tebbe reden aan zijn zijde. Dat was belangrijk voor hem. De vader zonder zoon en de zoon zonder vader – misschien zou uit het doorstane leed een gemeenschappelijke band ontstaan, waaruit ooit iets beters zou voortkomen dan de zwarte haat in het hart. Een toekomst. Thorag hoopte het.


    Thorag dacht ook vol hoop aan zijn eigen toekomst – aan Auja. Hij zou naar haar toe gaan en haar de waarheid vertellen. Na de dood van de evervorst stond ze niet langer onder Onsakers voogdij. Misschien zou ze binnenkort onder de zijne staan. Thorag was vastbesloten daarvoor alles te ondernemen wat nodig was.


    Voor zijn eigen geluk.
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    Epiloog
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    De ronddolende krijgers uit Varus’ vernietigde leger vluchtten het fort Aliso in en konden pas na een lang beleg naar de Rijn ontsnappen.


    Arminius stuurde het hoofd van de ongelukkige veldheer Publius Quintilius Varus naar de Marcomannenkoning Marbod. Maar die schaarde zich niet aan de zijde van de opstandelingen. Hij stuurde de schedel door naar Augustus in Rome, waar die plechtig werd bijgezet, hoewel de caesar niet bepaald gelukkig was met het verloop van de gebeurtenissen in het Teutoburgerwoud. Maandenlang zou hij in angst hebben geleefd voor een aanval van de Germanen op Rome en geweigerd hebben zich te laten scheren en knippen. En steeds weer zou hij zijn hoofd tegen de muren en zuilen van zijn paleis hebben geslagen onder de uitroep: ‘Varus, Varus, geef me mijn legioenen terug!’


    Germania rechts van de Rijn was feitelijk geen Romeinse provincie meer. Dat doel had Arminius in elk geval bereikt. Maar andere veldheren en nieuwe legioenen zakten de Rijn af, en de strijd ging verder.


    ..
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    Chronologie
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    63 v. Chr.


    Geboorte van Gaius Octavius, Octavianus genoemd, die later de aangenomen zoon van Caesar wordt en als Augustus over het Romeinse wereldrijk heerst.


    ..


    59 v. Chr.


    Gaius Julius Caesar wordt voor het eerst consul.


    ..


    58-51 v. Chr.


    Caesar verovert in de zogeheten Gallische Oorlog het gebied links van de Rijn. Daarna wordt langs de Rijn de grens van het Romeinse Rijk versterkt.


    ..


    57-56 v. Chr.


    Sextus Quintilius Varus, grootvader van Publius Quintilius Varus, is propraetor in Spanje en slaat daar de hand aan zichzelf.


    ..


    46-42 v. Chr.


    Geboorte van Publius Quintilius Varus (exacte datum onzeker).


    ..


    44 v. Chr.


    Caesar wordt consul voor het leven en wordt vermoord.


    ..


    42 v. Chr.


    De Romeinse senaat benoemt Caesar tot God, en Octavianus noemt zich ‘zoon van de goddelijke Caesar’.


    Bij Philippi in oostelijk Macedonië verslaan Octavianus en Antonius Brutus en Cassius, de moordenaars van Caesar. Niet alleen deze laatsten sterven, maar ook Sextus Quintilius Varus, vader van Publius Quintilius Varus, die zich na de veldslag door een vrijgelatene laat doden.


    ..


    38 v. Chr.


    Octavianus trouwt met Livia, de moeder van zijn stiefzonen Drusus en Tiberius.


    Octavianus’ vriend, veldheer en latere schoonzoon Agrippa bereikt als stadhouder van Gallië de Rijn en laat de Ubiërs naar het gebied links van de Rijn verhuizen.


    ..


    31 v. Chr.


    Overwinning van Octavianus en Agrippa op Antonius en Cleopatra bij Actium.


    ..


    30 v. Chr.


    Octavianus trekt Alexandrië binnen. Antonius en Cleopatra plegen zelfmoord. Octavianus’ macht is gevestigd.


    ..


    29 v. Chr.


    De senaat benoemt Octavianus tot imperator voor het leven en tot princeps senatus (eerste van de senaat).


    ..


    27 v. Chr.


    Na uitschakeling van al zijn tegenstanders wordt Octavianus alleenheerser over Rome tot zijn dood in 14 n. Chr. De Romeinse senaat verleent hem de eretitel Augustus (de verhevene) en hij verkrijgt het opperbevel over het leger en de grensprovincies.


    ..


    23 v. Chr.


    Augustus verkrijgt voor het leven het ambt van volkstribuun en het opperbevel over de twaalf provincies die aan de senaat gehoorzamen.


    ..


    22-21 v. Chr.


    Varus wordt quaestor van Augustus.


    ..


    20-10 v. Chr.


    Ontstaan van het Oppidum Ubiorum, de stad van de Ubiërs, op de plek van het huidige Keulen. Hier zal later de stadhouder van de provincie Neder-Germanië verblijf houden.


    ..


    19-16 v. Chr.


    Arminius wordt als zoon van de Cheruskenvorst Segimar geboren (exacte datum onzeker).


    ..


    15-13 v. Chr.


    Augustus komt naar Gallië en naar de Rijn om de provincies opnieuw in te delen en een offensief in het gebied rechts van de Rijn voor te bereiden.


    ..


    13 v. Chr.


    Varus wordt consul.


    ..


    12 v. Chr.


    Als pontifex maximus (hogepriester) wordt Augustus ook geestelijk hoofd van Rome.


    Drusus begint zijn veldtochten in Germanië om het gebied tussen de Rijn en de Elbe te onderwerpen.


    ..


    9 v. Chr.


    Na veldslagen tegen de Cherusken en de Chatten valt Drusus op de terugtocht van de Elbe van zijn paard en overlijdt aan zijn verwondingen.


    ..


    8-6 v. Chr.


    Tiberius neemt als opvolger van zijn broer Drusus het opperbevel over Germanië over en rukt eveneens tot de Elbe op.


    Marbod, de vorst van de Marcomannen, trekt met zijn volk uit het gebied van de Main naar Bohemen en sticht na onderwerping van de Boii een koninkrijk tussen de Donau, de Elbe en de Oder. Hij regeert met straffe hand naar Romeins voorbeeld en onderwerpt ook de Lugiërs, de Semnonen en Longobarden.


    ..


    7-6 v. Chr.


    Varus is proconsul van de provincie Afrika (exacte datum onzeker).


    ..


    6-4 v. Chr.


    Varus is gezant van Augustus in Syrië (exacte datum onbekend).


    ..


    2 v. Chr.


    Augustus verkrijgt de eretitel pater patriae (vader des vaderlands).


    ..


    2 v. Chr. - 1 n. Chr.


    De gezanten M. Vincius en L. Domitius Ahenobarbus houden veldtochten in Germanië. Ahenobarbus dringt daarbij door tot de rivier de Havel.


    ..


    4 n. Chr.


    Augustus adopteert zijn stiefzoon Tiberius en benoemt hem tot zijn opvolger.


    Tiberius neemt het opperbevel in Germanië weer over, rukt tot de Weser op, onderwerpt de Bructeren en sluit een verdrag met de Cherusken.


    ..


    5 n. Chr.


    Op zijn veldtocht naar de Elbe onderwerpt Tiberius de Chauken en de Longobarden. Hoewel het nog lang niet gepacificeerd is, maar slechts door enkele steunpunten veilig is gesteld, wordt het Germaanse gebied tot provincie verklaard.


    ..


    5-9 n. Chr.


    In de Ubiërstad wordt de ara ubiorum ingewijd, een staatsaltaar waaraan voor Rome en de keizer wordt geofferd. Segimund, zoon van de Cheruskenvorst Segestes, wordt hier priester.


    ..


    6 n. Chr.


    De Romeinen beginnen onder Tiberius een aanval op het naar hun mening te machtig wordende koninkrijk van Marbod, maar worden door een grote volksopstand in Pannonië en Dalmatië gedwongen hun strijdkrachten daar te concentreren en de veldtocht tegen de Marcomannen op te geven.


    ..


    7 n. Chr.


    Varus lost Sentius Saturninus af als gezant van Augustus in Germanië.


    ..


    9 n. Chr.


    Tiberius slaat de Pannonisch-Dalmatische opstand neer, en Pannonië wordt een Romeinse provincie.
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      Leerling. Krijger. Samoerai. Zijn naam was Bennosuke, zoon van de grote Munisai Shinmen, die eind zestiende eeuw in het Japanse keizerrijk bekendstaat als een van de grootste krijgers die ooit geleefd heeft. Het was zijn lot om, net zoals zijn vader, een grote krijger te worden. Een van de meest gevreesde en gerespecteerde samoerai ter wereld.


      ..


      Maar op zijn dertiende leidt Bennosuke, hoewel hij van rijke afkomst is, een afgezonderd en eenzaam leven. Zijn moeder is gestorven toen hij nog klein was en zijn vader Munisai, die samoerai is, heeft hem verlaten om zijn meester Shinmen te dienen. Bennosuke is opgevoed door zijn oom Dorinbo, een monnik, die hem op het hart drukt geweld te vermijden en net zoals hij een teruggetrokken leven te leiden.


      ..


      Maar Bennosuke aanbidt zijn afwezige vader, vooraanstaand krijger in Shinmens leger. Nieuwe allianties leiden ertoe dat Munisai schuldplichtig wordt aan de gehate Nakata-clan. De escalerende gevolgen van deze vete zorgen ervoor dat ook Bennosuke zich gedwongen ziet het pad van de samoerai te betreden. Dat pad leidt hem naar de slag van Sekigahara, waar zal blijken of Bennosuke uit het juiste hout is gesneden om in de voetsporen van zijn vader te treden…
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  [image: ]


OEBPS/Images/76527.png





OEBPS/Images/76535.png





OEBPS/Images/76561.png





OEBPS/Images/voor.png





OEBPS/Images/76512.png





OEBPS/Images/76555.png









OEBPS/Images/twitter-bird-light-bgs_fmt.png





OEBPS/Images/76567.png





OEBPS/Images/76541.png





OEBPS/Images/76597.png






OEBPS/Images/voor_fmt.png
DEVALVAN

ReRUS







OEBPS/Images/76505.png







OEBPS/Images/FB-fLogo-printpackaging_fmt.png





OEBPS/Images/76547.png





OEBPS/Images/achter_fmt.png
“De Duitse Dan Brown.’ - Frankfurter Allgemeine

De Germanen trekken ten strijde tegen de
Romeinen in deze spectaculaire serie

Thorag wordt aan het graf van jn vader tot de nieunve gouwvorst
van zijn stam uitgeroepen. Op datzelfde moment valt Onsaker, cen
naburige vorst, met een enorme krijgsmacht hun gebied binnen. Hij
wil de dood van ijn twee 700ms,die door de Romeinen ijn omge-
bracht, wreken en vertrouwt Thorag - die ooit voor de Romeinen
vacht - nog voor geen cent. Arminius moet tussenbeide komen om
cen echte confrontatie te vaorkomen.

Als de rustIjkt weergekeerd wordt Thorag, als hi op weg is naar
cen geheime afspraakk met zjn grote lifde Auja, alsnog overmes-
terd en gevangengenomen door de mannen van Onsaker. Die leiden
hem voor het geheime bondgenootschap van de Wolvenbrocders in
de hoop dat hi door de Zuwarte Wolf gestraft wordt. De mysterieuze
Zuvarte Wol bijk echter Arminius te 7in, die zjn wapenbroeder
opnieuny uit de brand helpt.

‘Samen met Thorag treft Arminius heimelik voorbercidingen voor
de strifd tegen Rome. Onderdeel van hun lstige plan is dat ze het
Vertrouen van landvoogd Varus proberen te krijgen om hem ver-
volgens in de val telaten lopen. Maar 70 gemakkelijk laat Varus zich
it overreden, en het is maar de vraag of de geplande aanval van de.
‘Cherusken op de Romeinen cen kans van s